
Ε.Ε. Παρ. Ι(Η11) 808 Ν. Τ1(10/2008 

Αρ. 4104, 27.6.2008 

Ο περί της Διεθνούς Συµφωνίας για την Τροπική Ξυλεία (Κυρωτικός) Νόμος του 2008 

εκδίδεται µε δημοσίευση στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας 

σύμφωνα µε το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθµός 11Η) του 2008 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΤΡΟΠΙΚΗ ΞΥΛΕΙΑ, 

ΠΟΥ ΕΓΚΡΙΘΗΚΕ ΣΤΙΣ 27 ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 2006 ΣΤΗ ΔΙΑΣΚΕΨΗ 

ΔΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΩΝ ΠΟΥ ΣΥΣΤΑΘΗΚΕ ΥΠΟ ΤΗΝ ΑΙΓΙΔΑ ΤΗΣ ΔΙΑΣΚΕΨΗΣ 

ΤΩΝ ΗΝΩΜΕΝΩΝ ΕΘΝΩΝ ΓΙΑ ΤΟ ΕΜΠΟΡΙΟ ΚΑΙΤΗΝ ΑΝΑΠΤΥΞΗ 

Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 

Συνοπτικός 1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ὡς ο περί της Διεθνούς Συµφωνίας για την 

τίτλος. Τροπική Ξυλεία (Κυρωτικός) Νόμος του 2008. 

Ερμηνεία. 2, Στον τιαρόντα Νόµο--- 

«Συμφωνία σηµαίνει τη Διεθνή Συμφωνία για την Τροπική Ξυλεία του 2006, 

η οποία εγκρίθηκε στις 27 Ιανουαρίου 2006 στη Διάσκεψη Διαπραγματεύσεων 

που συστάθηκε υπό την αιγίδα της Διάσκεψης των Ηνωμένων Εθνών για το 

Εμπόριο και την Ανάπτυξη, η οποία πραγματοποιήθηκε στη Γενεύη. 

Κύρωση. 3. Η Συμφωνία, της οποίας το κείµενο στο αγγλικό πρωτότυπο εκτίθεται στο 

λα. Μέρος | του Πίνακα και η ελληνική μετάφρασή του στο Μέρος ΙΙ του Πίνακα, 
Μέρος |, κυρώνεται µε τον παρόντα Νόμο: 
Μέρος ΙΙ. Νοείται ότι, σε περίπτωση αντίθεσης μεταξύ των δύο κειμένων, υπερισχύει το 

κείµενο που εκτίθεται στο Μέρος | αυτού. 

Αρμόδια 4. Ὡς αρμόδια αρχή, για σκοπούς εφαρµογής της παρούσας Συμφωνίας, καθο- 

Αρχή. ρίζεται το Υπουργείο Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος. 



809 

ΠΙΝΑΚΑΣ 

(Άρθρο 3) 
ΜΕΡΟΣΙ 

ΤΗΕ 2006 ΙΝΤΕΕΝΑΤΙΟΝΑΙ ΤΕΟΡΙζΑΙ ΤΙΜΠΕΕ ΑΩΠΕΕΜΕΝΤ 

ΡΕΕΑΜΒΙΕ 

ΤΗΕ ΡΑΚΤΙΕς ΤΟ ΤΗΙς ΑΟΚΕΕΜΕΝΠ, 

6) 

(θ 

(ο 

Έτ 

(9) 

ο 

θὢ 

ΕΕΓΑΙΗΝΟ με Ώείταποη απά ἴμε Ῥτορταπιτης Οἱ Αειίοη οἩ τηε Επιαμ]ιπηεπι οἱ α Νεὶν Ἱπιεγηαϊοπαί Εεοποπιίς 
Οπάετ. χε ἱπτεργαιεά Ῥτορτάπιτηε {ο (οπιπιοίίες; ες Νενν Ρατπετεδἰρ {ον Πενε]ορπιεπις απά επε δρΊτι οί 5ἄο 
"αμ]ο απά 5ᾶᾳ Ραμίο ζΟπΠδεήΣΗ, ἃς αἀοριεά ὉΥ Ὀπειαά ΧΙ: 

ΑΙ5Ο ΚΕΟΛΗΙΙΝΟ νο Ιπίσπιαήοπαἱ Τγορίσα] Τὔτπδετ Αρτεοπιεπι, 1983. απά ἵμο Ἰπιοπιαποπαί Ἱτορίσα| Τπιθει 
Αβθεππεπ, 1994, απά τοςορηΙΣίηρ ἴἶγε πνοή οἱ ἴης Ιπιεπιαιίοπα[ Ττοριεαί Τίπιδεν ΟΥραπίζαίοπ απ 115 αεμἰενεπησηις 
δίπος [ις ἱπεερήοῃ, ἱπο]μάίπρ α «ππιεργ {οτ αεμἰονίπρ ιπιετηαΠοπαἱ (παάο ἵπ πορικα] ἠπίρετ [τοπα κασιαἰπαΡἰγ πιαηαροά 
βομσοες; 

ΠΟΙΑΤΗΕΚ ΕΕςΑΜΗΝΟ πε ]οµαππεεδιηρ Ὀεςἱαταβοή απά Ρίαπ ος ἱπιρ]ετηεπίαίοπ ας βἀαριεά ϐΥ τμε Ἠνοπ]ά θωτητηίι 
ση ασιαίπαθίε Ώσνοίορππσπι ἵπ δορίοπιδε 2003, ἴε Ὀπίτεά Ναίοης Έοπιπι ο Εοτοσις εσικμ[ἰελοά Πῃ Οειοὺοτ 2000 
Ἀπά ἥνο ακοσίατεά στοαΏον οἱ ἴἶιο (οἱἰαβοταΏνε Ῥαππετοὴρ οπ Εοτοσις, οἱ πνμίοῖι εἶχε Ιπιετιαβοπα| Ίτορισαί Την 
ΟηραπἱΖᾳιίοη {5 α πιεπηθες, ας εί ας ἵις Βὶο Ὠεε]αταίίοη οπ Επνίτοππιεηί απὀ Βενεἰορπιοπι, Όνε Νοη-Γερα]]γ 
Βἰπάϊπρ Λιιμοτιαήνα διατεπιοπι οἱ Ρηπαρίος [ο α Οἶοθαί ( απ εις Μαπαρι ζοπεετναποπ απά 
Φαιαπαθ]ε Ὀργείαριηεπι οἱ ΛΙ! Ίγρες οἱ Ῥοτεσις, απά ἴἶνο τείεναπι Έναριεις οἱ Αρεπάα 31 ας πάοριοὰ Ὁγ ἶχε 
Ὀπίιοά Ναίοης Γοπίσεηεο οἩ ΕΗΥΤΟΠΠΙΕΠΙ απἁ Ὠενείορπιεπι ἵπ ]ωπο 1992, ἠχς Ὀπίεά Ναμοτς Εταπιενοτί 
ζοπνεπήοη οη (ἶπιαιε (Ἴαπρα, πε Ὀπίτοά Ναήοτς (οπνεπήοη ο Βιο]ορίκαὶ Ὠϊνετσίυ) απά ο Ὀπιιοά Ναιίοης 
(οπνεπίομ το ζοπηραι ΓεσεγήΠεαΠοπ; 

ΚΕΟΟΟΝΙΖΙΝΟ αι δίαιες Ἠανε, ἵπ αεοοτάπηοο νήην πε (σποτ οἱ (με Ὀπίικά Ναΐοπς απά Όλο Ῥηπείρμ]ες οί 
πηογωα]οπα] Ίαν, πε φονετείση ΠΡΗΙ ιο εκρἰοί: Ιμείγ οτι ΓεςΟιτσὂς Ρυτευαηῖ το ἠπείς οι οπγἰγοππιυπταὶ ροῇΐσιες 
Απά Ίανε ἴἶχε τεδροπαΙΡΙ]ἴγ το οΏσυτε εἶναι αεηνίεες ον] ἠιοῖτ ἠηπήσᾷςπον απά «οπίτοἱ 4ο ποῖ εαμδε ἆππιαρε το ἴμε 
επνίοµπιεπ: οἱ οἴλεγ δίαίες οἱ Οἱ ἄτεας Ἠεγοπά (ιο ἠἰππίτς οἱ παιἰοπαὶ ἠμήεάϊσΏση, ας δεῖ [οπῇ ἵη ρηπαίρἰε 1(4) οἱ ὅις 
Νοπ- μερα] Βἰπάΐπρ Αιιοπιαηνε δίαίεπιοπι οἱ Ρηπείρ]ες [οτ α Οἰοδαὶ ς οπ ἥχε Μαπαροπισπῖ, ζοπκεγναείση 
304 διριαίπαρίε Βενείορπιεπι οἱ ΑΙ) Ἴγρος οἱ Εοτεσις; 

ΚΕΟΟΟΝΙΖΙΝΟ εἶνο ἵπιροπαηςε οἱ ἤπιδετ απά τείαιοὰ (τας 1ο ἴπο οεοποτηίος οἱ τἰπιὺετ Ρτοάωσετ εουπιτίες; 

ΑΙ/5Ο ΚΕΓΟΟΝΙΖΙΝΟ τλε ἵπιροπαπεε οἱ ἴῃο πιμ]ήρ]ε οεοποπιίς, επνἰτοππιεπια] απἁ εοείαὶ νεπεβις Ρτονίάεά ϐΥ 
{οτεσι», ἱπο]ιόῖπρ ἄπιψετ απά ποπ-Ιἰπιδετ [ογεςί Ρτοᾶμοις απά απγίγοπτηεπια] σετνίσες, ἵπ ἴε εοπίοχι οἱ αισιαἰπαρίς 
[οτεσί ππαπᾶβοπηεπι, αἲ [οζαὶ, παήοπα] απά ρ]οδαί Ἰεγεὶς απά (ιο οοπιτϊυμτίοη οἱ σαοιαἰπαδ]ε {οτοςι πΙΑΠΑΡΕΤΠΕΠΙ ἴο 
Φυφιαϊπαδ]ε ἀενε]ορπιεπι απά Ρονετιγ αἰἰονίαίοτ απά ἴἴο ας Ἠίενοπηοπι οί ΠπιεγηαΠοπαἩγ αρτεεά ἀενείορτεπι ροαῖς, 
ἱπε]μόίπρ εὠχοσα εοπταἰπεί ἵη ἴἶνα Μήεππίαπῃ Βεσἱααίου: 

ΕΟΕΤΗΕΙΝ ΚΕΕΟΩΝΙΖΙΝΑ ενα πεεὰ το ργοπιοῖα απἀ ΑΡΡΙΥ εοπηραταδίε οΠιοπία απιά ἱπάῖσπιοτς [ΟΥ συδιαίπαβ]ε [ογεσι 
πικηΆρεπηεπί ας ἵπιροπαπί ἴοοῖς [ο αἩ πιεπηδετε 1ο ἄσδαςς, πιοπίιοτ απάἁ Ργοπηοῖε Ρτορτοςς (οπνατά ομριαἰπαυ]ε 
ππαπαρεπιεπ! Ο{ Ππεῖτ ογεσις; 

ΤΑΚΙΝΟ ΙΝΤΟ ΑΕΓΟΙΝΤ ο ΠηΚαρες οἱ ἐς (τορίζα] ὤπιρετ ιταᾶε απά εἶχε ἱπιοτηαιίοπα] Ἠππδοτ πιατκαοι απ ψίὰος 
βἱοῦα] εεοποπι’ απά ἴε πεοά (ο ἴαχε α ρίοδα] Ρεπορεαίνε ἵη οτάετ (ο ἵπηρτονε (ταπδρβτεπογ ἵπ ἴιο ἱπιοτπαίοιαὶ 
Ππηδετ αὰς; 

ΚΕΛΕΠΑΜΙΝΕ Ππείτ εοππί(πιεπι 1ο πιονίπρ ας ταρίά]ν ας ροσεϊρίε τουνατά ασἰήονίημ εχροττ» οἵ ιτορῖσα] ἤπιρογ απά 
Ώπηψοτ ργοάπεις Ίτοπι 5ιειαϊπαδ[γ πιαπαρεά εουγζος (ΠΤΟ Οὐ]εαϊνε 2000) απὰ τοκα]ιρ 1] οσιαΗςμπιοπι οἱ ιο Βαἰ! 
ΡατιποιοΏίρ Εαπά; 

ΚΕςΑΙΙΊΝ νε εοπηπαιπιεπί πιαάε ΡΥ οοΠΣΗΠΠεΓ πιεπ]οτε ἰη ]απυαη) 199410 πιαἰηταίπ ο ΑςΠίενε ει ειισιαἰπαὺ]ὰ 
Πιαπαρεπισηι οἱ Ειαίτ [ογεςίς; 

ΝΟΤΙΝΟ Όιο τοῖε οἱ ροοά βονεπηππεε, εἰεατ Ιαπά ἵεπυτο αππηβοπιεηῖς ἄπά ετοσς-δεεῖοτα| εοοτώΙηαΙίοῃ ἵπ βεΏενίηρ 
απή Ἱεραῇ]γ 5ουτοεά Μπιθετ οχροτῖς; υσιαἰηαδὶς {οτοςί π 

Ῥ 
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ϐ)  ΚΕΟΟΟΝΙΖΙΝΕ ὑιε µππροτιαπευ οί εοἰ]αθοταιιοη απησπᾳ Ππεπ]ρετς. ΙηεπιαΒοπα! οτραπίσαἸοπς. ἐπε ρήναιε 5εειοτ απά 

ανῖὶ δοεἱειγ. ἱπεπάίπρ Ιπάϊροπους απὰ [οεαὶ εοπιωπιες, απ οι]ιεγ 5κεμοίἀεις ἵπ ρτοπιοίηρ σωσιαιπαθ]ε [οτεσι 

πιαπᾶρείπεπί; 

Αἱ5Ο ΠΕΟΟΩΝΙΖΙΝΟ χο ππροπαηεε οἱ 5ιεῇ οοἰ]αβοτατιοπ {ο ιπιργονίηρ {οτεσι ανν επ[οτεετηεπ! απά ριοπιοιίη, 
πταδὺ ἴτοπα ἱεραίῖν Παγνεσιςά εἴπιδει; 

ο] 

(α) ΝΟΤΙΝΕ ΤΗΑΤ επμαπείπς εἰνε «αραειτ) οἱ {οτεσι-ἀερεπάεπι Ιπάϊρεποις απά Ιοσα] εοπιπιωπήῖες, ἰπε]μαίπρ τοσο ο 

ατο [οτοσι ον/πςτ5 πά ΠΠάΠαροτς, απ σοπιτίρωιο [ο ἀςΗιενιπρ ὕπε οὔ/εετινες οἱ τβίς Αρτεεπιεπί; 

ΑΙ5Ο ΝΟΤΙΝΟ τε ποεά Το ἵππρτουε ἴχε σιαηάατὰ οἱ Ἠγίαρ απά ποπάπο σοπΦ ίοης υηηήπ ἴμε {οτεσί σεετος, (α]ωτρ 
Ππιο ασεουπί τε]εναπι ἱπιοτηαιοπα]ὶΥ τεςομπίσεὰ ρωπαρίος οπ ἴπεσε πιάτο, απά τείεναπι Ἰπιοηαίιομαί |Α0ουτ 

Οπραπιζαίοπ ζοπνοπίοπς απά ἱηδίτωπηοπίς: 

(ο) 

ϱ) ΝΟΤΙΝΟ ἶναι ἀπισετ ἐς απ οπετᾳγ-εὔπαοπι, τεπενναδ]ε απά επνἰτοπππεπια!ν Πἱεπά!} ταν πιπτεπαὶ εοπιρετεά ΗΤΗ 
εοπιρεήπρ ρτούοις; 

(4. ΚΕΟΟΟΝΙΖΙΝΑ ἠιο πες [ο Ἱποτεασεά Ἱπγεσίπιεπ ἵπ ἱπαδ]ε {ογεσί ῥεπιεπῖ, ἱπο]μάῖπρ ορ] τοἰπνοσίπρ 

τενεπιες ρεπυταιεά Τοπη [οτοσί5, ἱπο]μάίπρ ἴτοπι ἠπιροτ-τε]αιεά σπάει 

(0 ΑΙ5Ο ΚΕΟΟΟΝΙΖΙΝΟ πε Όεπεβις οἱ π]αγκοί ρήσες ἴμαι τεβεςῖ ἴἩε οοσις οἱ δισιαἰπαδ]ε {οτεσί πιαπαρεπιεηῖ: 

ϱ) ΕΟΚΤΗΕΚ ΚΕΟΟάΝΙΖΙΝΑ εἶχε πεεά {οτ επ]αποεὰ απά ρτεϊτα[ε βπαπεϊαἱ σοσουτοες (τοπῃ α Ότοα 4οπογ εοπιπευηίη 

1ο Ἠεῖρ ααλήενε ἵνα οὐῄεειίνες οἱ εἰς Αρτεεπιεπι; ' 

() ΝΟΤΙΝΕ (να ερεσῖαὶ πεεᾶς Οἱ ἱεμει ἀενε]ορεά ἱτορίσαὶ ὕπηδετ ρτούµεετ εουππῄες, 

ΗΑΝΕ ΑΟΠΕΕΡ Α5 ΕΟΙΙΟΝΜ»: 

ΟΗΑΡΤΕΕ 1 () επἠαπείηρ ἴμε εαρᾶςίΥ Οἱ πιεπίδετο 1ο ἱπρ]επιεπί σιταϊερἰες 

οΒΙποπνς [ο αε]ενίπρ εκροτο οἵ πορίσαὶ Ἠπιδετ απά ὕπιδεγ 

| Ρτοφτεῖς [τοπι σασταἰπαβἰγ πιαπβρεὰ 5οιτοες; 

Απίοε 1 

' Οὐ]εεάνες ἳ 

' .- . , , (ϱ) ρτοπιοΏπρ ἱπιργονεά υπάετααπώπρ οἱ ἴης απσταταὶ 
ης οὐμιαῖνον οἱ ἴρε πιο οπαὶ Ττορίοαί Ἠπιδεν Λρτοεπιεπι, εοπάάοπςο ἵπ ἴπιοτπαίοπαὶ πιατκεῖς, ἱπο]πάίπρ |οπρ-τεγηι 

( ΕΤΕΙΠΑΙΤΟΓ, τεῖοπε ιο 35 τὶς ΑΡτεοπιοπί] Άτε το πεπάς ἵπ εοπσυππρΒοπ απά ρτοὐπεᾶοἨ, [αετοτς αῄεείτρ 
Ρτοπποῖε 1Ἡε εχραπδίοη απά ἀϊνεβςαίοη οί Ιπιοπιβήοπαἱ πιαχει ασζεν, εωπκυτΠετ ῬΡίοίεεησος ἀπά Ῥρήτος, απά 

μα κ ας Ρικ ππίθοι ποπ οσαἰπρις πιαοτοό απά Ἱεραῇγ εοπἀϊᾶοπς Ἱεαάίπρ 1ο ρήσος ψ/ηίαὮ τεῃεο ἴμε ο0σι οί 
αγνοκτεὰ {οτεσίς απά ἴο ρτοπιοίε πε συσιαἰπαδίε πιαπαρεπεπί ουοιαἰπαδ]α [ογεσί σπαπαβεπιοπς; 

οἱ Πορία] ἠπιδετ ρτοάμείπρ {οτεσῖς Όγ: 

(0. ρτοπιοήπρ απἀ 5υρρογΏπρ Γεσεατε]ι ἅπά ἀενείορπιεπ ή] 
(8). Ρτονίάίπρ απ εῄεαίνε [ταπιεψοτκ {ο εοπδυµα Πίο, ἱπτεπιη- α νίεν το ἱπρτονίπρ Εοτεσὶ πιαπαρεπιοπἰ απά ε[Πείεπογ οί 

Μοπα] οοορεταήοπ απιά Ρο] ἀενε]ορποπῖ απποπρ αἱ ψοσά υπμσαήου απά να εοπαρεήάγεπεςς Οἱ ψοοά ρτούσεῖς 

ππεπιδοτς σήτι τερατὰ 1ο αἲἲ τε]εναπτ α5ρεοῖς οἱ πε γοτ]ὰ τεἰαῖνε το οἨ]οτ πιαἰεπαῖς, ἃ5 ἸΥε]ὶ ας ἱποτοσσίπρ ἴ]ο εαρβείη 

ἄπηρεγ ΘΟΟΠΟΠΙΥ; 1ο «ΟΠΦΕ6ΓΝΕ απά επμαπςε οἵμει [ΟΓε5Ι ναίαος ἵπ Ππιδετ 

Ρτοάμείηρ ἱτορίσα] [ογεστ5; 

(0) ρτονίάπρ α {οπατη [ος «οπειἠταήοη Το Ρτοπιοῖε ΠΟΠ-Κἰδετ- 
πήπατοτ; Ππιρετ ἵταάε ῥταςτίσες, (ϱ) ἀενε]ορίπρ απά εοπιηήδυήηρ τοψ/ατάς τπεσλαπίσπις {ο [χε ἳ 

Ρτονσίοη οἱ παν απά αάάῑίοπαὶ βπαπςῖαὶ τενουσοος ΜΗ ἃ 
γίθν το Ρτοππούπρ ἴπε Δάεημασγ απά ρτεάἰσιαὐ!η οί 
(απάίπρ απά εχρεγῆδο πεεε το οπφᾶποε ἴπε «αρᾶσίτ’ οί 
Ῥτοάιιεοτ πιεπιδετο ἵο αἰταίη ἴμε οὐ]εοίνες οἱ τής 
Αρτεεπιεπῖ; 

(ο) οοπιήραΏπα ἵο συιαίπαβἰε ἀενε]ορπιεπί απά το Ρονετγ 

αἰενίαοπ: 



(3 ἱπρτονίπρ ππατκει Πηιεῄίρεπσε απά επεουταρίηρ ἱπ[οππατίοπ 

θ 

(9 

(συ 

{ο 

(ϱ) 

«παπτρ οπ ἴης ἱπτετπατίοπαὶ ἠπιδετ παατκαι ἵνα νίον’ 1ο 
επευπΠίπρ Ρτεαῖετ ΙΤάΠΕΡΑΤΕΠΟΥ απά Ὀοπετ ἱποππαῆοτ οπ 

πηάτκεις απ πιατκει Ἱτεπάς, ἱπε]άϊπῃ τηε ρα(μεπίρ, εοπηρἰ- 
Ππίοη απά ἀϊεπίπαϊοη οἱ Ἱταάε τεἰαῖεά ατα, ἰπε]ααίπρ 
ἆσια τε]αιεά 1ο σρεεῖες Ρείπρ ἱταάεά; 

ΡτοπιοΏπρ ἰποτεασεά Ἀπά {ωπ]ετ ρτοσεοσίπο οἱ πορίσα 
ἄπιρετ [οπη ουριαἰπαῦ]ε 5οτοες ἵπ Ρτοάμοε πιοπιδετ 
εοωππίες, νήτᾗ 4 νίεν; το ρτοπποῦίπρ τἰείγ ἱπάιςίαἠσατίο 
απά ἵμετερν ἱποτεαείπρ τμείτ επιρ]ογτηεπι ορροπωπήίες απ 
εχροτὶ ελτπίπρς; 

επεοιτᾶριπρ πιεπιρετς ἴο 6ρροπ απά ἀενειορ Ἱτορίσα 
Ππιρετ τγείοτοσαιίοη, αἃ ο ας τοηαθήμαίοη ἀπά 

τεσίοτατίοΏ. Ο{ ἀερταάεὰ {οτεσι ἱαπά, πν ἁπε τερατά {οτ 

Τε ἴπίετεσις Οἱ ]οσαὶ εοπιπιαπἰήες ἀεμοπάσπι Οπ [οτεσι 
τεδοιτσθς; 

Ππρτονίπρ ππατκεήπρ απά ἀπιπρυποη οἱ πορίςαὶ επωρετ 
Απά Ἠπιδετ ρτούμεῖ εχροτί ποπι ουφἰαἰπαΡ!γ πιαπαροὰ 
ἀπά Ἱερα]]γ Βατνεσιεά εομτοε απἀ ΜΠΕ ἃτε Ἱερα]ν 
παάεά, ἱπε]αάίπρ ΡτοπιοΏπρ εοΠΦΗΠΕΤ ΔΥΥΑΤΕΠΕΣΣ; 

απεπριμεπίπρ πο επραοϊτ/ οἱ ππεπιῦετο {ΟΥ ἴἶιε εοἰἱεσίίοπ, 
Ρτοεεςσίηρ απά ἀἰσεεπηήπαιίοη οἱ εταἰσης» ο Τμείγ 1ΓΑάρ ἰπ 
ππρετ απά ἱπίοππαιίοη οη ἵμα διριαἰπαρ]ο ππαπᾶρεπηεηι οί 
ἠχείς Ἱτορίσαἰ [οτοσῖς; 

εποουτᾶρίηρ πησπηδετς ἴο ἀεγε]ορ πατίοπαἱ Ρρο]ἱοίες αἰτπεά αϊ 
Συσιαἰπαβ]ε αΠήσαϊοη απά εοπδεγαίοη οἱ ἄπιρε 
Ρτοάνςίηρ Ίοτεσις, απιά πιαἰπταϊπίπρ εοο]ορίσαὶ ὑαίαηος, ἴη 
πο εοπτεχί οἱ τἩε Πορίσαὶ ἄπαροι πσάε; 

αιτεπριπεπίτιρ πο εαρασί οί ππεπιῦετς το ἵππρτονε [οτεσι 
Ίαν επίοτσεπιεπὶ απά ῥονοπιδησε, απά αἀάτος ἤ]οραί 
ἱορρίπρ απά τε]αιεά ααἀε ἰπ ἱτορίσαὶ τἴπηροτ, 

επεουταρίηρ Ἱπίοππαῦοπ μαΠπρ [ος α Ῥετιετ ἀπάετοιαπάϊίπρ 
ο{ νοἱπτατ) πιεσμαπίσπις σας] ας, ἰπίετ αἰία, εοτβεαᾶοτι, ἵο 

Ρτοπιοῖε Φηριαἰπαβ]ε ππαπαρεπηεπί οἱ πορίσαἱ [οτθσῖς, απὰ 
Ἀσείσήηρ πιεππροτο νι πεί εβοιις ἵπ Εής ατεα; 

ΡτοπιοΏηρ ἄεσεσ Το, απά Ἱταπδίοτ οἱ, τεεἸπο]ορίες απά 
ιεΗτίσα] σοορεταϊίοπ ἴο ἱππρίεπησπί ἴψε οὐ]εσιίνος οἱ εμίς 

Αρτοεππεπῖ, ἰπο]αάίηρ οπ οοποεσείοπαἱ απἀ ρτε[ετεπίίαἰ 
ἵεπης απά «οπάΠίοπς, α5 πιυτααϊ]Υ αρτοεά:; 

δ11 

(4) 

(π 

8 

α 
ο.

 

» δυσιαἰπαδ]ε 

Ροπιοϊίπρ Όετιο ιπεισαπάϊπρ οἱ τμε εοπιηριίοη οί 
ποη-Ώπηρετ (οτεςῖ Ρτοάωας απά επγίτοππιοπτα| σετνίοες ἵο 
ἴμε ασταίπαδ]ε πιαπαρεππεπι οἱ ττορίσα| [οτεσις νιἩ Όλο 
αἶπι οἱ επλαποίπρ ἵπε εαραςίτ Οἱ ππεπιθετε ιο ἀενε]ορ 
φιγατερίες [ο σιτεπβίμεπ δε εοπιτσυτίοῃς ἵπ πε εοπῖεχι 
οἱ μσιαίηαθ]ε {οτοσι ππαπββετησπί, απάἀ εοορεταήηρ Ψι 
τε]εναηι ἱησητατίοπις απἀ ῥτοεεσδες Το Εν απ; 

επεουταρίηᾳ ππεπΊρει 1ο τοορπἰζε ἴπε τοίε οἱ [οτεσι- 
ἀερεπάεπι ἱπάίρεποις απά Ιοτα] οοπιπωπἰεῖες ἵῃ ακλἠονίπρ 
αυσιρπαΡ]ε [οτεσι ππαπαρεπηεηϊ απά ἀενείορ σιταιορίος ἵο 
επµαπεε ἴμε σαραςίη; ο ἴἶχοςε εοπιπηαπίτίες το σιδιαἰπαΡ]Υ 
ππᾶπαρε πορίςα] Ηπιρετ ργοάμαίπρ {οτεσῖς απά 

Ἰάεπήβήπρ απά αἀἀτεςίπρ ταίεναπι παν απά επιετρίπρ 
Ιδδμες, 

ΟΗΠΑΡΤΕΗ 

ΡΕΕΙΝΙΠΙΟΝς 

Απίοις 32 

Πεβπήᾶοτις 

γε Ῥυπροδες Οἱ τής Αργεεπιοπί: 

ε Ἱτορίςαὶ ἠπιδετ' πιεβης ἱτορίκα] νο {ου ὑπάυκιτα] πδες, 
ΝΗΙΕἩ ρτονς οἱ ἰ ρτοάωεεά ἵπ πε εουππίεο φέιαίοὶ 
Ῥεωνεεπ νε Ἱτορίς οἱ (απεε απά ἴἶε Ἱτορίς ο 
ζαρπΠεαπῃ. πε ἴεται ϱΟΥεῖ5 106, ΕΑΝΠ νοοά, νεπεετ 
5Ἡεεις απά ρ]γννοσά. 

ἔοτεσι ππαπαρεπιεηί’ ΜΙΙ δε απάείοοά 
ἁσεοτάῖηρ {ο ἵπε Οτραπίχατίοπ΄ς τεἰεναπι ΡοΠςΥ ἁοευππσηϊς 
ἀπ τεεἠπίσα) ριήἀε[ίπες, 

: Μεπισετ' πιεαης α Ὁουετηπιεπι, ἴλε ΕΙορεαΠ (οπιπππίτ 
ΟΓ απΥ ἰπιεγρονετηπιεηίαὶ ουραπἰΖαΐἱοη τε[επτεά το ἵπ Απίσ]ε 
5, ΨΙΕΕ ας εοπδεπτεά Το δε ουπά ὮΥ Ἠπίς Αρτεεπηεπί 
ψπείνετ 1 ἰς ἵῃ [οτοε ρτονἰρίοπα!}γ οτ ἀεβπιιίναὶγ. 

:. Ῥτοάμεετ πιεπιθετ πισπης 3πν ππετηρες οἰτιστεά Όετνεσῃ 

"νε Ἱτορῖς οἱ (ωποεςτ απά ἵχε Ἱτορίς οἱ «αρποσπι ΥΜΙ 
πορίσαὶ {οτεςὶ τεσουτοες αΠά[οτ 3 πει εχροτίοΓ οί Πορίσαἱ 
Ππιδετ ἵπ νοίητης ἵεπτις νἡίεΗ ἶς ἠδιεά η Απποι Α απά 
ης Ῥεσοτπες α ΡΗΓΙΥ το Ὀίς Αρτεετηεπι. ΟΥ ΔΠΥ Ππεπιβοτ 
η ππορίσαὶ {οτε τεδουτεος Πά[οι α πετ εχροπετ οί 
πορίσαὶ Ὠπιδετ ἵη νο]ωτπε ἵεπτις ήεΗ {5 ποῖ 50 ᾖίσιεὰ 
απά ΥνΗςἩ Ῥεσοτηες α Ραττγ 1ο ής Αργεεπποπῖ παπά νμίςΙ 
λα (ομπεί, νητῃ τἡε οοπσοπί οἱ ται πποπήρετ, ἀεε]ατος ἴο 
Ρε α Ρτοάμεςτ πιετη»εγ. 
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5, Ἕοπδυπιε ππεπιδετ πιθαῃς απν πιεπδοτ ΜΠΕΗ 1 ἃπ 
Ἱππροπετ οἱ ττορίσαὶ πιρετ Ἰδιεά ἵη Αμπει Β υΛΙςῃ 
Ῥεεσπιες α ΡΗΠΥ 1ο ἰὶς Αρτεεπιοπίι, οἱ ἄΠΥ Ίπεπιδετ 
ΜΗΟΕ ἶς απ ἵππροπετ οἱ Ἱτορίεαὶ ἄπηδετ ποι 5ο Πσιεά 
Μοῃ Ῥεσοπιες 4 ΡᾶτΥ το ἴΠίς Αρτεετπεπι απά ΜΗΙΕΗ Όπε 
ζοιπεί], ή] με εοηδεπῖ Οἱ ἴλαι πἹεπιὴετ, ἀεείατες ἰο δε α 
εοΠΣΗπΠετ ππεπιΏογ. 

6. ΟπραπήσαΠοπ΄ πἹεᾶῃς ἴλο Ιπιεπαήοπαὶ Ἱτορίται Τπιρετ 
Οτραπίσαοπ εδταμ]σηεά ἵπ αεεοτάσποε νηη Απίειε 1. 

σα
 ς ζουποί) ππεαης Ἠχε ΙΠιεπιαοπαἱ Ἱτορίςαὶ Τίπιδετ ζουηεί 

εσιαρ]ἰκεὰ ἵπ αοσοτάαπςε ντ Απίειε 6. 

ρα
 : ρεείαὶ νοις' πποπης 4 νοῖε τοημίτίπρ αἲ Ἰσασὶ Όνο Μήτὰς οί 

νο νοῖςς σι ΒΥ Ρτοάµσετ πιετηῦοτς ργεσεπἰ απά γοῦπρ απά 
ἃἳ Ίεασι 60 ο οἱ ενα νοιες σᾶσι ὉΥ οΠδµπποτ πιεπηὂετς 
Ῥτεσεπι απά γοίίπρ, εοιπιεὰ δεραταϊοἰγ, οἩ εοπάΠίοῃ ἔ]λαι 
ἴμοκο νοῖςς ἄτο εασι Ὁ) αἳ Ίσα Μαὶί οἱ τε ρτοάηςετ 
ππεπηβετς Ρτεσεπί απάἀ γοῦπρ απά αἲ ἱεασι ια] οἱ τε 
εοΏσυτηετ ππεπηρετς ρτεσεπὶ απά νοίπρ. 

9, "οἱπιρ]ε ἀκιτίρυτεά Πια]οπτΥ ναις πιεαπς α Υοιε τετρ 
πιοτε ἴμαπ Μαἰς οἱ πο νοτες οσί ὉΥ ρτούυσο ππεπίθες 
Ρτεδεπι απά νούτπρ απά πιοτε ἴαῃ Ἠα]ί οἱ {νε νοιες εασι 
ϐ} οοπδµπιετ πιεπιθετς Ρτεσεπι απἁ γούπρ, εομπῖεὰ δερᾶ- 
ταίο]γ. ι 

10. Ἐπαπεία! Ὀἱεππίμπι' πιεατς τἶνε ρεπαά [τοπῃ 1 ]ππαπ οί 
οπε γεατ το 31 Ὀεεεπίρετ οἱ ἴπς [οἰἱονίηρ ΥεαΙ. 

11. Ἐτεεϊγ εοπνετίδ]ε αιπεπείες' πιεᾶπς (δε εμτο, πε ]αραποςε 

γεπ, ἴπε ροιπά στε!πρ, τε οννίσς ἵταπς, ἴΠε Ὀπίτεά διαῖες 
ἀοἰ]ατ, απά πΏΥ οἴμετ οµτοποΥ νήαΕ ας Όευῃ ἀεσίσπατεά 
ποπι ἤπ]ε ἴο ἴπιε ὮΥ 4 εοπαρεῖεπἰ ἰπτεπιαΠοπα] ΠΙΟΠΕΙΑΓΥ 
οτρηπΖα!]οπ ἂ5 δείπρ ἵπ {αοῖ ννϊἀε]γ υ5εὰ {ο πιαΚε ραγτησΠ!5 
{οτ ἱπτεγηβήοπα] ἰταποπσίοπς Απά ψάεΙγ Ἱταάεά ἵπ ἴμε 
ΡΠπείρα] εχεµαπρε πιατκεῖς. 

12. Έοτ Ρµτροεες οἱ ἴμε εαἱσαίοπ οἱ ἴπο ἁσπυμίοα οἱ γοῖες 
ππάετ Αποιε 10, ραταρταρῃ. 2/8), Ἱτορίσα] {οτεσὶ τεσοµτοες' 
πιεδῃς Πατηταὶ εἰοδεά [οτεσις απἀ {οτεσι Ρἱαπιπίοης Ιοεατεά 
Ῥετψθεπ τε Ττορίς οἱ ζαποςγ απἀ (πε Ττορίς οἱ (αρήεοση. 

(ἨΑΡΤΕΕ Π! 

ΟΚΟΑΝΙΖΑΤΙΟΝ ΑΝΡ ΑΡΜΙΝΙΣΤΚΑΤΙΟΝ 

Απίσίε 3 

Ηεπάριασίοσς απἀ θττάστµτε οἱ ο ΠηετπαΠοπαὶ Ττορίσαὶ 
Ίπταροτ ΟτραπάσαΏοτι 

ΤΠΕ Ἱπιεππαοπαὶ Ττορίσαὶ Τίπιδει Οτραπί2αίοη εσιλΏ- 
Ἰδμεά ὉΥ πε Ιπιεγπατίοπιαὶ Τγορίσα) Τίπιρετ Αρτεεπιεπι, 1983 

βἰια! εοππωε ἵπ δείηρ {ο ἴπε ρωήροδες οί αἀπηήπσιεπηρ Όχς 

Ργονϊείοπς απά δμρυγνΐδιπῃ ἴε ορεταϊίοη οί τη Αμτεεπιεπί. 

ὃ, Τε Οτραπίπαίοπ ολα βιποίοη [ητουρη ες ζουποί 
εσιαθσμεά µπἀετ Απίσιε ό. 1Ώε εοπππηιτίθες απἀ οἵμετ δυὐςίάίατν 

ὑοᾶες τε[επτεά 1ο ἵπ ΑπίςΙε 20 απά ἴπο Εχεσουήνε Ὠίεσιοτ απά 
Σια. 

3... Τα Ἱεβάφματιετς οί τε Οτραπἱσαίοπ σμα]) αἲ αἰ ἅπιες δε 
ἱοσατεά ἵπ ἴπε τειτίτοτγ οἱ α πιεπιδετ. 

4, ΤΠε Ἱεβάημαπεις οἱ τς Οτραπίσαήοπ δα! ἴε ἰπ 
γοΚοαπια, µπ]εςς ἴμε (ομποή, Ὁ} δροείαὶ γοῖε ἰπ αοσοιάδηζε 
ντ Αποιε 13, ἀεοῖάες ομεγκήσα. 

5, Ἑερίοπα οβῖοες οἱ πε Οτραπίχαήοη πιαΥ Όε εσταδΗσίνοὰ 1 
ἠνα ζοππα! 5ο ἀεοίάες Ὁγ ερεείαὶ νοῖε ἰπ αοεοτάαπες νί]ν 
Ατισιο 12. 

Απίσΐε 4 

Μεπιρετοδρ {η {νε οτραπἰζαΠ ο 

Τμετε οαἰ Ῥε ΏΜΟ επιεροήες οἱ ππεπαοτκάρ ἵπ 1ο Οτραπὶ- 
Ζατίοη, πατηο]γ: 

(4). Ῥτοάμοες, απά 

(0). ζοπσυππετ. 

Απίοις 5 

Μειαυειςδὰρ ῦγ Ίπτεγρον ετηπιεπία] οτβαπἰζαίοπς 

1. ΑΠΥ ταίοτεπος ἵπ πίς Αρτεεππεῃῖ ἵο Οουεπιπεπῖς' εμα]] δε 

εοπταςὰ ας ἱπο]αάίπρ πε Εήτοροαη (οπτπυπί απά οἵἶπεοτ 
ἱπτετρονετηπιεπία! οτραπἰζαἤοης Πανίηρ οοπηραταδίε τεδροηςί- 
ΜΗ ᾳἱες ἵπ τεδρεσι οἱ (λε περοτἰπίοπι, σοποἰσίοῃ απά αρριεαίοπ 
οἱ ἱπιετπαίοπαὶ Αρτεεπιεπῖς, ἵπ Ρρηπίσιία ϱοπππποάΙ 
Ἀρτεεππεηϊς. Αοζοτάϊπρ]γ, ΑΠΥ τείετεποε ἵπ Πή5 Αρτεεπιεπί ο 
φἰσπατιτε, ΓΔΗΠΙΔΙΙΟΝ, Δοεερίαποε ΟΙ αρρτοναΙ, ΟΥ 1ο ποβεαιῖοπ 
ΟΓ Ρτονἰσίοπα] αρριςαιῖοη. ΟΥ 1ο βεοεσδίοη 9Α1|, {π ἵημε σε οί 
φας οτρατήζαήοης, Ὁςο εοπσιπαεά ας ἱπεἰπάίπρ α- τείστεπεε 1Ο 
αἱρηατωτε, ταἨΠσαΠοη, ἄεεθρίαησε ΟΙ αρρτοναἰ, Οἵ ἴο ποπβεποτ 
οἱ ρτογἰείοπα αρρ[ςαίοπ, ΟΓ ἵο Αεζεδοίοπ, ὉΥ δις οηραμί- 

231105, 

δ.  1Π "λε οἳσε οἵ νοῦπρ οη πιαῖτετ νητμίπ Εἡλεῖτ εοππρείεπεε, 
τμε Έμτορεαπ ζοπιπιπίο παπά οἴἶλοτ ἰπιετρονετηππεπιαὶ οτραΠὶ- 
σαἨοης τε[επεά ΙΟ ἵπ ραταρταρῃ 1 οα]] νοιε νήιἩ 4 πµπιδετ οί 
γοιες εααἰ το ως τοῖαὶ πππθετ οί νοῖες αππήσυταῦ]ε το εί 
Μεπινετ διαῖες Ἱίεη ἅτε Ραπίε Το ἴπε ΑΡΤεεπεπί ἰπ 
Δεσοτάαηεε γή Απίσ]ε 0. 1η δις] ε.δες, ἴµε ΜεπηῦεΓ δίπΙες 
οἱ ευςὴ οτραπἰζαΏοπς ενα]! ποι δε επηε]εά ἵο εχοτείσε ΙΠείτ 
Ππαίνίάια] νοῦπρ τίρῃις. 
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ΠΑΤΕ ΙΝ 

ΙΝΤΕΠΝΑΤΙΟΝΑΙ. ΤΠΟΡΙςΑΙ. ΤΙΜΠΕΠ ςοὔνςομ. 

Απίοις 6 

ζοπιροδίάοπ οί πο ΠπτετπαΙοπαί Ττορίσα| Τππαδετ (ους) 

1. Τε άρηεσι αυΠοπί οἱ ἴε Οτραπἰσαιίοπ αἰνα! ὃς τε 
Ιπτεπιαιίοπαἱ Ττορίσαὶ Τπιοετ (οιπεῖ, νίοἩ αἰνα!! εοησίσι οί 
8] τε ππεπιθοτς Οἱ ἴπε Οτραπἰζαΐοη. 

2. ΕΔΟΗ ππετδετ ομα]! Όε τερτεσεπτεά ἵπ Ώιο ζουπεῇ ϐΥ οπε 
τερτεσεπιαήνο απά παν ἀεκίρπαιε αἰεπιαιες απἀ αἀνίσετο 1ο 
ἁτισηά ςοδείοπς οἱ Όπε (οιπεί]. 

3. Απ αΠεππαιε σμα] ἓε επιροϊνετεά 1ο αα ἅπά νοτε οἩ 

Ῥεμαὶ{ οἱ πο τερτεσεπταϊίνε ἀπππο ἴπο ἰαοτ αΏσεποε οἱ ἴπ 
βρεεία] εἰτευππσίαπεςς. 

Απίοιε 7 

Ῥονγοτὸ απά {αποῖοπς αἱ πε (οιπςῖ 

Τε ζουποί) σα]! οχοταῖδε αἱ 5υςἩ Ρροψετ ἀπά ρεποπη ΟΥ 
Άπαπρε [ο ἵπε ΡοπΠαππαπεε οἱ αἰ 5µς” βποήοηῃς ας ἃτε 
πεσεδσατῃ ἵο 68ΥΥ οὐ! (πε ρτονίδίοης οἱ τίς Αρτεεπιεπι. [η 
ρατιουίατ, ᾗς Πα]! 

(8) ὉΥ δρεσίαὶ νοις ἵπ βεοοτάβπσς Ἠῃ Απίοίε 12, αἀορι 5ο) 
πι]ες απά τερμἰαΠοης 5 3τε πεεσρᾶτ 1ο οΆπγ οί ἴπε 
Ρτον]ίοης οἱ τής Αρδετπεπι απά ἂν ἄτα ζοπδίδεΠἰ 
Οπετενηιἡ, ἰπε]παίπρ Ἶῖς ΟΝΏ τα]ες οἱ Ρτοσεάυτε απά ἴηο 
βΒπαπεῖαὶ τι]ες απά σιαῄ τερυἱαῆοπς οἱ το ΟτραπίζαΠοῃ. 
Φα] βπαπεῖα| τη]ες απά τερυἱαίοπς σμα[], ἵπιστ αἶἷα, ρονετΏ 
Ώια τεσεῖρί απάἀ εχρεπάϊωτε οἱ βιπὰς υπάετ ιο ασςομπίς 
εσια[ε]ιοά ἴπ Ατηοιε 18. ΤΗΕ ζουπεῖ πιαγ, ἴπ ἰίδ πι]ος οί 
Ρτοεεάμτε, ρτονίάε [οτ α Ργοσεάυτε ν/ΠετεῦΥ {ἱ πιαγ, νου 
ππεε[ίηρ, ἀεείάς εροεῖβς ομεςίίοπς; 

(0 
απά εβῄσίεπι [ποτἱοπίπᾳ απἀ ορεταϊίοπ οἱ ἴπε Οτραπίσαἶοη; 
απά 

Κεερ 5υςΗ τεςοτά» ἂς α{ε τοημίτεὰ {οΥ ἴμα Ρρεήοππιαπες οἱ ἐς 
Παπειίοης Ηπάετ είς ΑΡΘεπΙεπί. 

(ο ὧν
 

Απίος δ 

(µαΐσπασα απά άσε Ολαίττηση οἱ πε ζοςῇἱ 

1. Το ςουποῖὶ μα]! εἶεοι {ου εἄς εαἰόπάαγ γε α (ΠαΙΓΠΙΚΗ 
απά αᾱ- Ψἱες-Ομαίτππαπ, νόσο σα]απες «Πα) ποῖ ὂε ραία Ὦγ νε 
Οιραπ]σαϊίοῃ. 

2. Τε ΟΠαίππαη απά τε Υἱεε-μαΐππαη ομα]! δο εἰεετεά, οπε 
[γοπι απποπρ ἴἶλε τερτεσεπῖαιίνες οἱ ρτοάμςε ππεπιδετς απά ἵωε 
ΟίΠε {Τοπι πιοπρ πε τεργεδεπία!νες οἱ «ΟΠ5υΤΏΕΤ πησπιδετς, 

ταίκο 5ςὴ. ἀθοίδίοπς ας ἃτε ΠΕΟΕΣΣΗΤΥ ἴἵο εΠδυτο (με ε[ῄοετίνο 

Ἆ.  Ίμεσε ο[ῆεεν σπα] αἰτεππαιε επεῆ γεατ ΒείΨεεπ ἴἩε Ὁνο 
οπτεροτίες οἱ πιεπίρετς, ρτονίάεἁ, Πονενοτ, ἴπαι τής ανα] ποι 
Ρτο]ήδήτ τε το-εἱεετίοπ οί εἰεμετ οτ ὑοιβ, μπάετ εχεερίοπα] 
οομπισίαπεες. 

νι η της (επιροτα αὔσεηεε οἱ ἴμε ΟΜαιππαπ, ὑνὲ Ψίοε- 
Οµαίσπιαη σαἡ α.θαπ]ε ἴηε [απείοπς οί νε ΟΜαίπιαπ. Ίη ἴ]ε 
ΤεπιροϊαΏ) αὔσεπεε οἱ Βοιμ πε ΟΜαίπιαη απά (πε Ψἱσε- 
Οαΐπηαη, οἵ ἵπ με αὈσεπεο οἱ οπε ο; Όοιῃ οί (παπι {ο Ό]ε 
τας! οἱ τε ἵεπῃ [ο ΗΕ] ἴεγ ννετε εἰεετεά, ἴπε (ουποί πιαν 
εἶεα πουν οΟήΐεετε [ποτη ἄπιοπρ Ίο τορτεσεπιαήνες οί ἰ1ε 
Ρτοάισεγ ππεπίρετς απἆ[οτ {τοιη απποπρ ἴἶπε τερτεσεπιαίνες οἱ 
{πε εοΠΣΗππετ ππεπηθετς, ἂς ἴπο ε.α5ε πΙΑΥ νε, ΟΠ ἃ ΤΕπΙρΟΓΑΤΥ 

ὑαδίς οἱ {ο; τηε τεσί Ο{ τἶμε ἵεπη {ο ΟΙ λα ΡγοεζσσκοΓ ΟΥ 
ΡτεάθεθοσοΓς Ύνετε εἰεστεά, 

Απίαςε 9 

Βρσσίοπς οἱ ιο (αμποῖῦ 

1 Αα βεπεταὶ παῖε, ἵπε (ουποῖ! ολα] Πο]ά αἱ Ίεασι πα 
τερυ]ατ 5εςδίοΏ α ΥΕ3Γ. 

Ἆ.  Τπε (ομπεῇ οἨα[! πιοει ἵπ δρεςίαὶ δεςεῖοη ἸνἩεπενοτ ἵὶ 5ο 
ἀεοίάες οἱ αἵ ἴε γοηιεσι Οἱ 4ΠΥ ππεπιρετ ο πε Εχθειήνε 
Ὠήεείοτ, ἰπ αρτεοπιεπῖ νήτῃα ἴμε (Παπιαῃ απ Ύϊορ-(Παϊσπαη 
οἱ ὕνε (οιπε, απά: 

(8) ᾱ πια]οτί οί ρτοάασετ πιοπήµετς ο α πια]οπίτν οἱ «οΠδΗπιε 
πιετηῦετς, ΟΓ ΄ 

(0) α πια]οΠυ) οἱ πιεπιρετς. 

ᾱ.. δεδίοης οἱ ἴε ζομπαί ομα]] Ὁε Πε]ά αἲ ἴ]ιο Ποπάφματίοις 
οί νε Οτραπίαίοη μπίεςς τε (ουπεῖ, ὉΥ αρεοῖαὶ νοῖε ἴη 
ἁεεοτάπῃεε ΥΕ Απηοιε 13, ἀεείάες οι]ιεπνίςε. ἵπ χί5 τερατά, 
ἴπε (ουὐποί ια] 5εεΚ ἵο 6οηνεπε Αἰετηπίε δεβδίοπς οἱ ἴἶε 
ζομηςί| ομσίάε Ποαάφµατιοτς, ΡτείεταὈ!γ ἵπ ἃ Ργοάμςεγ σοΗΠΙγγ. 

4. Τη εοπεἰάεήπρ [πε [ΤεαµεπεΥ απα ἱοσβίοη Οἱ Ἶς δεσδίοπς, 
νε ζοπηςῖ] θα]! 5εθίς {ο επδυτε ἴμε αναϊαδ]τν οἱ υ[Πείεπι 
παπάς. 

5. Νοβσε οί αΠΥ δεεείοτς ἅπά Ίπε βρεπάα {οτ συς]ι δοδείοπς 
σμα]! Ῥε εοπηππἰεατεά {ο ππεπ]ρετς Ὦγ τε Εχεσιήνα Γἱτεςιοτ 3ϊ 
Ίελςι δἰΧ ΝεεΚς ἵη 4ἀναηςε, εχεερί ἵπ σα5ες οί ΕΠΠΕΤΡΕΠΟΥ, ΝΠεῃ 
ποιίοε 5Ώαῇ δε σοπιπιηπἰεαϊεἁ αι Ἰεβσί 5ενεῃ ἀαγς ἵπ ἀάναῃςε. 

Απίοις 10 

Πιειτάραῆσα οἱ νοῖες 

1. Τε ρτοάμσεΓ ππεπίρετς σ]μαί! 1ορεῖμεΓ Ἠοἱά Ἰ 000 νοιος 
4πά ἴμε οοΠδµπις ππεπαδειο 5] ιορεῖµετ οἱ 1 000 νοιες. 
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αν Τε νοιες οἱ νο ρτοάωσετ ππετηθετς δμα δε ἀἰιπρωτεά ας 
[οἱουνς: 

400. νοτες σα] Ρε ἀῑσήδιιεά εημα]ν απιοπᾳ ἴε ἴτεε 
Ρτοάμείπρ τεβίοης οἱ ΑίΠοι, Αδίβ-Ραεΐῆς απά [απ 
Απιετίζα απά με (απήμῥεσπ. Τε γοιες ἴἶμς αἱοζαιεά το 
επεἩ Οἱ ἴηεσε τορίοης σἰαῖί ἴποη Όε ἀδίσιτεά εημα!)γ 
απιοπρ πε ρτοάπεοτ πιεπηῦετς Οἱ ἀναι τερίοπ; 

) 

300 νοτες σα]! µε ἀῑκιτίστεά απποηρ Ενα ργοάμσετ ππεπ]Όετς 
η αςςοτάἄποε ν/μ Ἰμείτ τεδρεαίνε 5ηαπες οἱ ἴπε τοῖαὶ 
πορίσα {οτεσι τεσουτεες οἱ αἲὶ ρτοάασετ πιεπιθετε; απά 

(5 

300 νοιες μα]! ὂε ἀἰδιΠουτοά πποηᾳ ἴμε ρτοάυσεί πιεπιΌετς 
ἱῃ Ρτοροπίοη 1ο ἴπε ανεταρε οί ἴπε ναίαες οἱ τ]γείτ τεδρεσήνε 
ποι εχροτῖς οἱ ττορίεαὶ Ώππρετ ἁωπίπρ νε πιοςί τεζεπῖ ἴμτες- 
γσατ Ρετίοὰ {ο υίεἩ ἀθβπίήνο ῄρατες ατε αναἰἰαΡ]ε, 

(ο) 

3, Νοινήιηειαπαίπρ ἴχε ρτονἰδίοπ5 οἱ ραταρταρΏ 2 οἱ εής 
Απηζις, πο τοιαὶ νοῖος αἰοταιεά το ἴἶνα Ρρτοάµεετ ππεπιρετ 
ποπα ἵὴς Αἰίοπ τερίοη, οβἰσυ]ατεά ἵπ αοεοτάατοε ΥΙ 
βαταρταρΏ 2 οί ἡής ΑπίσΙε, πα ὂε ἀἰπίρωτεά εημαἰΙΥ απιοπῃ 
4ἱἱ Ργοάµσοτ πιεππρετς ποσα νε Αῄήσαπ τερίοπ. 1 ΊἨετα ατε αΠΥ 
τοπιαἰπίπρ γοῖες, εαε] Οἱ ἴἨεσε Υοῖες δἡαῇ Ῥε αΠοσπιεά το ἃ 
ΡτοάµσεΓ ππεπηρετ ἴποπι ἴπε Αίήσαη τερίοη: νε βτσι το πε 
Ρτοάπσετ ππεπηθετ ννΠίοἩ ἰ6 αἰἱοσαῖεά ἴἶνε Ἰήρλοσι πιπισετ οί 
γοῖςς οδοίαιεά ἵπ Ἀεσοτάαπεε Η ράταρταρΏ 2 οἱ είς 
Αποις, ἴἩε δεσοπά [ο ἴπε ρτοάµςο ππεπιρετ ΨήςΠ {5 
ἀἱοεαιοά τε 5εεοπά Ιήρ]εσι πΙπιδετ οί νοῖςς, απ 5ο οπ απ] 
4ἱἱ ἴμε τεπιαἰπίπρ νοῖες Ἠανε Ῥθεπ ἀἰκιήστεά. 

4... δυῦ]εσ ἵο ραταρταρῃΏ 5 οἱ Ππῖς Απηζίε, ἴια νοιες οἱ νε 
οοΏΣΗΠΠΕΤ πεπθοτς ενα] ὂε ἁδιπήρυιθά ας [οονς ελα] 
εοπδΙπιετ πιεπιδοτ σ]ια! Ἠανε 10. ἱπμαί νοιες ἴνε τοπαϊἰπίτρ 
γοιος οἶνα]] ὓε ἄἰσπίριιεά απποπρ ἴπε εοπµπιετ ππεπηρεις ἵπ 
Ῥτοροπίοᾳ 1ο ἴἩε ἄνδίΑρο νοππιο οἱ Επείτ τερεεῖνε πει 
προς οἱ Ἱτορίσαὶ ππρετ ἀπτπρ ἵΏε Βνε-γεα ρεποά 
εοτηπιεπείπρ σἰχ ολἰεπάατ γεατς ρτίοτ ἵο νε ἀῑδίσμπίοη οί 
νοιςς. 

5. Τμε νοιες ἀῑδίριιεά 1ο α 6οπδΙππεΓ ππεπίρετ {ΟΙ ἃ ρίνει 
ὑἱεηπίππα αμα] ποι εχεεεά 5 ονετ απά ἄδονε ἴμε νοῖες 
ἀἰςιτίρηυιεά το ἴαι πιεπιρετ [οτ ἴπε ρτενίους Ρἰεππίωπι. Έχεεος 
γοῖες ομαἰἱ Όε τεάϊσιΠουῖεά απιοΏρ ἴπα εοπεµπηετ ππεπηρετ π 
Ρτοροπίοη 1ο ἴε ἄνεταρε νο]ηπε οί Ππεί τεδεεήνε πει 
Ίππροτις οἱ πορίσαὶ Ἠπίρε ἀμππρ ἴμε Πνε-γεα ρεποά 
εοπηπεπείπρ κἰχ σἈ]επάατ γεἈτς ρποτ 1ο ἴἴε ἀἰδτίριίοη οί 
νοιος, 

6. Τε (οιπεί πιαΥ, Ὁν δρεεῖαὶ νοῖο ἵπ αεερτάαπες γή] 

Απίσιε 132, αάῑασι τῶε πηπίπαπη Ροτεεπίαρε τεηαίγεὰ {ο 8 
ερεεῖαὶ νοιε ὮΥ οοτσαπιεγ πιεπηρετς {{ ἴ ἀθεπις ἵς Πεςεασασγ. 

2, νο (ουποί σΏαὶἰ ἀῑιπουτε 1ἶνε νοτες {ο επεἩ Ππαπείαὶ 
ἱεππίαπι αἲ ἴνε Ὀερίπηίπρ οἱ ἵτ5 ἤτει 5οσσίοη οἱ ται δἰσππιαπι 
ἵῃ αςεοτάἈπςε γη γε ρτονίδίοης οἱ Μίς Απίσίε. δις) ἰκτη- 
ὑπήοη σμα]] τοπιαίπ ἵπ εῄῄεσι {ο ἴἶο τεστ οί ἴἶναι Ὀἱεηπίαπι, 
εχσερι ας ρτονἰάεὰ [ο {π ραταρταρϊι δ οἱ Εηὶς Απίς]ε. 

8. Ίμεπενετ ἴχε πιεπιρετεῃὴρ οἵ ἵμε Οραπίζαιίοτ εἴαηρες 
οἱ πε ἄηγ πιεπιρετ Ίνα ἵι νούήπρ ΠΡΗ 5αδρεηὰεά ος 
τασιοτεά Ἡπάοτ ἄπΥ ρτονὶδίοη οἱ τής Αρτεεπιεπι, ἴμο ζουπείὶ 
σπα]! τεάϊιῖντε λε νοῖος πηήηήτ χε αῄεστεά επῖεροΓγ ΟΥ εχῖς- 
βοῄες οἱ πιοπῦεις π αοεοτάησε ΜΗ (νε ργονϊσίαης οἱ ης 
Αγποιε, ΤΗε (ουπεί Πα], ἵπ ται Ἓνεπι, ἀεείάε ψηεπ 5Ηςῇ 

τοαἰςιπδυΏοπ Σα]! Ῥοεοπιε ε[εστίνε. 

6, Τηεε οµαί{ ὃε πο Ππσίοπαἱ νοῖος. 

Απίος 11 

γουπρ Ρτοσεάατε οί ἴπε (ομποῦ 

1, Εαα ππεπιδοτ 5μα] Ός επήτ]εὰ 1ο οχδί ἴμε παηθετ οἱ νοῖες 
ἄ μοἰάς, απἀ πο πιπεταρετ σημα ὃς οπητ[εά το ἀῑνίάε ἴτς νοῖες. Α 
πιεπιθετ πιᾶΥ, Ἠοψνενετ, επι ἀῑΠετεπι]γ Τοπι 5υςἩ νοιες απΥ 
γοῖος μαι ἵε ἐς αμβοπίσεὰ το επσὶ ππάετ ραταρταρ 3 οἱ τής 
Ατηϊις, 

2. ΒΥ υτίπεπ ποήβσαίοη ἵο Τε ϐµαίππαν οἱ πε (ομπεῇ, 
8ΠΥ ρτοάµοετ πιοπησετ πια αὐι]οτίσε, µπάετ ἵτο ΟΥΥΠ ΓεδροΠδ- 
19, απγ οἴμετ ρτοάμςετ ππεπ]ρογ, απά απγ 6οΠδύπετ ἴΠπεπιρετ 
ππΥ αιάΠοπίσε, πάετ ἰ οὔη τεροπαο ΙΙ, απ οἴλετ 
εοΠσΙπιε ππεπηδετ, ἴο ταρτεσεπὶ 15 ἰπίοτεσις απά 1ο Ο5ί 15 
γοῖος αἲ αΠΥ πιεεΏπρ οί ἴῃε (ουπσί]. 

3. Ἀπει αὐσιαϊπίηρ, α ππεπίρεγ τμ!) µε ἀθεπιεά ποί [ο Ἠανε 
σᾶςί {5 νοῖες. 

Απίιε 12 

Ρερἰθίοτις απά τεοοπιπιοπάπῆοης οἱ ἴπε (οσο 

1. Το ζουηςἱ σΗαῇ επάεανουτ το ἴαχε αἰἱ ἀεαίσίοπς απά ἰο 

πιαΚε αἲἰ τουοτπππεπάαΠοης ὉΥ «ΟΠ5εῃδιΙ5. 

2. Ίεοπσεπδής επηποί Ὁ6 τεαςμεά, ἴπε (ουποῇ σπα]! ἴαίκε αἱ! 
ἀεείκίοις απὰ ππακε 3ἱ πεεοπιπιεπάλίοηῃς Ὁν α αἰπιρίε 
ἀῑδιπρητεά πια]οπτν νοις, π]οςς ωὶς Αρτεειπεπι ρτονῖάος {ΟΥ 

α θρεςίαὶ νοῖς, 

3, Ἠπετε ἃ ππεπιοοτ αναϊ]ς ἰιδε]ί οί ἴἩε ρτουίείοης οἱ Απσ]ε 
11, ΡαταρταρΏ 2, ἀπά ἰἩ5 γοῖες ἄτε ζ85ῖ αἵ α πιεετίπρ οἱ ἴπε 
ζουποῖ], συσἩ ππεπ]θετ »Ἠαίᾖ, [ο ἵμε Ρτροδες οί ραταρταρῃ 1 
οἱ Πίς Απτίοίε, Ώε εοπΦἰἀογεά α5 Ρρτεσεπί απά νοτίπρ. 
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Απιζιο 13 

Όπσσωτα {ος το (ομπί 

ἐν Το 4µοπάη (ο 4ΠΥ πιεείης οἱ ἵπε 6ουπεί οΠμαίἱ δε νε 
Ῥτεσεπος οί α πια]οτίτν οἱ πιεπιΌετς οἱ εαεΒ «ΔΙεροτγ τε[ειτεά 1ο 
ἵπ Αττίςίε 4, ρτονίἀεά ται δαςἩ πιοπιρετς Ποιά αἱ Ἰεασ ἴνο 
ἠήτάς οἱ ενα τοια) νοιες ἰπ ΤΠείγ τεδρεστίνε επἰεροΠος. 

3. Ι πετ ἱς πο 4µοταπι η αεεοτάαηες νι ραταρταρΏ 1 οἱ 
Ες ΑπίεΙιε οη ἴπε ἆαγ [χεά {οι 11ς πιεεήπ απά οἨ με 
{οἰἰονήίπρ ἀαγ. πε αποπαπΙ οπ ἴἩο μὔσεφισπι ἀαγς οἱ ιο 
δεσδίοη δια]! νε τπα Ῥτοδεπεςο Οἱ α- πια]οΠίΥ οί πιεπιδετς οί 
εἃο] οαίεροτΥ τείεττεὰ το ἵωπ Απίοιο 4, ρτογίφεὰ μαι σας 
πιεπιθετ Πο] α πιβΙοΠΏ οἱ τε τοῖα] νοιος ἵπ (μείτ τεερεκτίνε 
σβιδροπες. 

ᾱ, Κερτεσεπιαήοπ ἵπ ασσοτάαησς γη Απο 11, Ραταρταρὴ 
3, 8]ναἰ] Όε σοπεἰάστεὰ α5 Ρτεδεπςε, 

Απίοις 14 

Εχεσμῆνε Ὠϊτεσιογ απά οπή 

νε 6ὐυπα! σμαῖ, ΟΥ δρεεῖαὶ νοιο ἵπ Δεεοτάαηςο νήτη 
Απηζιε 12, αρροϊπι ἴχε Εχεσμῖίνο Ὠΐτεσίογ. 

2. Τβε ἵετις απὰ εοπά Πίος οί αρροϊπίππεπι οἱ ἴιο Εχεσαιΐνε 
Ώππεσιογ σ]ια]! ὑε ἀειοτπήπεά ὉΥ ἴἶνο (ουπεί. 

Ἁ. Τε Εχοσαίνε Ὠίτεσιοτ 5μαῇ [ο ειε εΗίεί αἀπηπίειταίνε 
οσο οἵ ἴἶνε ΟτραπίζαΒοπ απά 5Ἠα] ὂε τοδροπαϊδίε το ἴπε 
Θοαποῦ {ατ [πε αἀπηπίειταίοῃ ΑΠἀ ορεταίοπ οἱ  [λίς 
ΑΡΓΕεΙΠεΠΙ ἴπ αοεογάαπες ΨΗ ἀθοίδίοπς οἱ πε (ουπεῖ]. 

4... Της Ἐχεκμίνο Ὠϊτεσῖοτ Πα] αρροίπι στα ἵπ 4εοοτάβηεε 
ψᾳ τερα]αήοπς 1ο δε εειαρἠσμεά ῦΥ ἴπε (οιποί!. Τμε σιαί{ οἰνα]! 
µε τεεροπείδ]ε το Τε Εχοσαήνε Ὠίτεσιατ. 

5. Νείπετ ἴε Εχεεμιίνε Ὠϊτεσιοτ Πο ἄΠΥ ππεπιθετ οἱ ἴπε 

εταῇ οα]) Ἠανε απΥ Ππαπεῖα) ἵπτετεςι ἱῃ ἵηε πανε ἱπάμσίτΥ ο 
τταάς, οτ ασοσἰατεά εοπιππετεῖαἱ ασηνίηες. 

6. ἸΠ 1πε ρεΠοππιαησε οἱ πεί ἀατος, ἴπε Εχεευίνε Πἱγεσίο 
απά οἴαβ αμαῖ ποι 5εοξ οι τεσείνε ἱπεπησίοης τοπι ἄπν 
ππεπιρετ ΟΓ {Τοπ 4ΠΥ ΒυτΙοΠΙΙΥ εχιεπιαὶ το με Οτραπἰζαήοη. 
ΤΗΕΥ σα τε[ταῖπ (τοι ΔΠΥ ασισοη νηΙεν πρι τε[εα 
Αἀνετεε]γ οἩ πείτ ροσίήοπς ας ἰπτεππατίοπαὶ οβΗϊείαὶς ἱήπιαιο]) 
ταεροπείβ]ε 1ο νε ςοιηςῇ. Εαεῇ πιεπιδε 5]]α]] τεσρεςτ ἴμε εχε]ι- 
φἰνείν ἱπιεπιαήοπαί «Ἡαγαεῖετ ο{ τμ τεοροπαϊδμίες οἱ τ]ε 
Εχεσμίνε Ὠϊοειοτ απἀ οταῇ απά σα] ποῖ 5εεκ το ἱπῆμεπεε 
ἴμεπι ἵπ τε ἀϊσεματρε οἱ ἴμείτ τεδροπςϊδὴ]ῖες. 

Απιις 15 

ζοορεταεῖοῃ απά εοοτάϊπαίοπ νυν ο με; οσφαµίζαΏοπς 

Ίν  ἵπ ρατοιίπρ ἴνο ου]εσήνες οἱ ἴπε Αρτεειπεπῖ, ἵωο (ουηςῖ 
σμαῖ] πιαΚε απταηρεπιεπῖς ας βρρτορΏαιε {οτ εοπσυἱταῖοῃς ατιά 
εοορεταοπ μή Ὁις Ὀπίιεά Ναήοπς απά ἵς ΟΓρᾶης απάἀ 
κρες]αἡσεά αρεπεῖες, ἱπε]αάίπρ ἴπε Ὀπίτεά Νατίοης (οπίετεηςε 
οἩ Τγαάε απά Ώενείορπιεπὶ (Όπειαά) απά οἵμετ τε]εναπ Ίπιςτ- 

παῦοπαἱ απά τερίοπαἱ οτρπίαιίοης απά ἰποπιμτίοπς, 45 εί! ας 
ἴπο Ῥηναϊς δεσῖοτ, ποπ-ρονετηπιεητα! οτραπἰχατίοης απά εἰνί] 
φοςἰεΏν. 

δ.  Ὥνε Οτραπίσαήου δἱιαᾖἰ, το πε πιαχίτηηπι εχῖεπι ροσείδ]ε, 
απῇσε λε {αο[ῆες, δογνῖεες απά εχρετᾶσε οἱ ἰπιοτρονεπηπηεπία], 
βονετηπιεπιαὶ οι ποη-βονοτηππεπία] οτραπήχαϊίοπς, οἰνί] 5οείΘυγ 
πά ἴπε ρΏνατε εεσίοτ {η οπίετ (ο ανοίά ἀιρ]ισατίοπι οἱ εογις ἵτι 
Αοβενίπρ πο οὐ]εσίνες ο τὶς Αρτεεπιεπί απ το επῄαηςε (ἶπε 
εοπιρ]επιεηπιαπιγ απά (Ίο ε[[είεπεγ οἱ τἰιεῖτ αστίν{τίες, 

3. Τμ Οτραπἰσαίοη ἶνα]ὶ τακε [ῇ αάναπταρε οί ἴπε [αοἰ]]Ηος 
οἱ ὧνο «οπππποπ Εαπά [οτ Οοπιπιοάἡίες, 

Απίες ]ό 

Αάπιςσίοπ οἱ οὔΏδεσνετς 

Τε (ομποῖ πια ἱηνίτο ΑΠΥ ππεπιδεγ οΥ οὔὕσετνοτ δαίε Οἱ λε 
Ὀπίτες ἸΝαβοπς πίε] ἰ ποί ρατιγ Το 5 Αβτεοτηοπι, ΟΥ 4ΠΥ 
οτραηἰσαΠοἡ τείοπεά το {π ΑπίσΙε 15 Ιπίετεσιεά ἵπ 111ε αεηγ{εῖες 
οἱ ἴπε ΟτραπήπαΒοπ, {ο απεπά ἃ5 οὔδεγψετς [ια σεδείοης οἱ ἴπε 
ζουπε1], 

ΟΗΑΠΠΕΝ 

ΡΗΝΥΠΗΕΟΕΣς ΑΝΌ ΠΜΜΟΝΙΠΙΕς 

Απίοε 17 

ῬηνΙερες απά Ἱπππμππες 

1. Τηε Οτραηἰζαοῃ ο]! µανε Ἱεραί ῬετεοπαΠτγ. |τ οἰγα]! {η 
Ρατισυ]αγ Ἠανε ιο οαραςίτν 1ο εοπἰταεϊ, [ο ασθμήτε απ «ἱδροσε 
οί πιοναβ]ε απά πιποναδίε ρτορετΏ, απά το ἱποήτωτε Ἱεραὶ 
Ρτοσεεάίπρς. 

δ, Τε δίαῖας, ῥΏνΙερες απά ἱπππιμπίτες οἱ ἴ1ε Οτραπίσατίο. 
οἱ {τς Εχεσατῖνε Πτεςιοτ, Ἶτς στα απά εχρετῖς, απά οἱ τερτεδζη- 
τατίνες οἱ πιοτηῦετς νΠί]ε ἵπ τε τεγήτογν ο Ἱαρατ μα]ὶ εοπείηµε 
το ὃς ρογεππεά Ὁγ ἴ]ιε Ἠσαάημαπετς ΑρίθεπΠεηι Ὀείνεοῃ (πε 
(ονετηππεπι οἱ ]βραπ απά ἴπε Ιπιεππαίοπαί Ττοριςαὶ Τάπχνετ 
ΟτραπίζαΠοπ σἱρπεά αἱ ΤοΨο οἩ 27 Εευπιατγ 1988, νητ 
5υςἩ απιεπάτηεπις ας πιαγ Ῥε πεεεσσατν {ο ἴμε ῥρτορς Βπης- 
ποπίπρ οἱ Ὠίς Αρτεεπισπῖ. 



ἂἃν Έντο Οτραπίσαίοῃ πιαν εοπε]µάε, «ΙΙ οπε ο πιοτε 
εομπτΠες, Ἀρτεετηεπῖ5 το Ρε αρρτονεά ὃν Τπε (ομπεί τεαΙπρ 
1ο ΕΕ ςαραςίγ, ργίνιερες απά ἱπιπυπίείες ὃς πιαν Όὲ πεσεασατν 
{οτ εἶνε ρτοροτ Γποιοπίπρ οἱ τής Αργεεπιεπί. 

4. Ι νο Πεπάρμαποτς οἱ νε Οτραπἰχαίοπ ἵδ ππονεά ἰο 
αποίμετ σουπῖτν, ης πιοππΌετ ἰπ φιεσιίοη ιβ, ἃδ 5Ο0Π ἂν 
Ροδείρίε, εοπε]ιάε νε νε Οτραπίζαίοη ἃ ολάφααττετε 
Ἀρτεεπιεπι 1ο δε Αρρτονεή ὉΥ τὰο (ομπεή. Ρεπάίπρ πε 
εοπε]αξίοη Οἱ σπεἩ ππ Αρτεπιοπί, τἶε Οτραπίσαίον να] 
τεηµεςτ ἴπε Πεν ᾖοσι Οονεπηπιεπι το ρταπὶ, νητηίπ χε Ιπις 
οἱ 5 παβοπαὶ ερίσίαήοπ, εχεπιριίοπ ἴτοπι Ἰαχαίοη οἩ. ΤΕΤΠΙΙ: 
ποταίοῃ ραἰὰ ΡΥ με Οτραηίραήοπ 1ο τς εππρίογεες, απἀ οπ ἴλε 
Άδδεῖς, ἴπεοπιε απο οἵμετ Ρτορετγ οἱ Όνο ΟτραπἰζαΏοπ. 

δν, Τνε Ηεπάηματίετ Αρτοεπιοπί σα] ὃε ἱπάερεπάεπί οί ες 
Αρτεεπηεπί. ο], πονμενετ, επήπαίε 

(3). Ὁγ Αρτεεπηεπι Ὀευνεεῃ (ἶχε Ποσί «ονοτηπιεπί απά ἴπε Ότρᾶ- 
πἰσαΠοπι, 

(0) {π. Όιο Θνεπῖ οἱ χε Πεπάφιατίετς οί λε Οτραπἰσαΐοπ Ὀείηρ 
πιονεᾷ (τοπι 1Πε «οωπίη οἱ (ως ος (ονετηπιεπί; ΟΥ 

(ο. ἵπ πε ενεπί οἱ ἴπε Οτραπἰζαήοπ ερασίπρ ἵο οχἰ»ὶ. 

ΟΠΑΡΤΕΑ νι 

ΕΒΙΝΑΝΟΕ 

Απίαε 18 

Ἠηαποῖαἱ 8εζοἅπῖς 

Ί.  Τετε σμα] ὃε ειαβἠεεά: 

(α). ΤΗε Αάπιπίσιταίνε Αεζουπῖ, πνμίοἩ ἰς απ Ἀδοεσδεά εοπτΠ- 
Ὀμίοη 8οζΟΠΤ; 

(0) Τµε δρεεῖαὶ Αεεοιπί απ ἴμο Βαἰί Ραπποτομίρ Εαπά, νε] 
Άτε νοίμπτατ εοπιτθαίοη ἀοσοιπίς; απἀ 

Οἵμεγ αεσουπῖς εἶμαι ἴμο (ουπεῖ! παίρῃτ εοπσίἁε; αρρτορΏαϊε 
Απά Πεεςσςαγγ. 

(ο 

πα, ΤΗΕ ζουπεί ολα]! εσιαὐΗ ση, ἴπ αεεοτάαπσε νι Απιϊςίε 7, 
Ππαπεία] γαίες ἵματ ργονίάς τταπερατεπῖ πιαπαροππεπϊ απἀ αἀπηίτ- 

ἱδιγατίοη Οἱ το αοσουπῖς, ἱπε]αάϊπρ πα]ες οονεππρ ἴε σεπ]εππεπι 
οἱ αοεουπῖς οἩ τεπηἰπατίοη ος εχρίγγ οἱ τμίς Αρτεεπιεπι. 

3, Της Εχεεμάνε Ὠἰτεσίος σμα]] ὓε τοοροηαϊρὶε {οτ, απἀ τεροτ 
το 1πε ζομποῦ οπ ἴμε αἀππίσιταήοῃ Οἱ τμο βπαπεία] αεσουπῖς. 

Απίαις 13 

Αάπηπίειταϊήνο αοεουπε 

1, ΤΠΕ εχρεῃδες Πεζασσατν {ος ἴγε Αἀπηιπῄσιταϊοπ οί. τής 
Αρτεεπηεπι σΗδἱἱ δε Ὀτουρὴι ἴπιο ἵἩε Αάπιπίσιταίνε Αεσουπι 
απ οἶναί} δο πιει ὃν αππιαὶ εοπιήρα ους ραῖά Ὀγ πιεπιρετς ἵπ 

Ἀεεοτάαπος πνίἩ 1ῃεί τερεσίνε εοηςτωτίοπαὶ ος ἱηςαιατίοπαί 
ΡΤοζεάυτες απ αδκεσσεςὶ {π ἄσεοτάαηοξ νΗ Ρηταρταρῃς 4, 5 απά 
ὁ οἱ ες Απίσιε, 

Ἆ. Το Αἀάπιπίσιαίνε Ασεουπῖ σα]! ἱπε]ιάς; 

(8) δαίς αἀπηπίκιγαίνε σοδῖς 5µςἩ ἂς σα]ητίες απἀ Ῥαπεβις, 
ἠπσια]αιίοπ οοσίς, απἀ οῄιοία] ττανεί; απά 

(0) οοτε ορεταίοπαὶ εΟ5ι5 σιεὮ ἄ5 1Ἠοδε τε]αιεά {ο ζοπιπηαπί- 
631Ἴ0η. απά οµπεπςι, οχρετὶ πιεαίπρς εοπνεποά Ὁγ ἴπο 
(ομπε! απά ρτεραταήοπ απά ρυὐἩσπβίοῃ οἱ διμάϊες απ 
Ἀσδεασπιεπῖς ρωτοµαΠί ἵο Αποιες 24, 27 απά 28 οἱ ης 
ΑρτεεππεπΙ. η 

3. Τε εχρεῃδες Οἱ ἀειεραίοης ἵο ἵἩο (ουπαί, τε 
οοπηπιίτιθες απά αΠΥ οἴπετ φαμσίάίατ Ὀοαάίες οί ἵπε (οαπεῖ 
τείοπεά 1ο ἵπ Απίειε 326 σμαΙ δε πιει Ὁγ τε πεπιρεις 
εοποετπες, ἰΠ ζᾳδεο νετ ἃ Ππεππθετ τεηωµσις αροσία] δογνίεες 

ἴτοπη πε Οτραπἰχαΐοη, ἴπε (οπεί! Πα]! τοφιήτο ται πιεπιθετ 
1ο ρα ιο εοδί5 Ο{ δισᾗ δεγνίοςς. 

Α... Ἀείοτε ἵε επά ο{ εαο] Ηπατεία] Ῥἱεππίωπη, ἰμο Οὐπηςί! 
φΏα αρρτονε πε δαάρει {ο ἵε Ααπήπίσσαήνε Αεεουπὶ οί 
Ἡχε ΟιραηἰσαΠοῃ [οτ ἴπε [οἰονίπρ Ὀἱεππίατα απά δα] α5σεςς 
ἄιε οοπιΠδυΒοπ οί εποἩ ππεπαθοτ 1Ο ἴ]ιαι Όπάρει. 

5, (οπιπριίοης Το ἵπε Αάπηπίταήνε Αεζοιπὶ {ο ΕΛ 
Απαηςίαὶ Ὀἰεππίπη σλαί) ϱο αασεσσεά ας [οἱἱονυς: 

Όνε εοδ5 τείοπεὰὶ Το ἵπ ρατρταρΏ 24) οἱ Πίς Απίοιε μα]| δε 
βἰατεά εημα]ἰγ απιοπρ ῥτοάασετ απ σοπδΗπΠεΓ ππεπΊδετς απά 
Ἄσθεσσεί Ίπ ἴἩε ρτοροτίοη ἴπε πΙπΙρετ οἱ ελοὮ πιεπηδετς 
νοιες Ψεατς {ο {λε τοῖα] νοῖος οἱ 11ο ππεπαδετ΄ς ρΓΟΙΡ: 

(α 

πο εοσις τείεττεὰ το ἵπ ραταρταρΏ 2/0) οἱ είς Αποίο σἱναί| 
Ρε οατεά απιοπρ ππεπηδετς ἵπ ἴε ρτοροπίοτς οί 20 δὲ {οτ 
ῥτοάισεις απά 80 9 {ος εοΠσΗπΊετ απά ἄπεεσεεά ἴπ πε 
Ρτοροτίίοῃ ἴἴε πυπηθοτ οἱ εΔεἩ πιεπιῶογς νοιες ὕεατς 1ο 
Όπε ἴοια] νοτες ο{ τε πιεπηδοτ” ϱτουρ: 

(0 

(9. ενα εοδῖ5 τείοτοὰ το ἵπ ραταρταρῃΏ 29) οί ἰὶς Απὶοιε μα/ί 
ποι εχεεεά οπε τ]ήτά οἱ ἴπε, οοσίς τείεττεὰ το ἵπ ρβταρτΑΡΗ 
2(α) οἱ Φής Αγᾶσίε. Τ]ε ζουπεί) πιαγ, ὉΥ σοπσεῃσες, ἀεείὰε 
το νατγ τής Ἠπηι [οτ 4 δρεεῖ]ε βπαπεία) δἱεππίμπη; 
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(4) ἴνο ζουπο] πιαν τενίεν’ πο πε Αἀπιπίσιταίνε Λεζουπι 

Απᾶ ἵῃε νοίμπιατν αεσουπῖς εοπιΠβιτε το ἴμε εβῖείοπι απά 
εΠεετίνε ορεταϊίοη οἱ ἵπε Ουραπἰζαήοη ἵπ 1Ἠο εοπίσχι Οἱ 1ο 
εναἱµαποπ. τε[εττεά 1ο ἵπ Απιοις 33: απά 

ἱΏ α5δεσσιπρ εοπτηῬιίοῃς, χε νοιες ο{ πε] ππεπηῦετ ομα]] 
Ψε οπἱευ]αιεά νήμουι τερατά το πο επςρεπείοη οἱ αΠΥ 
πεηρες νουπς Πραις ος απγ τεδσιτίθυίοη οί νοῖες 
τεσα]Ηπρ Τῃεγείτοπι. 

(ε 

6. με Ιππία] εοπιπομίοῃ οἱ αηγ πιεπιρετ [οἰπίπρ ἴῃο Ότρα- 
πὶραήοπ ατοτ ἵπε Επ!Υ ἵπτο ἴοτεε οἱ Ες Αρτεσπιοπτ σμα[! ὃς 
ἂπεεσσεά ϐΥ πε (οιπεή οπ ἴῃε ὑαςὶς οί πε πµτηρετ οἱ νοῖες [ο 
με Πείά Ὁγ να πισηδετ απἁ ἴπε ρεήίοά τεπαϊηίηρ ἵπ ἔιο 
οππεπι Ππαποῖαὶ Βἰεπηίμπι, Όαι χο αβθοςΣτηΕΠτ Π]ᾶᾶε Προῃ 
οἵμετ ππεπιρετο [τοπῃ ἵμε απτεπί Ηπαπείαἱ Ὀἰεπηιηπι σ]α]] ποι 
Ὁλοτεῦγ Όε αἱιοτες. 

δν ΟοπιπΠουτίοης το 1ε Αἀπήπίσιαίνε Αεσουηϊ εια]] Ῥδεοπ]ε 
ἀπο οἨ ο ῄτοι 4αγ οἱ εαο] ΗπαηοίαΙ γεας. ζοπιήρηίοης οί 
πηεπήρεις Ἡ τεδρεςι οί ἴπε βπαπείαΙ Βἱεππίαπι ἵπ κΠίε 11ου 
}οἶπ ἴπο Οτραπ/αὔοπ «μα Όε ἆμο οπ ἵἩε ἀαῑε οπ ΝΗΕἩ χε 
Ῥεεοπιε Ππεπηρετς, 

8. ἹΓα πεπιδετ [ας ποῖ ραίἁ ἵι []ἱ εοπαίρµίοῃ {ο εις 
Αἀπιηίσιταήνε Αεσουπῖ νηήΜη [οι πιοπῖἩς αξίοτ σας εοπτ- 
ποτ. Ῥεσοππος ἀπὸ ἵπ ἁοεοτάπηςε πε ραταρταρῃ 7 οἱ ης 
Αππείς, ἴηαο Εχοειίνε Ὠίτεσίιοτ σμα]] τεηυεσι Εἶαι ππεπιδεγ ἴο 

πιᾶΚε ραγτηοπί ας ημίεΚἰγ ας ροραίρ]ε. ΙΓ εμας τηεπιὺετ ας δὴ 
ποὶ ραἰὰ {τς οοπιπδυποτ ΨΗπΗήπ ν/ο πιοπίης αἴτετ ους] τεριοσῖ, 
ἴμαῖ ππεπιῦοτ μα ὃς τεφαεσἰεά Το σίατο Τ1ε τεβδοης [ο ἰϊ5 
ἱΠΡΙΠ το πιακε ραγππεπί. Ι{ αἱ λε εκρίτ ΟΓ. δενση πιοπί]ς 
{τοπι ἴἶχε ἆμε ἆαιε οἱ εοπιπΟΙοη, ια πιοπηῦετ ας αι] ποι 

ραίά 5 οοπιτίρηίίομ, ἵτ νουπρ πἴρμες «λα! δε δσρεπάσά υπ] 
5υςῇ ἥπιε ἃς ἴτ Πὰς ραίᾳ ἵπ ΠΗ1 τς εοπιπρυτίο, Πίος 1 
ζοιπεῇ, Ὁγ αρεεῖαὶ νοιε ἵπ ἀεοοτάσηςε νΠἩ Απίεἰς 12, 
ἀεε]άες οἴἡεγνήσο. ἰ{ 4 ππεπινει μᾶς ποι ραίᾳ Ἡς οοπιηἠ ίση 
ἵπ ΒΗΠ {ο τΜο εοπεοαΒνε γεαο, (αζάπρ Ίπίο ασσουπῖ᾿ ἴ]ε 
Ρτογίδίοης εοπίάπεά {η Απίοίε 30, ἴχαι πιεπιρετ σἰνα]! δεεοπιε 
ἰπε]ρῖσ]ε 1ο δαὈηπή ρτοῄοςί οτ ρτο-ρτο]εσῖ ρτοροσαί {οτ [αποῖηρ 
εοπσἰἀεταῖοι απάετ Απειε 25, Ραταρταρ Ἱ. 

9. Ία πεπησεγ Πας ραὶἀ ἵτς βΗἱ εοπιπικίοη το ἠνο Αἀππίπ- 
1ιγαΏΐνε Αοσοιπι ντηίῃ {ουτ πιοπί]ς αῇεγ διςΏ εοπιΠριτίοη 
Όσεοπιος «ο ἴη Δεσοτάαποε ντ ραταρταρΏ 7 οἱ Ες Απίιοιε, 
ὑλαι πιεπηρετς εοπιπθαιίοῃ απα[! τεεῖνε 4 ἀῑδεουπι ἃς πιᾶν ὃε 
εειαθησῃεά ϐΥ πε ζουπεί! ἵπ νε βπαπείαἱ πα]ες οἱ νε Οτραπί- 
Ζ41ἱ0Π. 

10. Α πιεπιΏε Ψ]οςε Πρῆις Μανε Όεεῃ ςδρεπὰεά πάετ 
ΡαταρταρΏ 8 οί ἐς Απίοιε ε]α[! τεπιαίῃ Ιαδ]ε ιο ραγ ἵτν οοπιτῖ- 
Ῥυοη. 

Απίις 20 

ΒΡρεσία) αεζομπί 

Ἱ. . Τρε δρεείαὶ Αοεοιπὶ σα]! εοππρτδε ΠΝο διῦ-αεσοιπις: 

() Όις Τπετηπυς Ρτορταπηπιες δυὐ-Ασζοιπτ; απ 

(0) ἴιο Ῥτο]εσι δυβ-Αεζουπι. 

3, Ὥνε ροσοίδ[ε 6ουσζες οί ἤπαποε [ο πε δρεσίαὶ Ασεοππι 
αὗαί) θε: 

(4) νο ζοπιπισπ Ευπά [ο ζοπιπιοΚίτίες; 

(0) τερίοπα] απά ἱπτεπιαῆοπα] βπαπεία| ἱποπαπίοπς: 

(9). νοἰαπιατΥ εοπιπΠθιπίοπς {τοπ πποπηρετς; απἀ 

(8) οἴμες 6οὔτεος. 

3, πε ζουποί] αμα] εσταΙῃ εΠιεΠα απὰ ρτοσεάυτες {07 ἴμε 
Ἱταπδρατεπι ορεταῖοη οἱ τἶνε δρεσίαὶ Αοζοιπί. ΦυεἩ ρτοζεάμτες 
5μαῇ ταΚο Ίπιο αεσουπί ἴμε πεεά [ο Ῥα]απεεά τορτεοπίαίοη 
Άπιοπρ πιεπρετς, ἱπο]μάίπρ εοπαίρµμπρ ππεπηδετο π ἴχε 
ορεταΏοῃ ος γε Τμεπιατίς Ῥτορταπαηες 5υµ-Λεσουπι απἀ πε 
Ρτο]εεῖ 5υῦ-Λεσοιπῖ, 

4... Τμε ρήπροδε οἱ ὕχο Τμοπιαϊίς Ριορτατητηες σα0-Λεσουπί 
-μαἩ δε Ἱο αἨϊαίε μπεαππατκεά εοππήρμΒοπς [ο ἴιε 
Ππαπείπρ οἱ 4ρρτονεὰ Ρτε-ρτο]εσεῖ, Ῥτο]εες απά αεηνίήες 

εοηδίσίοπι πμ ΤμεπιαΠς ΡΓΟΡΙΑΠΙΠΙΕΣ οσιαρκμεά Ὦγ νε 
ζουποί! οἩ πε ὑᾳῖς οί ἴῆε ροἴεγ απά Ρτοίεα ρποτίος ἱάση- 
Πβεά πῃ οεσοτάαποε νι Απίζίες 24 απά 35. 

5. νε ἁοποτς πΙαΥ αἱἱοσαε Εμεί οοπιΠΡηΠοπς το δρεςίβς 
Τμεππαᾶς Ῥγορταπισηες Οἱ πιαΥ Τεφησςι 1με Εχεσμείνο Ώίτεειο 
1Ο πΊαΚε ρτοροσαὶς {ογ αἱοσπήπρ ἰΜεῖτ εοπιποµᾶομς, 

6. ΤΠε Εχεμίνε Ἠϊτεσοι αμα] τεροτι τερυ]ατὶν [ο πε 

ζουπςί] οἩ ἴιε αοζατίοη απά εχρεπάϊατε οἱ ᾖαπάς νθήπ ἴμε 
Ἠπεπιαής Ῥτορταπηπηες 5ῦ-Λεσουπι ἀπὸ οἨ ἴἶπε ἵπιρ]επιση- 
ταβοπ, πποπτοπΠίπρ απἀ ενα]παΠοπ οἱ ρτε-ρτο]εσῖς, Ῥγο]εσίς απἀ 
πανίήες απά τᾗε Ηπαποία| πεσάς (ο; πο 5αοσερσ(α] ἱπιρίεπιεη- 
ταήοη οἱ πε ΤΗεπιαιίς Ῥτορταπηπιες. 

7, με Ῥήπροςε οἱ νε Ρτοίσα 5ηρ-Αεζουπι σα! ὃς 1ο 
[αεἴβιαιε εωππατκεά εοπιήρηίοπς [ον πο Ππαποῖπρ οἱ Ρτε- 
Ρτο]θεῖς, Ρτο]εοῖς απἀ αστνίήες αρρτονεά ἴπ πεεοτάαποε γή] 
Απίςίες 24 απἀ 25. 
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δ. Εαππατκεὰ εοπιτθτίοπς Το ἴλε Ῥτο]εσι δυῦ-Αεσουπι αμα]! 

δε Ἠςεά οπἰγ [οτ ἴ]ε Ρρτε-ρτο]οεῖ, Ρτοἰεεῖ5 απά ἀσπνιιες {ο 
ΜΙΟΗ ἴΠεΥ ννετο ἀροίρηαιεά, απ]ες οι]οπμήσε ἀεείάσά ὃν πε 
ἆοποτ ἵπ εοπδιἠταήον νήτι ἴηε Εχεεπίνε Βίτεσιοτ. Αΐτετ λε 
εοπιρ]είοτ ο ἱεππίπαιίοη οἱ α Ρτε-ρτο/εα, Ργοίεοι οἵ Δεινίτν. 
νε μ5ς οἱ απγ τεπαϊπίηρ βιπὰς σμαὶ] Όε ἀεεῖάεά ὃν τε ἀ4οπογ. 

ϱ, Το επσητε 1ἡε ποςθόσατν ρτοάϊειαυΗ(τγ οἱ Πωπάς [ο 1πο 
δρεσία! Αοζουπί, ἰαΚίπρ πιο εοπαἰἀεταοη ἴπε νοίαπτατν 
πατητε οί οοπιπριωτίομ», πιεπιθετς θμα]] σιτνο Το τερ]επίση 
το απιαίπ απ αἀεηυαῖε τεσουτσε [ενεί 1ο Παν εαπν οι με ῥτε- 
Ρτο]εεῖς, ρτο]εσῖ5 απά αεΏϊνίίες αρρτονεά ὉΥ (ομπεί. 

10... ΑΙ τεσείρῖς Ῥεπαϊἰπίπρ ιο ερεοῖῄς ρτε-ρτο]εοῖς, ρτο]θεῖ5 

Απά αοηνίϊες μπάετ πιο Ργο]εσι οΗ0-Αεσοιηϊ οἱ ἴμε ΤΠεππατίς 

Ῥτορταπητηες σ0-Αοσοιιπί σμαῖ] Ὁο Ὀτουρῆί πιο ο τοδροσίνο 
δυὺ-Αεσουπι. Α εχρεπάϊτωτες πευπεά οπ 5υε] Ρτε-ρτο]εςτς, 
Ῥτο]εσις ο ἀοπνίίες, ἱπο]πάίπο τεπιαπεταήοῦ ἀπ ἴτανεί 

εχρέησες οἱ οοπευ]ταπὶς απά εχροτδ, μα] δε εατρεά 1ο (πε 
84ης δυῦ-Αεζοµπῖ. 

11. Νο πιεπιδετ αμα] Ὄε τεροποϊρ]ε Ὁγ τεανοπ Οἱ ἵτς 
πιοπιδετεµάρ ἵπ πε Οὐραπίσατίοπ {οτ απ αβίμυν απείπρ [γοπῃ 
8ηΥ ασιίοις ΡΥ 3πγ οἵμετ ππεπιθοτ οΓ επτίεν ἵπ εοππεσιίοη ΝΗΤΗ 
Ρτε-ρτο]εσίς, ρτο]εσις οἱ βαπνιτίες. 

12. Τῃο Εχεσπείνο Ὀίεσιου σημα]! ρτονίὰε αεἰδίαπεο ἴπ ἴηε 
ἀεγείορπιεπι οί Ρρτοροσαἰς {ο Ῥτο-ρτο]εας, ῥτοῄεος απά 
αοηνίίος ἴπ Δεσοτάαηπςε σή Απίσεες 24 απά 25 απὰ 

επἀρανουτ ἴο 5εεΚ, οπ σας ἵεπης απά εοπάϊοῃς ας ἴπε 
Θομπο] πι ἀεαάςε, ἀἀθημαῖε ἀπά ἄκκατεὰ Ππαπεο {[οτ 

αρρτονεά ρτο-ρτοίεεῖς, ῥτο]εεῖς απιά πενίες. 

Απίιςε 21 

Τπο Βαἴ Ρατιπετοήρ Επά 

1, «Α Εαπά [ο αασιαίπαδ]ε πιαπαρεπηεπἰ οἱ Ἱτορίται τἴπρετ 
Ρτούμείῃρ {οτοεις ἱς Πετεῦν επιαἡκ]εά το αδοί ρτοάµςετ 

ππεπηθετε 1ο πιαΚκε ἴἶιε ἰπνεσιπιεπῖς πεορακα) ἴο αεΠίονε [νε 

οὐ]εστῖνε οἵ ΑτΏς]ε 1 (ὁ) οἱ είς Αρτοσπιοπι. 

2. με Ευπά «Ἠπί µε εοπσήτητεά γ: 

() εοπιτρωτίοῃς ἴτοπι ἀοποσ ππεπιροτς; 

50 06 οξ ἵπεοπιε 6πγπεά 5 ἃ τοσα]: οἱ αεἠγίτίες τε]ατεὰ 1ο τα 

δρεςίαἰ Αεζοιπῖ 
(0 

τεδουτεος ἴτοπι οἴμετ ῥγίναῖε απ ρυυ]ίς 5ουτεος ΠΙΕΡ πε 

ΟτραπἰζπΠοη πιαγ ἄεεερῖ εοησίσιοηί η ἵτς ΠΙπαηείαὶ πα]ες; 
απιά 

ο 

(4) οἵμοτ 5οµτεες αρρτονεὰ ν εις (ομπο. 

ᾷᾱ.. Ἀεδουτεςς ο ἴ]ιε Εωπά σμα[ ὃο αἰοεαιεά Ὁγ το ζομπεή 
οπἰν {ο Ρτε-ρτοίεσις απἀ ρτοίεεις {οτ ἴε ριπροςε δεί οι ἵπ 
Ραταρταρῃ 1 οἱ τής Απίε]ο απά ἴἶχαι Ἠανε Όεεῃ αρρτονεά ἵπ 
ποζοτάαποε ψΠ Απιίσ]ες 14 απἀ 35. 

4, Ἱη αἰοσαήπμ τάδουτοες οἱ ἴἴνε Εαπά, ἴμε (ζοππεί σμαί! 
πια]. οππετία απά τωπες [ωτ πε οί τμε Επ, ταΚίπρ 

1πίο ἁσεουπῖ; 

(4). ης πεεάς οἱ ππτηβετο {οΓ αδαἰσίππςς ἵπ ασΒἰενῖπρ εχροτις οί 
πορίαὶ παρει απά επιρετ Ρρτοάμοις [τοπι δμσαπαδὶν 
ππαΏᾶρσὰ 8ουτεες; 

(0) νε πεεάς οἱ πιεπιρεις 1ο εσιαθ]Ικὴ απά πιαπαρε αἰρπίβίσαπι 
σοπδετναήοπ. ῥτορταπιτηες ἵπ ἄππυετ ργοωείτρ [ογοσῖς απιά 

(ο) ινε πεεάς οἱ πιεπιδατς ο ἱπρίεπιεπι ησιαπαρ]α [οτεσι 

πιαπαβεπιεπϊ ΡτΟΡΤΑΠΙΣΠΕΣ. 

5 Τε Εχεομίνε Ὠϊεοιογ σ]να]ί ρτονίάε αεεϊσίαπεο ἵπ ἴἶνε 

ἀενείοριπεπι οἱ ρτο]εσί Ρτοροςαὶς ἰπ αεζοχάκποε ΜΗ Απίοιε 
35 απά επἀθανοιτ ἵο αοεξ, οπ διςἩ ἵεπης απά εοπά({ήοπς ας 

μα (οππεί πιαγ ἀεοίάε, ἀοηπαῖε απά αδυτοὰ ἤπαπεε [ο 
Ρτο]οείς ἀρρτονεά ῦΥ πε (ομπεί]. 

6, Μεπιδετο ια]! οιτίνα το τερ]επίςἒι ἴπε Βαἰ1 ΡατιπεσΠὶρ Ειπὰ 
1ο απ ἀάεημαῖε Ἰενεί το {ατίπετ τηε οὔ]εστίνες οί εἶε Εαπά. 

Τε Τπε ζουπο «Ώα] οεχαπίπε αἲ τρία ἱπιεγναὶς ἴπε 
ἀεηιαεγ οἱ ἴμε τεσουτοος αγαϊαδίε ἴο πε Εαπά απά 
οπάσανουσ {ο οὐταίπ αἀάτίοπα] τοςοµτσες πεεάεά Ὁγ Ρτούμοετ 
πιοπηρετς το ασ]ήενε 1πε ρµτροδε οί τπο Εαπά, 

Απίοις 23 

Έοττας οἱ ραγτηεπί 

1. Εἰπαποία. οοπιπραΏοης Το Δεσουπῖς ασιαρΗσμεά απάετ. 
Αποις 18 ομαίὶ δε ραγαῦ]ε ἵπ [τεεὶγ εοπνεπῖδ]ε επεπεῖες 
απά σ[ια[ὲ ὃε εχεπηρί ποπ [οτείρη-εχεμᾶπρε τεσιπετίο». 

2. Τμε (ομποί] πια αἶσο ἀεοίάε 1ο αεεερῖ οἴπετ {οπης οί 
εοπιπθιίοις {ο ἴπε αεεουπῖς ορια Ησεὰ υπάοτ Απίοιε 18, 
οἵἶνετ ιαπ εἶγε αἁπηπ]ειταΏνε αεζουπῖ, ἱπεμιάϊπρ δοἰοπήβς από 

τεςμπίσα) εφήρππεπῖ ος Ρετσοππεί, Το πιθει ἴα τεηιήτεπιεπῖς οί 
αρρτονεά Ρρτο]εοι». 
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Αποίς 53 

Αμ απά ραυΗεαήοπ οί αεζοµηῖς 

1. Τε ζουπο) μα] αρροίπί ἱπάορεπάεπι αιάποτο [οτ τηε 
Ρµπροδε οἱ αμά{ίπρ τἶνο αεεουπις οἱ ἴπε Οτραπἰζαίοῃ, 

3. Ἱπάερεπάεπιίν αιάιεά σιαίεπεπις οἵ ἴῃο ἁεεοιπις εσιαῦ- 
ἥφ]εά υπάετ ΑπησΙε 168 σμαὶ] ὓε πιαίε αναἰ]αδίς {ο πιοπῦοις ας 
800Π ἂς ρομδίδίε αἴτε πε εἶοσε οἱ εδο ἠπαπείαὶ γεατ, Όνι ποι 
Ίατογ ἴἶναῃ. σἰχ πιοπῖης α[ετ ἴἶπαι ἀαιο, απά ὓο εοπσἰἀετεά [οτ 
Άρρτοναί Ὁγ (ο (ουπεῇ αι ἵτς Πεχι σεεδίοη, ἃς ἄρρτορπαϊο, Α 
δΗΠΠΙΠΑΤΥ οἱ (μα αιαϊτεὰ αεσουπῖς ἅπά ὕαίππος δεσὶ 5Ηα]] 
Ἠπεγοαβετ δε ρυθ[σῃεά. 

ΟΗΑΡΤΕΕ ΝΙ 

ΟΡΕΚΑΠΟΝΑΙ ΑΟΠΝΤΠΕς 

Απίςιε 24 

ΡΟΙΕΥ ννοτκ οἱ εἶνε οτραπίζαΏοπ 

1. Ιπ οτάοτ ιο ασμίεγο ἥνε οὔ]εαίνες δει οί ἵπ Ατςιε 1, ἵμε 
Οτραπίζαΐοη μα µπάεπαΚε Ρροἱίο) ν/οτκ απἀ ρτο]εσί αστϊνίεες 
1Π απ ἐπιερταῖθά ππαππετ. . 

Δελήενίπρ εἶχε οὐ]εστίνες οἱ ες Αρτέεπιεπί [οτ ἵΓΤΟ πιεπινετς 
ὑτοαά]γ. 

ᾱν Τε ροΙίο) νοτίς οἱ νε Οτραπίζαήοπ «Ἠου]ά εοππίδητε {ο 

3. Ὥνο (ουπεί) σα] εσιαὈ]ς] οπ 8 τερι]ητ Ρᾶδίς 3η 8Εῑοπ 
Ρίαπ το ρμίάο ροἱογ παπγίήες απἀ ἰάεπηίγ ρτἰοπες απά χα 
πεπιαΐς ρτορτατηππες τείοπεά ἴο ἵπ Απίοιε 20, ραταρταρ] 4, 
οἱ Ες Αρτεσπηεπι. ΡΠοπήες ἰἀεπήβεά ἵω ἴἶχε αειίοη Ρίαη δ]χα[! 
δε τεβεσιεά ἴπ 1Πε νγοτΚ ρτορτατητηες ρρτογεὰ ὉΥ χο ζοιπεί]. 
Ροΐίο) αεἠνίηες πια Ἱπε]μάε ἴ]λε ἀενείορπιεπί απά ρτεραταήοη 
ΟΓ ριἰάε]ίπος, πιαηυαὶς, ταά(ες, τεροτῖς, ὑαδίς εοπηηυπίσβίοτ 
Άπά ομΙτελεἩ {οο]ς, απά αἰπε]ατ νο ἰάεπηβεά ἵπ ἵμο Οσραπί- 
Ζα1οπί αεήοτ Ρ]αῃ. 

Απίοις 25 

Ῥτο]οσι ασΏν]ῆος οἱ ἔιε ασραπᾶΖατίοπ 

1. Μεπηρετο απἀ νε Εκεοιίνε Ὠϊτεστοι πιᾶΥ σαπαι Ρτε- 
Ρτο]εσι απά ῥτο]εα ῃτοροδαὶς ΠΙΕΙ εοπιήρηιε (ο ἴηε 
ἁεμίενεπιεπι οἱ ἴἶιο οὐ]εετίνες οί τίς Αρτεεπιεπὶ απὰ πε Οἱ 
πποτε ο{ ἵμε ΡΠΟΠΕΥ ἄτεας {ο νο Οἱ (]επιαϊίς ῥτορταπιτπες 
ἰἀεπηβεά η χο αστίοη Ρίβη αρρτονεά ΡΥ ἵπε (ουπεί ριτευαπι 
το Απίςιε 24. 

3. Ὥε ζουπεί ανα]! εσιαθΗςῃ οτετία [ο αρρτονίπρ ῥτοίοσις 
π4 ρτερτο]εεῖς, ἴαἰάπρ ἴπιο εζουΠί ἵπτετ αἶία Ε]αίτ τε]εναπσε 1ο 

Όιε οὔ]εετίνες οἱ εηἱ Αμτεεπιεπι απ το ΡΠΟΠΙΙΥ ἄτεπς [ο ν/οη: 
ΟΥ επηαίς ῥτορταπησηες, (Μοί; επνίτοππιοπτα| απάἀ εοεἰα] ε[ίεστς, 
ἵμειτ τεἰαποησΠίρ 1ο πατιοπαἱ {οτεςι ῥτορταπητηες απἀ εἴταίθριος, 

Ἠγοίτ οο5: εβεστίνεπος», ἴεςπισαὶ απά τεριοπα] ποσάς, (ης πθεά 1ο 

Δνοίὰ ἀμρῄσαίοπ οἱ εῄοπι», απὰ Τηε ποεά το ἱποοτροπιῖε ]οσφοτις 
Ισατπεά. 

.. Τπε (ουπςῖ 5Ἠπ]! εσιαῦἠὴν ο σε εάαίε απἀ ρτοζεάωτε {ΟΥ 
υμπήτήπρ, αρρταϊσίπᾳ, αρρτονίηρ απά ρποπσίπρ Ρ{ε-ργο]εείς 

απά Ρτο]εςῖς πεε]άπᾳ {απάΐπρ ἴτοπι ἴπο Οτραπίρατῖοι, ας νθὶ| ας 
[ου ἠλείτ ἱππρ]επιοπίαοη, πιοπἰοπίτᾳ απ ενα]ααιίοῃ. 

4... πε Εκεομιίνε ὨΙταςτοΓ παν δµδρεπά ἀῑδρητδοπηεπί οἱ με 
Ουμαπίσαοπ/ [υπάς το α Ρτε-ρτο[εσῖ ος ῥτο]οσι ἵξ {Πεν ατε ὑοίπρ 

μφοά. σοπΙτᾶΠΥ το ἴλε Ῥτο]εςι ἀοσιπιοπί ΟΥ ἵπ ζ356 οἱ [αμά, 
Ψασιε, περ]εα οἱ ππσπιαπαρεπαεπὶ, ΤΗΕ ΕχεσμΏνε Ὠϊτεσιοτ γη] 
Ρτονίάε το {ο (ουπεῖ] αἳ {τς ποχι δεςσίοη α τεροτὶ {ο 5 οοποίς- 
εταήοῃ. ΤΗε (ουποί] ο]ια]! τακο αρρτορπίατε αατίοη, 

5. ΤΠΕ ζουπο) πιαγ επιαδ]ςἠ, αοζοτάῖπρ ἴο ἄρτεοί επίτεγία, 
Ἠπηίις οπ ες πµπηµετ οί Ργοίεςῖς απ Ρρτε-ρτο]εεῖς αι ἃ 
ππεΙηΡετ οἱ ο Εχεσιήνε Ὠϊτοσιοι πια δυὐσηϊι ἵπ α- βίνοι 

Ῥτο]εσ εγαε. Τμε (ουποί ππαγ αἰο ἴακε αρρτορήστε 
Πηξαδητες. ἱπε]πάίπρ δµδρεπείοη ο Ιεππἰπαήοη οἱ Ίϊ 4ΡΟΠ- 
5οτδΗίρ Ο{ 4ΠΥ Ρτερτο[εσα ο Ρτο]εσί, [ο]ονήπρ 1]νο τεροτι οί 
χε Εχεσιτίνε Ὠἰτεστοτ. 

ΑπίΙε 26 

Ορπιπίσεςς απά εαμρίάίατν οοάύῖςς 

Ίων Τπε (οονίπρ ατε ΠετεῦΥ εσιαῦ/σμεὰ α5 (οπιππίτπεες οἱ (νο 
Οτραπἱσα[ίοπ, νεα ομα]] δε ορεη ἰο αἲ) πιοπιρετς: 

(4) 6οπιπίσες οἩ Εοτεςσ Ιπάνσιτγ: 

(0). ζοπηπηίσεε οη Εεοποπήίςς, οἰαησιίος απά Μήαγκοῖς ι 

(9. ζοπιπήτεε οπ Κε[ογεσιατίοη απά Έογεσι Μαπαρεππεπι; απά 

(4) 6οπιπίτιθε ο Εἵπαπες απά Αἀπηπίσιταιίοη. 

3. Τε (ουπο! πιαν, Ὁν ερεείαὶ νοῖε ἵπ αςεοτάῃες ΥΕΙ 
Απίοιε 13, επιαθεὴ ο ἀῑεοίνε εοπιπήτιεες απἀ συὐοϊαίατν 
Ροάϊες ας αρρτορπατε. 

3... Τπε ζουποί! ομα]) ἀοτεππίπε τε [αποιϊοπίηρ απά 5εορε Οί 

Ψοτκ οἱ τμε εοπιπιίτθες απά οἰπετ σαρδίάίατν Ὀράϊες. Πε 
ζοπιπηϊίεες απά οἴμετ δμὐσίάίατν Ὀοαίες σα]! δε τεεροπεϊδ]ε 
[ο απά ψοτξ πάετ λε αμοπίν οί πο (ουπςί]. 
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(ΗΑΡΤΕΕ νΗ 

5ΤΑΤΙΣΤΙΟΣ, ΣΤΟΡΙΕ5 ΑΝΌ ΙΝΕΟΚΜΑΠΙΟΝ 

Απίςις 27 

Φταήσῆςς, σταθτες απά Ππίοπιπίοῃ 

ἓ,  Ταο ζουπεῖ αμα! απιλοτίσε πε Εχοσομίνε Ὠίεσιοτ Το 
εσιαδἰἰσὰ απά πιαϊηταίη εἶοδε γε]αιίοπςΗρς νηεἡ τε]εναπί ἵπῖετρο- 
γετηππεπία], βονετηππεπτα] απἀ ποπ-ρονεπιτπεπια] οτραπἰζαΐοῃς 
ἵη. οτἀετ {ο ᾖεὶρ «Πσυτε ]ε αναἠαθή]τν οί τεσεπι απά τε]ίαρίε 
ἀπία απά ἱπίοππαιίοπ, Ἱπε]μάίπρ οπ ρτοάωσίοπ απά ιταάε Ίῃ 
πορίσα Ἀπιθετ, Ἰεπάς απά ἀαῑα ἀδετεραποίε, 35 1Νεῇ ἂν 
τε]εναητ ἱπ[οτπαήοῃ οπ ποπ-ιτορίσαὶ Ππιδετ απάἀ οἨ ἴπε 
πιαπάρεπιεπι οἱ Ἀπιρετ ρτοἠμοίηρ {οτοῖ. Α΄ ἀθεπιεὰ 
πεσθεςᾶτγ {ος ἴμε ορεταιίοπ Οἱ τηίς Αρτεσπηεπί, ἴνε ΟτραπΏΙΖΗΤΙΟΠ, 
ἵ εοορετατίοπ. ψἠν σασἩ οτραπίχαἶοπς, δηα]] εοπιρΏς, οοἶ]αιε, 
ἄπαΐγεε απά ρΗβ]ςῃ 5μςἩ ἱπίοππαὔσἃ. 

2. Τα Οτραπἱζαίοη 5Ώα]| εοπιπρυτε 1ο ε[[οτίς 1ο διωπάατάϊσε 
ππά Παπποπίσε ἰπιοππαίοπα! τεροτιῖπρ οτ [ογεσι-γο]αῖσά πιατετς, 

ανοἰάϊπρ ονεταρρίπρ απά ἀπιρβσπΙοπ ἰπ ἀατα εοἰθοίοῃ [Τοπι 
ἀπποτεπι οπραπίσαήοη». 

3, Μεπιδετς οΗαΙΙ, 1ο ἴμε [α]εσί εχίεπι ροσῖδἰε ποί ἵπεοῃ- 
βίστεπι να ἴπεῖς παπίοπα] Ἱερίίαίοτ, {μπηίδη, νθήη εἶπε Ἠππε 
αρεοῖ[ιεά ὉΥ τε Εχεσμίνε Ὠίτοσιοτ, σιαἠκίες απά ἱπ[οππιαιίοπ ΟΠ 
ἄπιδετ, {τς ἱταᾶρ απά αετϊνίηες αἰτοά αἲ αοἠεγίπρ σασιαἰπαβ]ε 

πιᾶπαρεππεπι οἱ Ἀπισοτ ρτοιείπρ {οτεδίς, αν νο] αν οὔἶγετ 
τε]εναπτ ἱπίοτπιαίου ας τεηµεσιεά ΒΥ ἴε ζομποί]. Τηε (ουποῖὶ 
5μαἩ ἀθείάο ο ἴἩε Ώρε αἱ Ιπίοππαίίοη 1ο Ρε ρτονίάεὰ μπάετ 
ἠής ραταρταρἩ απά οπ ἵμε [οππιαὶ ἵπ νηλίἰ ἵτ ἐς 1ο ὃε Ρτεσεπῖεά, 

4. Όροι τεηµεσι οἱ μετε πεσεσκαπή, (πε (ουποί δμαὶ! 
επἀθανοιτ ἵο επῃαποε ἴπε ἴεεμπίσαὶ εαραείγ οἱ πποπΙβετ 

εοαπιτίες, ἵω Ραπίου]ατ ἀενε]ορίπρ ππεπιοοτ εοιπτες, 1ο πτεει 
ἄπε οτακήος απά τεραπίηρ τεηωἰτεπιοπς απάετ ή Αρτεεπιεπί. 

5... Ί α πιεπ]ῦετ Πας ποι Εμγπκμεά, {ΟΓ Ώνο εοπδεσι!ίνε γεαῖς, 
μα ειαίσήες απὰ ΙπήοππαΏοῃ τεαμίτεά μηάετ ραταρταρΏ 3 ἃπά 

ας ποῖ 5ουρῃϊ ἴπε ααίἰσαπσε Οἱ ἥπε Εχοσμήίνε Ὠΐτεσιοτ, ἴμε 
Εχθουτίνε ΠὨΐγεστοτ σἰιαί] ἱπία]Υ τεφµεσί 4η εχρἰαπαΠοη [ΤΟΠ 
εναῖ ππεπηΌετ υτηίη α δρεοῖβεὰ Πππαο, ἵπ μα ενεπί ἴμαι πο 
φαὔσίασιοτ εχρἰαπαίοῃ 5 [οτμεοπήπῃ, ἴπε (ουτε) δμαᾗ ἵακε 

εαςῇ αςσιίοῃ ἂ5 ἵ ἀεεπις αρρτορτίαία. 

6, Τμε ζομπο! ομαὶ αΠΑΠΡεΕ 1ο Ἰανε 3ΠΥ τεἰεναπί οιωά]ες 
απάσπαΚεῃπ οἱ ο ἴτοπάς απἀ οἱ δΏοπ απά ΙοΠβ-ίεη 
Ρτοβ]επις οἱ τμε ἱπιεπιαίοπαίἱ πανε πιαηκεῖς απά οἱ τε 
Ῥτορτεςς ἴον/ατάς ἴλε αελήενεπιεπι οί φυσιαἰπαδ]ε ππαπαρεπιεΠΙ 
οἱ ἤπηρετ ρτοάπείπᾳ {οτεσῖς. 

Απίας 28 

Αππυα] τεροττ απά δἱεππία] τονῖενν 

1. Τμε (ουπεῖὶ μα] ρυοΗςὴ απ Απημα] τεροτί 0Η ἵις ααιἰνίηες 
απά δαςἩ οἵἶνος ἱπ[οππαϊίοῃ ας {τ εοπσίάετς αΡΡΓΟΡΠαΙΕ. 

2... Τε ζοιπςῖ] μαῖ! Ρἱεππία]γ τενίεν/ απά ασδεςς: 

(α) να ἱπτεππαήσοηα] ἠπιροτ οἱτιαίοπ; απἀ 

(0) οίπετ [ασϊοτς, ἱδσαες απά ἀενε]ορπιεπίς «οπφἰἀετεα τε]εναπι 

το αοηενίπρ Ίο οὐ]εστίνες οἵ είς Αρτεσππσπι. 

3. Τε τενίεν) ολα] ὓο εππήεά οι ἵπ με Πρι οἱ: 

(4). ἱπ[οππαίίοη 5αρρ]ίεύ Ὁν πιεπηδεις {π τεἰαΠοπ ἴο παΠοπα] 
Ρτοάμεῆοπ, ἵαάς, σαρρὶγ, σῖοσκ5, εοπδηπαρίοη απά ρτςες 
οἱ ἄπιρει 

(0). οι]ετ σιαΗσιίσαἱ ἀπια απά δρεείπε ἰπάίατοι Ρτονίάεά Ὁγ 
ππεπῖρετς α5 τεηιεστεά )Υ ἴμο 6ομπεί: 

(ὁ. ἱπ[οππαήοη εαρρµεά ϱγ πιοπιδετς οπ πεί ῥγΟρτεςς τον/ατάς 
{ο κιιςιἰπαρ]ε πιάπαπεπιεπι οἱ οί Επιδεγ-ρτοάμείηρ 
ίοτεσις; 

(4) σαεἩ ομετ τεἰεναπι ἱπ[οππαήοη ἂξ πια Όο αναϊ]αδ]ε 1ο τε 

ζοιπεί] εἶτλετ ἀῑγεσιί/ ος ετοιιρὴ νε οτραπἰσαοπς ἵπ Όνε 
Ὀπίτεά Ναϊίοπς αγσίεπι απά Ιπιετρονετηπηεηία], βονεπι- 

ππεπία] Οτ ποῃ-ρονεπιπεπία] οἑραπἱΖβήοπδ; απά 

(ε) ἱπίοππαοῃ εαρρµεά ῦΥ ππεταρετς οἩ Παίγ ρτορτες τονατὰς 
ἴπε εειαρΗςµπιεπι οἱ οοπίτοὶ απά ἱπίοππαίοη πιεομαηίσπις 
τερατάϊπρ Ἱιεραὶ Ἱατνοσήπρ απά ἵῆεμραὶ παἀο ἵπ πορίταὶ 
ἄπιρετ απά ηοπ-Ππιδετ {οτεσῖ ρτοάυς!», 

4. ΤΗε ζουπαἱ ο]ια]ἱ ρτοπιοῖε πε εχεβηρο Οἱ νίενς απιοηρ 
πποπρετ εουηῖτίες τερατά(ηρ: 

(8) νε δίατα5 οί ασιαἰπαῦἰα πΠαπαρεπιεπι οί πηὺοεγ-ρτούυοῖπρ 
{οτεςι5 απὰ τεἰαιεά πιαπετς ἰπ πιεπιρετ οουπ!τίες; απάὰ 

(0) τεσοίτοε Πονς απἀ Γεηιήτεππεπις ἵπ τε]αίοπ (ο ομ]εσῖνες, 
επτετία απά ραἰἀείπες δει Ὁγ νε ΟτραπίσαΠο. 

5. Όρο τεηεςί, ιο (ουποῦ 5ηα]] επάεανου το επήαπεε τηε 
τεο]πίσαἱ εαραςίτ οἱ πιετηδετ εουπιτίος, ἵπ ραπήςμ]αγ ἀενειορίπρ 
ππεπιρετ εουηἰπΠος, ο ομίαίπ ἴμε ἀαία Ποεθᾶσατν [ο αὐθημαῖα 
ἱπ[οπηαίίοη-δμαππρ, ἱπε]ιήπρ ἴο ρτονἱσίοη οἱ τεδουτεε {ΟΥ 
παϊπίπρ απά [αοϊμείες 1ο πισηΡοτς. 
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δ. Τε τες οἱ (πε τενίενν μα]! δε ἱπε]σάεά ἵπ ἵῃο «οστθ- 
βροπάΐπρ ζομπςί) 5εδδίοῃ τεροι, 

| 6ΗΑΡΤΕΚΕ ΙΧ 

ΜΙ5ςΕΙΙΑΝΕΟὺΣς 

Απίις 29 

6επετα] ουραβίοπς οἱ παοπδετς 

Ἱ.  Μεπιδεις ενα], [ον ἴλε ἀωτατίοπ οἱ λίς Αρτεεππεπι, ασε 
Μείτ Ῥεσι επάεανοιτς απἀ εοορεταῖε ἴο ροπιοῖς ἴἶιο αταίπτπεπι 
οἱ {ῑς οβ]εστίνες απά ανοἰὰ απΥ ἀσιίοπ εοπίτατ (μετεῖο. 

δν. Μεπιθεις απάσπαζΚε ἰο πεεορι απά οὔτΏ) οί 1ηε ἀεείσίοπς 
οἱ τηε (οωποῖ! υπάετ τις ρτονίδίοης Οἵ Ελίς Αρτοσπιεπὶ απά οἱ]! 
τείταίῃ ποπ Ἱππρ]επιεπήπρ πιεβσηγες ἴιαῖ ννουἰά μάγο τε εῄεει 
οἱ Ἠπήτπρ ο ταηπίπρ οοπηῖετ 1ο (ποπ. 

Απίε 30 

ΕεΠοί αοπι οὐλραίσπς 

1. Ύλοτε {τ 1 πεοθδσατγ ΟΠ ἄεσουπι οἱ οχεερΏοπαἱ οἵγουπ- 
βίβποες ΟΓ ΕΠΙΕΙΡΕΠΟΥ ος {οτοε πιαίευτε ποι εχρτεσε!γ ρτονίἀεὰ 
[ο ἵπ εής Αρτθεπιεηι, ἴμε (ομποί πιαγ, ὉΥ ερεσῖαὶ γοῖε ἴπ 
ἁεοοτάμποε νι Ατηειε 12, τεἰίενε α πιεπιὺετ οί απ οὐραιίοπ 
ππάετ Ες Αρτεεπιοπὶ  Ἡ ἰς αἡδβεά ὉΥ απ εχρἰαπαίοῃ [τοι 
ἴμας πιοπ νετ τερατάἶπρ Όλα είδος ΜΥ με οιραβίοπ «ἄπποι 
δε πιει. 

2. Τίε Οομποῖ, ἵπ ρταπάπρ τεῄεί 1ο ἃ πιεπιδετ Ἠπάετ 

ΡὰΤαρταρ] 1 οἱ τής Αποις, αἰπαί] 5ταιε εχρΗεἰ τη ἵετπις απά 
εοπάἰτίοπς. οπ ψήσ], απά ἴἶνε ρεποὰ {οτ ΥΥΠΙ6Η, χο πιεπινετ ἰ6 
τε]ενεά οἱ 5υεΏ οὐ]ραίοπ, ἅπά τε τεβςοΏς {οτ ψήςΗ ἴχε τε]ἰοί 
ἵδ ρταπιρά, 

Ατίἒε 31 

(οπιρ]αίπες απά ἄςρμῖος 

ΑΠΥ πηεπηδε πιαΥ Ῥτίπρ το ἴπε (ομπε! απγ εοπιρἰαίη: ἴμαι 
ππεπηθετ [ας [αἰ]εά το ΕΗ]Η1 {τς ουἩραηίοπς υπἀςτ εής Αργεεπιεπι 
Απά 4ηΥ ἀἴδρυτε εοπεετπίπρ ἵλε ἱπτεπρτειαίίοη ο ἀΡΡΗΟΛΙΟη Οἱ 
Πής Αρτεεπιεπι. Ὀεείσίοπς ΒΥ ἵπε (ομπο) οπ οσο ππαπετς δα]! 
Ρε ταΚεῃ Ὦγ εοπδεησιῖ, ποϊνητησιαπάϊπρ ΞπΥ οἴμετ ρτονἰσίοη οί 
ὑὴς Αβτεεπισπι, απά Όε Επαὶ απά Ρἰπάϊηρ. 

Απίαε 32 

ΡαΠετεπτῖαὶ απ τεπιεδῖαἰ πισαδωτες απ «ροοῖα] ππεαδιιτες 

νο ζοηδαπιεγ πγεπίρετς ἴἶλαι ατε ἀενε]ορίπῃ σουπῖτίες ν/οσε 
ἱπιετεδίς ατα αάνετδε]ν αΠεσιεά ὮΥ πιθᾶδυτες ἴκεη απάςτ τὶς 
Αρτοεππεπί πιαΥ ρρὶγ {ο ἴχε (οιπεῖ] [οτ αρρτορπαϊε ἀἰῆετεπτῖαί 
απά τοπιεάῖα] ππεᾶδυτε. ΤΗΕ (οιποῦ σμΑΙΙ εοπεϊάετ ΙΑΚίπρ 
ρρτορτίαϊε Πισᾶσυτες ΊΠ Αοεοτάαπες νητὶ 5εσήοη Π1, ράταρταρΗς 

3 απά 4, οἱ τεσο]ηΠοῃ 93 [ΙΝ) οἱ ὧνε Ὁπεά Ναίοης ζοπίετεπες 

οἩ Τγαᾶς απά Ὠενε]ορπιεπί. 

ᾱ,. Μεπδεις ἵη ἴλε εαῖερογν οἱ Ίεησι ἀενε]ορεά εουπτήες ας 
ἀεμπεά Ὁγ νε Ὀπίτεά ΝαΠοπς πιαΥ αρρἰγ το ἴ]ο ζουπο) {οτ 
εροείαἱ ππδΆδυτες ἵπ πεεοτάαποε ΝΤΗ 5εεοπ 1Η, ρατβρταρῃ 4, οί 
τοςο]ωίοῃ 93 (1) απά ντ ραταρταρῃς 56 απἀ 57 οί ὧε Ραπς 
ΠΏεε]αταιίοη απὰ Ῥγοσταπιππε οί Αοιΐση {οτ ἵμε ῶωεᾶςι Βενε]ορεὰ 
(ουπιΠες {ος (µε 1990ς, 

Απίοις 33 

Εενίεν’ 

Τπε ζουπο! πια ενα]ιαῖο πε ἱπιρ]εππεπίαίοη οἱ ί5 
Αμτθοππεπι, ἱπο]μαίπρ ως οὐ]εστίνες απάἁ Ππαποία) ππεε]απίσπις, 
ἤνα γεατε αῄετ ἴϊς επττ πιο {οτζα. 

Αγιος 34 

Νοπ-ἀἰςοτπαπαιέοπ 

Νοιλήπρ ἵπ Ἠής Αρτεσππεπί απτμοπίσες ἤγε δε Ο{ πηξασυτες [ο 
τεσιπίοί οι Όαπ ἱπιοτπαιίοτιαὶ τταὰε ἵπ, παπά ἴπ ρατστ]ατ ἂ5 Π1εΥ 
εοποέπῃ ἵπροπς οἱ, απά υπ]ζαΐοπ οἱ, Ἠπιρεγ απά Ἠπιδετ 
ῥτοάμεῖ», 

ΟΗΑΡΤΕ Χ 

ΠΝΑΙ. ΡΚΟΝΙΡΙΟΝς 

Απίοιε 25 

ΒΏερος/τατγ 

Τε. Φεστείατγ- σποτ] οἱ ο Ὀπίιεά ἸΝαΐοπε ἰς Πετεῦν 
ἀεσίρηαιεά ας Ίἶνο ἀεροθίτατγ οἱ Πίς Αρτεεπιεπ. 

Απίας 36 

ίρπατυτε, ταΠΒεποη, αεεερίαπες απά αρρτοναἱ 

1. Τε Αρτεεππεπι σα]! ὓὲε ορεΏ [ο δἱρπατητε, αἱ Ὀπίιεὰ 
Ναμοπς Ηεαάφααπετς ποτ 2 Αρπ 2006 υπ] οπε ποπ 
αἴτοτ ἴπε ἀαῑο ο{ Ἡς επΙτΥ πιο ἴοτεα, ΒΥ Οονεπππιεπις ἱηνίιεά 
το πε Ὀπίτεά Ναϊίοπς «οπΐετοπεε {ο ἴμε Νεροπαϊίοη οἱ α 
5µζεθασογ Αρτεεπιεπι 1ο ἵε Ἰπιετπβοπαὶ Ἱτορίεαὶ Τίπδετ 
Αρτεεπεπ!, 1994. 

2. ΑπΥ ζονετηπιεπὶ τείετγεὰ 1ο ἵπ ραταρταρὶ: 1 οἱ τίς Αγᾶς]ε 
πιαγ: 

(3) ατ τηε ἤπιε οί αἱρπίηρ εῃὶς Αρτεεπιεπῖ, ἀεείατε ἴιαι ϐΥ σσ] 
φίρπαιωτε Ἱ Εχρτθσδες ἰι «ΟΠδεπι ἵο Όε Ῥουπά Ὁγ λί 
Άρτεεππεπι (ἀεμηιείνε εἱρπατυτε); οἱ 

(0) απετ εἱρπίπρ Ες Αρτεεπιεπι, ταὔῇγ, αεσερί ογ αρρτονε Ἰε ῦγ 
Ό]ο ἀεροσδίι οἱ απ΄ ἵπαταππεπι το μαι εῄεο ή τε 
ἀεροδίίαν). 
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3, ΙΓ ηής Αρτεεπιεπὶ Ἠᾶς ποι οπιετεά ἴπιο {οτε ἀεβπίἔνο]ν 
απ 1 Εερπιατγ 3008. ἵι ομαἰ| επιετ ἱπίο ἴοίσε Ρτων]εἰοπα]ν ο 
ῆιαι ἆαιε οἱ οἩ 4ΠΥ ἆατε νητµίπ οἳς πιοπῖῃς πετεαποι {{ 10 

«ονεπηπιεπις οἱ ῥτοάµεοτ Ποἰάπρ 5ἱ Ἰεασι 50 οὁ οἱ τε τοιαὶ 
γοιες ας δει οί ἵπ Αππεχ Α 1ο ἴΠίς Αργεεπποπίι ἀπά δενεῃ 

Ώονετηπιεπίς οἱ «ΟΠΣΙΠεΤΣ α5 Ισιεά ἵπ Ληπέχ Β απιἀ αεζουπτίπρ 
{ος 50 56 οἱ 1] ρἰοῦαὶ Ἱπαροπ νοίαπιε οἱ πορίςαὶ Ἠππδετ ἵη 11ε 
τείοτοπσε γεατ 2005 Ἠανε εἰρπεά Ιμίς Αρτδεπιεπι ἀε[ιπίηνείν ο 
πανε ταΏβεά, αεεεριεὰ οἱ αρρτονεά  Ρωτουαπί το Απίοιε 36, 
Ραπαρταρίι 3, οἱ ηανε ποπ[οά Όε ἀεροδίίατν μπάετ Απίςιε 35 
ὕμαι 1ηευ. ννὴ] αρρἰν τής Αρτοεππεπι ρτονισἰοπα[ν. 

3. Όροῃ ρπαιωτε απά ταήῄκαίοῃ, Δεεθρῖαπεέ οἱ αρρτοναἰ, 
οἱ ἀεσθσδίοηπ, οι ρτονισίοπαἱ αρρσαίοῃ, ἵἩε ΕΙτορεπη 

ζοπιπιυπίτ οἱ απΥ Ιπιετρονειηπιεπιαὶ οτραπίζαοη τε[εττεᾷ το 
ἵπ Ατισ]ε 5, ῥαταρταρὴ Ἰ, σπα] ἀεροςίι α ἀσείαταιοπ ἰδειεὰ ὃν 
ἵμε αρρτορτίαϊο αυτηοπτν Οἱ συεἩ οτραπίΣαΠοπ δρεείγίηρ ἵῃε 
παπητε απἀ εχῖεητ οἱ ἰτ5 εοπιραϊίεηεε ΟΥεΓ πιαττετο ῥονετηεή ὃν 
ες Αρτεοπιοπι, από σπα ἱπίοπη ἴἩο ἀεροξίτατ οἱ «ην 
5ὔςεαμεπΙ δαῦδίαπιια| «απρε ἵπ 5ΙςὮ οπἹρείεηςς. Ἰμετε 
5υ6ῇ. οτραπἰζαήοἩ ἀθείατες οχο]ιδίνε εοππρείιεησε Όνετ αἱ 
πιαποιο ρονεπιοά ϱν Ἠίς Αρτεοτπεπί, ἴηε Μεπιρετ δίαῑες οί 
5ιςῇ οτραπίζαΠοπ μα[ι ποί ταΚε ἴἶπο αεῆοης πάει Απίςιε 36, 
Ροταρταρᾷ 3, Απσὶα 37 απά Ατῆσιε 38, οἱ 5η] ταε ἴχο ασπἶοη 
απάστ Απάσ]ε 41 οἱ νἠμάταν! ποββεατίοπ οἱ ρτονἰσίοπαἱ αρρίϊ- 
εαΐοῃ απάετ Απιζίε 28. 

ᾱ. 1 νε τεαιήτετπεπῖς {ο οΠἳτΥ ἱπῖο {οτε απάετ ραταρταρῃ 1 
ο. ραταρταρ] 2 οί υμίς Απο Ἠανε ποι Όεεῃ ππει οἩ 1 

5θριεπι»ετ 2008, ἴμε δεετειᾶτγ-(σεπεταὶ οἱ με Ὀπίτοα Ναἄοης 

θμα!! ἱπνίτε ἴιοδε (ονεπιπιεπὶς ΨΙΕΗ Πάνο διρπεά Ελπίς 
Αρτοεπιεπι ἀεβπήτϊνε]ν ο Πάνε ταβεά, αεσεριεά οἱ αρρτονοά ἰε 17 

. Π ρωπάαπι ἴο Ατῆσιε 26, ραταρταρη 3, 0Υ Ὠανε ποῦβεά ἴε 
Λεσεσοῖοπ ἀεροδίατγ μαι (16 νήἩ αρρὶν μίς Αρτεσπιεπι Ρτονἰοπα[!γ, 

ο ο ο ιο πιθει αἲ ἴμο εατ]εσὶ τἶπιο ρτασκαδ]ε 1ο ἀεείάε ψείχετ το 
: Ί ραῖ ής Αρτεεπιεπι ἱπίο ἔοτσε ρτονἱοπα!γν ο; ἀεμπίήνείι 

Οονετήπιεπι µροῃΠ εοπάµίοπς εσιαυ]ίσμεὰ Ὁν νε (ουπεῖ, 
νΠίς οἶνα]! ἱπο]ηάς ἃ- Ππιε-ἡπιι {ο ἴπε ἀεροδίι οί {πειιμπεπις 
ο. αεσοεκίοη. Τήεσε εοπάϊἰίοπς σα ὃς Ιταποπιίοά Ὦγ πε 
Οοιποῦ (ο ἴμε Περοδίατγ. Τπο ζουποί πῃαγ, Πονενοτ, ρταπὶ 
εχιοπσίοης οί  ἅπια ἵο (ογεπηπιοπίς ΝΠίοἩ ατα ιπαρίε ο 
8οεοθε ῦΥ. εἶνε εππε [πως σοι ἵπ ἴωε οοπάήοπς οἱ αοοεσείοπ, 

3... Αεεοσδίοη Πα Ός είεειεὰ Ὁγ ἵε ἀεροδι οἱ απ 
Ἱπδιππεπι Ο{ ασεεδεῖοπ φητα ἵῃε ἀεροδίτατ). 

Απίοιε 28 

Νοβεα Ποπ οἱ ρτονϊσοπαὶ αρμρΏεαᾶοα 

Α. εἱρπαίοτ) Όονεπηπιεπι υμίοι Ἱπιεπάς 1ο ταΏ{γ, Ἀοεερι ο; 
Άρρτονε {ης Αρτεοπηεπι, οἱ 8 Όονεπιπεπι {ο ΨΜΕΗ ἴπε 

ζουπα! ῃας εσιαρΗςμεά εοπάἰίοπς {Ὀτ αοσεδδίοη Όπι γμίσ] 
µας πο Υαι Ῥεοπ αὐ]ε 1ο ἀεροςῖι ἴ5 ΙΠδΤΗπσΠΙ ΠΙαΥ, 3 4πΥ 
πια, ποΗ/Υ το ἀεροσίατγ αι ἵι σν αρρ]γ είς Αρτεεπιεπὶ 
Ρτον]σίοπαν ἵπ ἄεεοτάαποε μμ Ἶις Ἰδως απά τεριαίοπο, 
εἰ ετ νπεπ Ἡ οητεπε ἴπίο [οτος ἵπ ἄεεοσάαπεςο ντῃ Απᾶςιε 19 

οἱ, ἴ {τν {ς αἰτεαάγ ἵπ [οτοε, αἱ 4 δρεοἠΊεά ἀατε. 

Απίας 39 

ΕπίτΥ Ίπτο {οσος 

1. Τίς Αρτεεπιεπι σ]ια]] επι πιο {οτοε ἀεβπίΏνεϊν οη ] 
ΓεῦτιατΥ 2006 οἱ οτ αΠΥ ἀῑε Ππετομίετ, ἵ 12 (ονεπιπιοπῖς 
οἱ ρτοάµσετς Ποἰάίπρ αἱ Ἱεηςὶ 60 3 οἱ ὕιε τοια[ νοιες ας δεῖ ΟΙ 
πι Αππεε Α ἰο ἰὶς Αρτεεππεπί απά 10 Οονεπιπιεπις οί 
εοπδπιεις α5 ᾗσιεά ἵπ Αππεχ Β απά αεεοιπΏπρ {οτ 60 26 οἱ 
Όλο ρ]οῦα ἵπιροπ νοίμπιε οἱ πορίςα] τπασετ ἴπ ἴμε τείετεΏος 
γθατ 2005 Ἠαγε οἱρπεά Ες Αρτοεπιεπὶ ἀε[πίάνεΙν ο Ἡανε 
τατήπεά, αεεερτεά ο αρρτονοά ἵ Ρυτοµαπὶ ἵο Απίείο 26, 
Ραταρταρῃ 2, οἱ Απίο]ε 37. 

Άπιοῃρ ἄπεπισείνες π ψλοίε οἱ ἵπ ρᾶπ. Οονεπιτηεπίς ΜΠίΕΗ 
ἀεοίάο {ο ρΗῖ λίς Αρτεεπιεπὶ ἴπιο {οτεε ρτονισίοπα]ν απιοπρ 
Ώπεπικε]νες ππαγ πιεεῖ ἔτοτη Ἠπιε το Ππιε 10 τενίεν) με αἰτασιίοη 
απ ἀεοίάε νειετ νίς Αρτεεπιεπῖ σ]τα]ᾗ επιστ ἵπιο {οτες ἀε[- 
πἰηνε]γ απποπρ ἴΠεπισείνες. 

4... ΕΟΤ ΔΏΥ Οονεπιηεπι ΝΜίεἩ Πας ποί ποϊΠεά με ἀεροσίτατγ 
ἀπάετ Απίσιε 38 μαι ἵι νη} αρρὶν Είς Αρτεεπιεπί ργονἱδἰοπα]ν 
Άπά ἩΜί ἀεροςίις 115 ἱποιππιεπὶ Οἱ τα Πελήοη, Δεεερίλησε, 

αρρτοναἱ οἱ Δσεοκείοηπ απετ ἴπε επΙτ ἰπῖο {οτε οἱ ίς 
Αρίθεπιεπι, Ἠής Αρτεεπιεπί σ]αὶἱ επτετ πιο [οτοο οπ ἴἶπε ἆατο 

ο{ σε ἀεροσή. 

5. Τπε Ἐχεσμήνο Βἰτεσῖοτ οἱ ἵλε Οτραπίζαΐοη «μαί εΟπνεπε 
πε (οωποῖ] ἆς 5οοΠ ἄ5 Ροδοΐρ]ε 2[τετ 11ε οπῖτΥ ἰπῖο [οτσε οἱ 1ής 
Αρτεεπιεπ!. 

Απίειε 40 

Απιοπάπιεπις 

1. Τε ζουπεή ΠΠΥ, ὉΥ σρεεῖαὶ νοῖε ἵπ πεσοτάαποε ΙΙ 
Απίσιε 12, τεεοπιππεπὰ αἩ αππεπάπιεπι οἱ Εής Αρτεεππεπι ἵο 
πιοπηῦετ». 

2. Τε (ζουποί[ αμα! αχ α ἀπις ὃν ΜΕΣ ππεπιροις σμαί] 
ποΠβγ ἴπε ἀεροςίτατγ ο{ ἰμείτ αεεερίαποε οἵ πε απἹεηάπιοπ!. 

3. Λη Απιεπάπιεπι θἨα]] επιετ ἱπίο (οτεε 90 ἀάνς αίτες ἴἶχε 
ἀεροσίίαη ας τεεεϊνεά ποτπῄεαίοης οί αεεερίαπεε (τοι 
πεηΡετ εοπσηωίηρ αἲ Ἰεησί ΏΜο τάς οἱ πο Ρτοάμσετ 

ππεπιδετς απἀ αεςοιπΏπρ ἔοτ αἱ ᾗεαστ 25 ὁ οἱ ἴπε νοτες οἱ νε 
Ῥγοάμεετ ΠποπήΡεῖς, απά {τοπη τηεπηδετς εοπσήτυὕπρ αἲ Ίεασὶ Όο 
ἠήτὰς οἱ ἴπε «οπδΙππετ ππεπ]ῦετε απἀ ασσουπήτρ {ο αἱ Ίεαδι 
7556 οἱ ἴ]ε νοιες οί ἴ1ε σοΠςΙπιοτ ππεπηδεις. 



4... ΑΠε ἴνε ἀεροσίαη ἱπίοπῃς ἴιε (ουπο! μα με 
σεημίτεπιεπις {ΟΓ επι Ιπίο [οτε οἱ ἴπε Αππεπάπιεπι Ἠανε 
Όθεῃ πιει, ππά ποινηκιαπάίτπρ ἴἶνε ρτονίδίοπς οἱ ραταρταρῃ 2 
οἱ ἐς Απίοίε τεἰαἩπρ 1ο πε ἀαῑε ῄχεά ὃν ἴδε (ουπεί!, ἃ 
πιεπῖρετ παν σἱ ποβγ ἴμε ἀεροσίατγ οί ἐς αεεεριαπεο οί 
ἴμε απιεπάππεπι, Ρτονίἀεά ἴμαι 5αςἩ ποήβεβίοῃ ἵς ππαὰε 
Ὀείοτε το επίτ ἵπτο {οτε οἱ ἴε απιεπἀπιέπι. 

δὲ ΑΠΥ ππεπιρετ νήεῦ πας ποῖ ποπήεὰ Ίτς πεσερίαπεε Ο{ 4η 
Αππεπάπιεηἰ Ὁγ ἴῃπο ἀαῖε οη ν/ὶσ 5αςσῇ απιεπάππεπι επτετς ἴπιο 
{οτεε σα] εοασε 1ο ὃε α Ρατ ἴο ἴς Αρτεεπιεπι αν Ποπ) Ίἶπαι 
ἆαῑε, μπίεςς εησῇ ππεπίθετ Ίας «αἲσβεά ἰ]ε (οπηοί εἶναι ᾗ5 
ασεερίαπεε εομ] ποι δε ουιαίπεά ἵπ ἴἶππε ονήπρ το ἀ[εου]ήες 
ἵω εοπιρ]εΏπρ τς σοπεύτυποπαὶ ος ἱπαϊείοπαί ρτοσεάμγες ἀπ 
νο (ουπςί! ἀεείάες 1ο εχτεπὰ {ο ἴμαι πιεπηδετ ἴπε ρεπος [ος 
πεζδρίαπεε οἱ πο ἄππεπάπιεπι. 5µςἩ ππεπισετ σμα]] ποι δε 
δουπά ΡΥ 1ἶχε απιεπάπιεπι Ῥείοτε ἰτ Ίνας ποήῄεά {ς αεεερίαπος 
Ώμετεοί. 

6, ΙΓ νε τεηήτεπιεπῖς [ος ἴπε οπίπ/ πιο ἴοτος οί το 
Απιεπάππεπι Ἠανο ποί Ὄεεῃ πποι Ὁγ ἴε ἀαιε Εχεὰ ὃν ἷε 
ζοιπο) ἵπ αεσοτάαπος ψήΙΗ Ραταρταρη 2 οἱ ης Απίς]ε, (πε 
απηοπάπεπ σΗα]] ο εοπσἰἀετεά η μάτανηη. 

Απίοιο 41 

Ῥηηιάταννα| 

1. Α πιεπηβοτ πια σημάταν [οτη ῑς Αρτεεπιοπί αἲ πΠΥ 
πιο α[ιο ἴἩε επΙτ ἱπίο {οτεε οἱ λε Αρτεεππεπι Ὁ ρἰνίπρ 
ΨΠτεη ποίῖσε ο συ ημάναννα] 1ο ἴἶνο ἀεροξίτατγ. μαι πιεπιδετ 
5μα]]. αἰπιαταπεουκ]ν ἱπίοπη ἴμε Οουπαί! οἱ τε αεήοῃ Ίτ Ἰας 
ταΚεπ. 

2. ηἠνάτανα] σπα! Ῥεεοσπε εβεετίνε 90 ἆαγς αῇτεσ ἴἶνε ποῄσε 
ἵδ τεςείνοὰ Ὁγ τηε ἀεροςίταιγ. 

3. Ηπαπεία οδ[ραίοπς το νε Οτραπίχαϊοπ ἱποιπτεά ΕΥ 4 
ππεπΊρε μπάετ Εῖς Αρτεετηεπι 5ἱαῇ ποι ὃε τεππήπαιεά Ὦγ ἵς 
ανινἀταννα]. 

Απίοε 42 

Εχε]αδ]οῃ 

ΙΓ πε ζοαποὶ ἀθεῖάες ἴμαι απγ πιεπιδετ ἶς {π Ὀτεβαὴ οἱ ἰς 
οβ]ραιίοης υπάετ είς Αρτεεπιεπι απά ἀεείάες βΙµετ ται 
5αςἩ ὌτεπεἩ δἱρηϊιεαπιγ ἱπιραϊς ἴΠε ορεταίοπ οἱ τίς 
Αφτεεππεπί, ἴξ πιαγ, ὮΥ ρεεῖαὶ νοιε {π αεοοτάλποε νήτι Απηζο 
13. εχε]αάε αι πιεπίθε; [ποπ Επί Αρτεοπιεπί. ΤΠΕ (ουπςί! 
θα] ἱπππιεάίατε]ν 5ο πο ἴἶιο ἀεροσίτατν. δἱΧ πιοπί]ις αἴτεγ 
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Όπε ἁιε οἱ πε (οποίο Πεσἱσίοπ, ἴμαῖ πιεπδε αἶιαὶ! εεαςε 1ο 
δε α ραπγ το Ης Αστεεπ]επί, 

Απίεις 43 

δεπήσπιεπί οἱ Άεεουπις νι νηλάτανΊπρ οτ εχε]ωάσά 
πιεπαΌοτς ος ππεπανετο απαδ]ε το ἄεεορῖ ἄπ ἀπιοπάπιεπι 

1. Τε (ουποί σμαἰ, ἀειεππίπε 4ΠΥ «απ]επιεπί οἱ αεζουπῖς 
νπᾳ ᾱ- πιοπιδετ ΙΙ εεαδες 1ο ὓε α ραπγ το τΕίς Αρτεεπιεπί 
οψήπῃ ἴο: 

(4). ποπ-ασσορίαπεε οἵ 4η ἁπιοπάπιεπι το τὶς Αρτεεπτεπι µπάετ 
Απιίσ]ε 40: 

(0). γνάτανιαὶ τοπι Ὠχίς Αρτεείπεπί Ἱπάετ Ατσιε 41: ο 

(ο. εχε]μσίοη τοπ ἠής Αργεεππεπί Ηπάετ Ατῆοιο 42. 

ὰ.. πε (ουποί! οἰια]ὶ τοιαίη ΠΠΥ αδθασαπιεπῖς ο σοππθίοπς 
ραῖά το νε βπαπεία| πεζουπίς εσιαυἠκ]οά Ἠπάετ Αποῖε 18 0 α 
πιεπιδογ ἴμαι εραδες {ο ὃς ἃ ΡΗΓΠ ἵο Επίς Αρτεεπησπί, 

3. Α ππεπηνοτ μαι μα5 σεαδεὰ 10 Ός 4 Ρατι ἰο εής Αρτόεπιεπι 

δα! πο ὃο επήτ]εά το απΥ σηατε οἱ Ώλο Ρτοεεεής οἱ Πφι]άβῆοη 
ο; ἵνα ΟἱΠετ Άσεις οἱ νε Ουραπίζαιίοπ. Νοτ ε]α]] δια] πιεπ]θετ 
Ρε Ιαῦ]ε [ο ραΥπιεπί Οἱ αηΥ ρατὶ οἱ ἴπε ἀεβοίι, ἰξ αηγ, οἱ ἴῃε 
Οηραπἰζαήοπ προπ ἰεππήπαποτ οἱ Εής Αρτεοππεπί. 

Απειε 4-4 

Ὠυταβοπι, οχτοπδίοπ απά (επάπαοπ 

1. ΤΠ Αρτεεπιεπῖ να] τεπιαίη ἴπ [οτε {ο 4 ρετίοὰ οί 10 
γεᾶτα 4ῇετ ἵτ επίτῃ ἴπιο ἤοτοε απ]εςς ἴπε (οαμοίί, Ὁν ερεςία] 

γοις ἵπ ἀοοτάαππες ντι. Απίς]ε 12, ἀοείάες ἵο εχῖςπἁ, ΤΕΠΕ- 
Ροῦαιε ο ἱεππίπαίς ἴ ἵπ αεεοτάᾶπεε νηΗ ἴπο ρτονίδίοης οί 
Όχίς Απις[ς. 

2. πε (ζουπο πιαγ, Ὁγ ερεεία] νοῖο ἵπ Αεοοτάαπες γΙΙ 
Απίσιε 12, ἀεείὰε το οχιεπά Ππίς Αρτεεπιεπί [οτ Ώνο Ρεπίοάς, 
39 πίδα] Ρετίοά οἱ βνε γεαι απά απ αἀθἰίοπαἱ οπο οἱ ἴἨγεε 
γσαϊς. 

3. Πέ δείοτε νε εχρίτν οἱ τἶιε 10-γεατ Ρεποά τείεττεὰ το {π 
ΡαταρταρΏ 1 ο ελίς Ατηζις, ος Ὀείοτε ἵ]λε εχρίτ οί απ εχισηςίοῃ 
Ρεπίοά τείεττεὰ 1ο ἵη ραταρταρΏ 2 ο{ ἠπίς Απίςιε, ας τΏε «α5ε πιᾶν 
δε, εἶνε πεν Αρτεεπιεπί ἵο τερίαεε τλίς Αρτεεππεπῖ Πας Όεεπ 
περοϊίαιεά δι Ίας ποῖ Υεῖ επτετεὰ ἵπιο [οσος εἰίπετ ἀεβπιηνεϊν 
ο ρτονἰσίοπαἩγ, ἴπε (ουποί! πιαγ, ὉΥ ερεοία| νοῖε ἵπ Δεςοτάαηεε 

ην Απίοιε 12, εχτεπὰ λὶς Αρτεεπιεπι μπ] τἶνε ρτονἰδίοπα[ οὐ 
ἀεβπίήνε επΙτΥ ἱπῖο [οτοε οἱ ἴπο Πεν Αρτεσππεπι. 



4, είχε πεν Αρτεεπιεπὶ 15 ποροιίαιεά απά ϱΠίθ;5 ἰπιο [οτος 
ἀυπίπα ΑΠΥ Ρεποά οἱ εχιεπσίοη οί Ἰμής Αρεοππεπίι απάετ 
Ραπιρταρὴ 3 οἱ ραταρταρῃ 3 οἱ τμὶς Απζιε, είς Αρτεεπιεπὶ, 
35 εχιοπάεὰ, 5µμαὶ) (επηίπαιε µβοπ ἴῃα ,επϊη πιο {οτεε οί πε 
πεν’ Αρτεεπιεπ. 

5. Τε (ουπεί πια αἲ ΑΠΥ ἴπε, ΒΥ δρεεῖαὶ γοιε ἴπ 
πεσστάαποε νή Απίες 12. ἀεοάε το τδπήπαιε ]ής 
Αρτεεπιεπ! ΝΤ ε[εσι ἴτοπι 5µεῇ ἀαῑο α5 ἰτ πιᾶΥ ἀειεππίπο. 

6. Νοπμησιαπάίηρ πο τεπππἰπαΠοπ οἱ ες Αρτεστηεπί, (νε 
ζουπεῖ] μα οοπίίπυε {η Ρείπρ {οτ α ρεποά ποῖ εχοεεά(ηπρ 18 
πιοπῖης ἵο εαπγ οι ἴπε ἠοπάαίοη οἱ (πε Οπμαπίσαιίοη, 
Ἰπο[αάίπρ Όλε σεπ]επιεπΙ οἱ αεουπῖς. απἀ, 5υψ]εοῖ το τε]εγαπὶ 
ἀεείσίοης το Ρε ἴακεπ ΒΥ ερεσίαἰ νοῖε ἵπ πεεατάαπος γην Αττίς]ε 
Ε3, αλα]! πανε ἀπίπρ ελα ρεπίοά 5υεΗ ρονύετο αῃά Εαποτίοπς 45 
πιβγ Ὃε Πεοβδδα/ {οτ ἴἶχεσο ρΗροθες. 

7. Τε ζουπεί! σα! ποιέν ἴμο ἀεροσίτατ οἱ απ Γεεἰδίοῃ 
ἴαχεῃ υπάετ είς Απήοιε. 

868 

Απίοις 45 

ΒεσεγναΠοπς 

Κεσετναίοπε πιαν ποι δε πιᾶάε νΠν τεερεσι ἵο ἄπΥ οἱ ἴμε 
Ρτονϊδίος οἱ Είς Αρτεεπιεπί. 

Αππζις 46 

δυρρίοππεπίασγ απά παηςάοπα] ργον]εῖονς 

1. Τίς Αρτεοπιεπί σΏα]) ὃε χε 5ιεζεσσοτ το ἴμε Ἱπιοπιπήοπαὶ 
Ἱτορίτα) Τίπιροτ Αρτεεπιοπι, 1994. 

3. ΑΙ ἃοις ΒΥ ο ο Ὀεμα]{ οἱ νε Οτραπἱζατίοη οἱ αΗΥ Οἱ 15 
ΌτρᾶΠς πετ ἴἩε Ιπιεπιαποπαὶ Ἱτορίσαὶ Τπιδοτ Αρτεεπιεπι, 

1983, απά[οτ ἰἶνε Ιπιεπιαίοπα) Ἱτορίσα Τπηδετ Αρτεεπιεπὶ, 
1994, νυμίεὴ ατε ἵπ ο[ῄεοί ο ἴηε ἀαιο οί επῖτν ἰπιο {οτες οί 
ης Αρτεεπιεηί απά ἵΠε ἵεπης οἱ ἩΨΜίΕΙ ἀα ποι ρτονίάε {οτ 
εχρίν οἩ. "μαι ἁαιε αμα] τοπιαΐπ ἵπ εῄεσι π]εσς οαπρεά 
απάετ το ργονίδίοης οἱ {ή Αρτεεπιοπί, 

ΡΟΝΕ αι (επενα οπ 47 Ἰαπμα 2006, ἴΠε ἴεχις οἱ ἠής 

Αβτοεπιοπί ἵπ {ο Αταθς, (Ἠίπεσο, ΕπρίίκἩ, ΕτεποἩ, Ιδείαη 
απά οραπίσΗ απριαρες ὑείπρ εοαα] αμεπτίς, 
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ΑΝΝΕΛ Α 

σι οί Οονετηπιεπις απτεπάῖπρ ἴιο Ὀπίτοά Νατίοης Οοπίετεποε {ος νο Νεροαίοπ οί α δαεσεσσοτ Αβτεεπιεπι εο 
νε Ιπιοτπαβοπα] Ἱγορίτα) Τπηδετ Αρτεεπιεπι, 1994 εἶναι ατε ΡοιεπΣ! ρτούυσες πιετηῶετς ἃς ἀεβποί ὑπ Αστίο]ο 2 

(Ώεβπίήσπς) απἀ ἱπάιοπήνε αἰ]οσαήοτ οἱ νατες ας Ρετ Ατηις 10 (Ὀἱεηδυτίοπ οἱ νοιες) 

Μεπιρετς Ταιαὶ νοτες 

ΑΡΕΙζΑ ' 245 
Απρούα 18 
Βεπίη 17 
(αππετοοῃ (3) 

18 
ζεηιταὶ Αίεαπ ΠερυΒἰς (3) 18 
{οιε ἀ]νοίτε (3) 18 
Εεπιοεταής Κορυβ]ῖς οἱ ἴπε «οπρο () 18 
ζαροα ) 

18 
απο (3) 18 
µρερα 18 
Μαάαρασεατ 18 
ΝΙρετία (3) 18 
Κερασῆς οἱ ζοπρο 18 
Ενναπάα 17 
Τορο () 17 

ΑδΙΑ-ΡΑΟΙΠΙς 
350 

ζαπιδοάῖα (3) 15 
Εήϊ ϱ) 14 
Ιπάῖα ϱ) 22 
Ππάοπεσία (3) 131 
Μαἱαγαῖα (3) 105 
Μγαπππατ 3} 33 
Ραρια Νε Ομίπεα (3) 25 
ΡΗ]ρρίπες () 14 
Τµαίαπά (3) 16 
ναπυαυ () 

14 

ΗΑΤΙΝ ΑΜΕΚΙςΑ ΑΝΌ ΤΗΕ ΟΑΚΙΠΠΕΛΝ 362 
Βατυσάος 7 
Βοϊνία {) 19 
Βτασή 3) 127 
ζοἱοπιδία ϱ) 19 
Γοσία Βΐεα 7 
Ποπηηίζαη Κερυρ]ίε 7 
Εοιαάοτ (3) 11 
αιεπηαία (3) 8 
Όυγαπα (3) 12 
Ηπίά 7 
Ηοπάυτας 3) 8 
Μεχίευ 3) 15 
Νήοαταρυς 8 
Ραπατηα (3) 8 
Ραταριαν 10 
Ρεπι (3) 34 
υππαπις ϱ) 10 
Ἐππίάμά ἃ Τοῦαρο ( 7 
Νεπεζμεία (3) 18 

Τοια] 1 000 

(0 Μεπιδετ οἱ ες Ἱπιεπηαήρπα! Ἱτορίεα) Τίπιδετ Αβτεστηει, 1994, 
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ΑΝΝΕΧ Β 

σι αἱ Οονετηπιεπις αἰτεπῶηρ Πιο Ὠπίεεά Ναύῑοπς (ομίετεποε [οτ εις Νεροπαῦσπ οἱ α 5µεεεσσοσ Αρτεεπαεπι το 
Όις Ιητοτπατίοτιαὶ Ττορίεα] Τιτπδετ Αρτεεπιοπι. 1994 τἠαί οτε ροιοπείαὶ οΟπςππεΓ πιεπιµετς 45 ἀεβηεά ἵπι Ατεζις 2 

(Ὀεβπ]άσοπς) 

Αἰσαπία 

ΑἱρεΠα 

Αιιδιτα]ία (3) 

ζαπαήα 3) 

Οήπε ϱἡ 

Εσρι 

Εντορσαπ (οπιπιπί () 

Αιτία ϱ) 

Βαἱρίωπι ϱ) 

62εςὴ Κερυθῆς 

Επιοπία 

Επίαπά (3) 

Έταποε (3) 

ζεππανΥ ϱ) 

«πεεεο (3) 

Ιτείαπά (3) 

αγ ϱ) 
Μμαπία 

Ιμακεπιρουτῃ ϱ) 

Νεκιετίαπάς ϱ) 

Ροίαπὰ 

Ροτιυραἱ () 

Β]ονακίο 

Μραϊΐη 

ὄνιεδεῃ () 

Ὁπίιεά Κπράοπι οἱ Οτεαι Βηιαίη απἀ Νοπῄεπι Ἰτείαπά () 

Ίταῃ [εατηίς Κερυδ]ίε οϐ 

Ίταῃ 

αρα ) 
Ιαεοίμο 

θγαι Αποῦ ]αππαβίτίγα 

Μοτοσεο 

Νερα] ϱ) 

Νοενν Ζεαίαπά ϱ) 

Νοπναγ (3) 

Κεριδ]ίς οἱ Κοτεα (3) 

πχετ]απά (3) 

Ὀπίισά δίαιτες οἱ Απιεήζα (3) 

ϐ) Μεπιδετ α{ τἶνε Ἱπιεγπᾶποπα) Ἑεορισα| Τιπιῦετ Αρτεεπιεπί, 1934. 
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ΜΕΡΟΣ Ι 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

Η ΔΙΕΘΝΗΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΤΟΥ 2006 ΠΙΑ ΤΗΝ ΤΡΟΠΙΚΗ ΞΥΛΕΙΑ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ 

ΤΑ ΜΕΡΗ ΤΗΣ ΠΑΡΩΥΣΑΣ ΣΥΜΦΩΝΙΑΣ, 

8 

β 

δ) 

9 

στ 

μα 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ τη διακηρυξη και το πρὀγραμμα ὁράσης για την εγκαθίδρυση νέας διεθνούς οικονοµικής τάξης, το 
ολοκληρωμένο πρόγραµµα βασικών προϊόντων, τη νέα τταιρική σχέση για την ανάπτυξη, το Πνεύμα του Σάο Πάολο και τη 
Συναϊνεση τον Σὰο Πάολο, που εγκρίθηκαν απὀ τη ΔΗΕΕΑ ΧΙ (ενδέκατη σύνοδο της διάσκει]ης των Ηνωμένων Εθνών για το 
εμπόριο και την ανάπτυξη): 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ππἶσης τη Δινή συμφωνία του 1983 για την Τροπική Ξυλεία και τῃ Διεθνή σιυηιφωνία του 1994 για 
την Τροπική Ἑυληα και αναγνωρίζοντας το έργο του Διεθνούς Οργανισμού για την Τροπική Ἑυλεία, καθώς και τα 
σππεὐγματά του απὀ την ἱδρυσή του, µεταξύ των οποίων συµπεριλαμβάνεται και στρατηγική που αποβλάιει στο διεθνές 
Εμπόμιο τροπικής ξυλείας απὀ πηγὲς ατιφόρου διαχείρισης: 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ ππιπλἑον τῃ Δήλωση του Γιοχάνεσμπουργκ και το πρὀγραμµα εφαρμογής πον υιοθέτησε η παγκόσμια 
διάσκεψη κορυφἠς για την αειφὀρο ανάπτυξη τον Σεπτέμβριο του 20032, το φὁρουµ των Ἠνωμένων Εθνών για τα δάση το 
οποίο συστήθηκε τον Οκτώβριο του 2000 και τη συναφἠ δημιουργία της Σύμπραξης Συνεργασίας για τα Δάση, της οποίας 
ο Διεθνής Οργανισμός Τροπικής Ξυλείας εἶναι µέλος, καθώς και τη διακήρυξη του Ρίο για Το περιβάλλον και την ανάπτάξη, 
τη νομικώς µη δεσµευτικἡ δήλωση αρχών για µια συναϊνεση σε παγκόσμιο επίπεδο όσον αφορά τῃ διαχείριση, τῃ διατήρηση, 
και την οικολογικἁ βιώσιμη εκμετάλλευση των κάθε τύπου δασών, καθώς και τα σχετικὰ κεφάλαια του προγράµµατος 
δράσης 21, ὁπως αυτό υιοθετήθηκε απὀ τη διάσκεψη των Ηνωμένων Εθνών για το περιβάλλον και την ανάπτυξη τον Ιούνιο 
του 1392, τη σύμβαση-πλαΐσιο των Ἠνωμένων Εθνών για τις κλιματικές µεταβολές, τη σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για 
τη βιολογική ποικιλότητα και τη σύμβαση Ίων Ἠνωμένων Εθνών για την καιαπολόµηση της απερήµωσης: 

ΑΝΛΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὁπ. σύμφωνα µε το Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών καὶ τις αρχὲς του διεθνούς δικαίου, τα κράτη ἔχουν 
το κυρίαρχο δικαίωµα εκμετάλλευσης των πόρων τους κατ’ εφαρµογήν των περιβαλλοντικών πολιτικών τους, καθὼς και την 
ευθύνη διασφάλισης ὁτι οἱ εν λόγω δραστηριότητας εντός της δικαιοδοσίας τους ἡ υπὀ τον ἐλεγχό τους δεν βλάπτουν το 
περιβάλλον ἄλλων κρατών ἡ περιοχών πέραν των ορίων της εθνικής δικαιοδοσίας, ὅπως ορίζσται στην αρχἡ 1α) της νοµικώς 
µη δεσµευτικής δήλωσης αρχών για µια συναίνεση σε παγκύσμιο Επίπεδο όσον αφορά τη διαχείριση, τη διατήρηση Και την 
οικολογικἁ βιώσιμη εκμετάλλευση των κάθε τύπου δασών: 

ΑΝΑΠΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία της ἔνλείας και του συναφούς εµπορίαυ για τις οικονωμίςς των χωρών παραγωγών ξυλείας: 

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τπίσης τη σημασία των πολλαπλών οικονοµικών, περιβαλλοντικὠν και κοινωνικών ωφελειὼν που 
παρέχουν τα δάση, μεταξὺ των σποίων συμπεριλαμβάνονται η ξυλεία και τα ἄλλα δασικἁ προϊόντα εκτός της ξυλείας 
καὶ οἱ περιβαλλοντικές υπηρεσίες, στο πλαίσιο τῆς απιφόρου διαχείρισης των δασών, σε Ἱοπικὀ, εθνικό χαι παγκόσμιο 
πἰπεδο, καθώς και τη συμβολή της αειφὀρου διαχείρισης των δασών στην απφόρο ανάπτυξη, στην ανακούφιση της 
φτώχειας και στην εκπλήρωση των διεθνώς συµπεφωνημένων στόχων ανάπτωξης, συμπεριλαμβανομένων Ίων στόχων του 
διαγγέλµατος για τη νέα χιλιστία: 

ΑΝΑΓΝΩΒΖΟΝΤΑΣ επιπλέον την ανάγκη προώθησης και εφαρµογής συγκρἰσιµων κριτηρίων και δεικτῶν για τῃν αειφόρο 
διαχᾶριση των δασών, ως σημαντικών εργαλείων που επιτρέπουν σε λα τα µέλη να αξιολογούν, να παρακολουθούν και να 
εθαρρύνουν την πρὀοδο µε στόχο την αειφόρο διαχείριση των δασών τους: 

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΥΗ τις σχέσεις μεταξύ του εμπορίου τροπικής ξυλείας και της διεθνούς αγοράς ἔνλείας και της 
ευρύτερης παγκόσμιας οικονοµίας, καθώς και την ανάγκη να υιοθετηθεί παγκόσμια προοπτικἠ ὡστε να καταστεί πιο 
διαφανὲς το διεθνὲς εμπόριο ξυλείας: 

ΕΠΙΒΕΒΛΙΩΝΟΝΤΑΣ τη δἑσµευσή τους να εξασφαλίσουν, το ταχύτερο δυνατό, εξαγωγές τροπικής ξυλείας και παράγωγων. 
προϊόντων απὀ πὀρους αειφόρου διαχαρισης (στόχος του ΔΟΤΞ για το 2000) και υπενθυμίζοντας την ἵδρυση του Ταμείου 
για την σταιρικἡ σχέση του Μπαλὲ 

ΥΠΕΝΘΥΜΙΖΟΝΤΑΣ τη δέσμευση των μελών-καταναλωιὠν τον Ιανουάριο του 1994 να διαφυλάξουν ἡ να ππτύχουν την 
αἴιφορο διαχείριση των δασών τους: 

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ὅτι η χρηστή διακυβέρνηση, οἱ σαφείς ρυθμίσεις για την ἔγγειο ιδιοκτησία και ο ἄιατομεαχός συντονι- 
σμὸς συμβάλλουν στην επίτευξη αειφόρου διαχείρισης των δασών και εξαγωγών νόμιμα παραχθείσας ξυλείας: 
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ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τη σημασία της συνερνασιας μεταξύ των μελών, των διεθνών οργανισµων. του ιδιωτικού τομέα και της 
κοινωνίας των πολιτών, συμπεριλαμβανομένων των αυτόχθονων και τοπικών κοινοτήτων, καθώς και ἄλλων κύκλων συµφ!- 
ρόντων για την προώθηση της απιφορου διαχείρισης των δασών 

Ἠ/ ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ πίσης τη σημασία µιας τέτοιας συνεργασίας για την καλύτερη σπαβολή της δασικής νοµυθεσιας και 
την προώθηση του εμπορίου νομίμως υλατομηθείσας ξυλείας: 

ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ὁπι η ενίσχυση Ίων δυνατοτήτων των εξαρτώμενων απὺ τα δάση αυτὠχθονων καὶ τοπικών κοινοτήτων, 
συμπεριλαμβανομένων των ιδιοκτητὠν καὶ διαχειριστών δασικών εκτάσεων, µπορΏ να συμβάλει στην τπίττυξη των στόχων 
της παρούσας ουµφωνίας: 

1δ 

ι ΣΗΜΕΙΩΝΩΝΤΑΣ σπίαης την ανάγκη να βελτιωθούν το επίπεδο διαβίωσης και οι αυνθήκες εργασίας στο δασικὀ τοµέα. 
λαμβανομένων υπόψη των συναφών διεθνώς αναγνωρισμένων αρχών στον τομέα αυτό, καλώς και των κατάλληλων συμβὰ- 
στων και πράξεων της Διεθνούς Οργάνωσης Εργασίας: 

(στ) ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ ὁπ, σε σύγκριση µε ανταγωνισικὰ προϊόντα, η ξυλεία αποτελει ανανεώσιµη και φιλική προς το περι- 
βάλλον πρώτη ύλη υψηλής ενεργειακής απόδοσης: 

ΙὉ ΑΝΑΠΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ ὅπ εἶναι αναγκαίο να αυξηθούν οἱ Επενδύστς ὁσον αφορά την ατιφόρο διαχείριση των δασών, 

συμπεριλαμβανομένης της επαναιένδυσης των εσόδων που απορρέουν απὀ τα δάση, µεταξύ ἄλλων απὀ το Εμπύριο Εμλείας: 

Ἡ) ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ πιίσης τα πλεονεκτήματα των τιμών αγορᾶς που αντανακλούν το κόστος της αειφόρου διαχείρισης των 

δασών 

9) ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ απιπλέον ὁτι, για να προωθηῦσί η επίτευξη των στόχων της παρούσας συμφωνίας, οπαιτούνται 

πυισχυμέναι και προλέψιμοι χρηματοδοτικοί πόραι, προερχόμενοι απὀ ευρεία κοινότητα χορηγών: 

κ ΣΗΜΕΙΩΝΟΝΤΑΣ τις ιδιαϊτερες ανάγκες των λιγότερο ανππτυγµένων χωρών παραγωγών τροπικής ξυλείας, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ: 

ΚΕΦΑΛΛΙΟ | ) την ενίσχυση της ικανότητας των µελών να εφαρμόζουν στρα- 

τηγικὲς µε σκοπὀ να εξασφαλίσουν εξαγωγές τροπικής ξυλείας 
ΣΤΟΧΟΙ και παράγωγων προϊόντων απὀ πηγές αξιφόρου διαχείρισης Ραγωγων πρ. ηγ ϱ' χι 

Άρθρο 1 ι 

Στόχοι εἰ τη βελτίωση της κατανόησης των διαρρωτικών ουνθηκὠν των 
. ' . . διεῦνών αγορών, συμπεριλαμβανομένων των μακροπρύθεσμων 

Οι στόχοι της ὑιθνοὺς «ουµφωνιας του 2006 για οτην τροπιη τάσεων της παραγωγἠς Και της κατανάλωσης, Ίων παραγόντων 
ξυλεία. (εφεξής αποκαλούμενη «ἡ παρούσα συμφωνία») εἶναι να ν : : ι 

Θηθούν ῃ δισ δ ' διεθνού ο. που επηριάζουν την πρὀσβαση στην αγορά, των προτιμήσεων 
προωθηθούν η διεύρυνση και η διαφοροποϊηση του ς εμπ , . , Ἡ 

ἳ Ἡ ἡ Ἡ ν σι . , των καταναλωτών και των ημών, καθώς και των συνδηκὠν 
ρἱου τροπικής ξυλείας που προέρχεται απὀ δᾶση αειφόρου διαχεί- ! Ἡ , ἥ . . 

, Ἡ , . βάσει των οποίων οἱ αμὲς αντανακλούν το κόστος τῆς ατιφό- 
ρισης που υλοτομούνται νομίμως, καθώς και να προωθηθεί η αει- ου διαγείρι ν δασών. 
φόρος διαχείριση των δασών παραγωγἠς τροπικής ξυλείας µε τους .Ρ χερισης τω 

εξής τρόπους: | 

σι) την προώθηση και υποστήριξη της έρευνας και της ανάπτυξης 
µε σκοπὀ την καλύτερη διαχείριση Ίων δασών και την αποτε- 

α) την παροχή αποτελεσματικού πλαισίου για τις διαβουλεύσεις, λεσματικἡ χρησιμοποίηση της ξυλείας, την αὐξηση της αντα- 

τη διεθνή συνεργασία και χάραξη πολπικὼν μεταξύ όλων των γωνιστικότητας των προϊόντων ξυλείας σε σχέση µε ἄλλα 

μελών ὁσον αφορά όλες τις συναφείς πτυχές της οικονοµίας υλικά, καθώς και την αὑὐξηση της ικανότητας διατήρησης και 

της ξυλείας σε παγκόσμιο επίπεδο: ενίσχυσης ἄλλων δασικὠν αξιών στα τροπικἀ δάση παραγωγῆς 
ξυλείας" 

ἢ την παροχή φόρουμ διαβουλεύσεων Ὑα την προύβηση προντι» Ὁ την ανάπτυξη και υποστήριξη μηχανισμών που αποσκοπούν 

κὠν που δεν εισάγουν διακρίσεις στο εμπύρια Συλείας. στην εξασφἀλιση νέων και πρὀσθετων οικονομικών πόρων µε 

σκοπὀ την προώθηση κατάλληλης και προβλέψιμης χρηµατο- 
δότησης και εμπειρογνωμοσύνης που εἶναι αναγκαίες για την 
ενίσχυση τῆς ικανότητας των μελών-παραγωγών να επιτύχουν γ) τη συμβολή στην αειφὀρο ανάπτυξη και την ανακούφιση της 
τους στόχους της παρούσας συμφωνίας" φτώχειας" 



η) τη βελτίωση των πληροφοριακών στοιχείων για την αγορά και 
την ενθάρρυνση της ανταλλαγής πληροφοριών στη διεθνή 
ανορὰ ξυλείας ώστε να διασφαλιστεί µεγαλύτερη διαφάνεια 
και καλύτερη πληροφόρηση σχττικἀ µε τς αγορές και τις 
τάσεις των αγορών, ιδίως µε τη συγκέντρωση, συστηµατο- 
ποϊηση και διάδοση των σχετικὠν µε το εμπόριο δεδοµένων, 
συμπεριλαμβανομένων. στοιχείων που συνδέονται µε τα εἴδη 
Ευλείας που αποτελούν αντικείµενο εµπορίας: 

την ενάρρυνση της εντατικής και περαιτέρω µεταποΐησης της 
τροπικής ξυλείας απὀ αειφόρες πηγὲς στις χώρες µέλη παρα- 
γωγούς, µε σκοπὀ την προώθηση της εκβιομηχάνισής τους και 

: συνεπώς την αὔξηση των δυνατοτήτων απασχόλησης και των 

ια) 

ιστ) 

εσόδων τους απὀ τις εξαγωγές: 

την ενθάρρυνση Ίων µελών να υποστηρίξουν και να αναπτὺ- 
ἔουν την αναδάσωση των δασών τροπικής ξυλείας, καθώς και 

την αποκατάσταση και ανανέωση των υποβαυμιαµένων δασικών 
εκτάσεων, λαμβανομένων δεόντως υπὀψη Ίων συμφερόντων 
πων τοπικών κοινοτήτων που εξαρτώνται απὀ τους δασικοὺς 
πόρους 

τη. βελτίωση της εµπορίας Και διανομής των εξαγωγών τρο- 
πικής ξυλείας και παρἀγωγων προϊόντων απὀ πηγὲς αειφόρου 
διαχάρισης καὶ νόμιμης σκμετᾶλλτυσης που διατίθενται στην 
αγορά νομίμως, συμπεριλαμβανομένης της ευαισθητοποϊησης 
των καταναλωτών" 

την ενίσχυση της ικανότητας των μελών να συγκεντρώνουν, να 
επεξεργάζονται και να διαδίδουν στατοτικὲς σχετικά µε το 
Εμπόριο ξυλείας τους καθώς και πληροφορίες για την αειφόρο 
διαχείριση των τροπικών δασών τους: 

την εννάρρυνση των μελών να αναπτύσσουν εθνικές πολιτικές 
που αποβλέπουν στην αξιφόρο χρησιμοποίηση και διατήρηση 
των δασών παραγωγής ξυλείας, καθώς και τῃ διατήρηση τῆς 
οικολογικής ισορροπίας, στο πλαίσιο του εμπορίου τροπικής 
ξυλείας: 

την ενίσχυση της ικανότητας τῶν μελών να βελτιώνουν την 

σπιβολή της νομοθεσίας και τη διακυβέρνηση στο δασικὀ 
τοµέα, καθὼς και να καταπολεμούν την παράνοµη υλοτομία 
προπικής ξυλείας και το συναφὲς εμπόριο: 

την ενθάρρυνση της ανταλλαγής πληροφοριών µε οκοπὀ την 
Καλύτερη κατανόηση των προαιρετικὠν μηχανισμών. ὅπως, 
μεταξύ ἆλλων, της πιστοποίησης, ὡστε να προωθηθεί η αει- 

φΦδρος διαχείριση των τροπικών δασών καὶ να υποστηριχθούν 
οἱ προσπάθειες που καταβάλλουν τα µέλη στον τοµέα αυτό: 

την προώθηση της πράσβασης σε τεχνολογίες και της µετᾶ- 
φοράς τους, καθώς και της τεχνικής συνεργασίας, για την 
εφαρμογή. των. σιόχων της. παρούσας συμφωνίας, μεταξὺ 
ἄλλων, όσον αφορά ευνοϊκούς και προτιμησιακοὺς όρους και 
συνθήκες, ὑπως ἔχουν συμφωνηθεί αμοιβαία: 
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τη βελτίωση της κατανόησης ὁσον αφορά τη συμβολή των 
δασικών πραϊόντων εκτός της ξυλείας και των περιβαλλοντικών 
υπηρεσιών στην αειφόρο διαχείριση των τροπικών δασών, µε 
σκοπὀ την ενίσχυση της ικανότητας των μελών να αναπτύς- 

σουν στρατηγικές για την ενίσχυση τῆς συµβολἠς αιπἠς στο 
πλαίσιο της αειφόρου διαχείρισης των δασών, καθώς και τη 
συνεργασία µε συναφή ιδρύματα και τη συµµετοχή σε διαδι- 
κασίες για το σκοπὀ αυτύ: 

την᾿ ενθάρρυνση των µελών να αναγνωρίσουν το ρόλο των 
εξαρτώµενων απὀ τα δάση αυτόὀχΌονων και τοπικὠν κοινοτήτων 
για την επίτευξη της αειφόρου διαχείρισης των δασών και τη 
χάραξη στρατηγικών για την ενίσχυση της ικανότητας Ίων 
κοινοτήτων αυτών να διαχειρίζονται κατὰ τρόπο ατιφόρο τα 
δάση παραγωγἠς τροπικής ξυλείας: Και 

τον προσδιορισμό και τη µελέτη σχετικών νέων ἡ αναφαινόµε- 
νων Ῥεμάτων, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ]! 

ΟΡΕΜΟΙ 

Άρθρο 2 

Ορισμοί 

Για τους σκοποὺς της παρούσας συμφωνίας: 

Ῥο
 

εως «τροπική ἑυλεία, νοείται η τροπική βιομηχανική ξυλεία, ἡ 
οποία παράγεται στις χώρες που βρίσκονται μεταξὺ του Τρο- 
πικού του Καρκίνου και του Τροπικού του Διγόκερω ἡ προέρ- 
χσται απὀ τα δάση τους. Ο όρος αυτὸς καλύπτει τους κορμούς 
δένδρων, την πριονισµένη ξυλεία, τα φύλλα για σπικάλυψη 
(Καπλαμὰδες) και τα αντεπικολλητἁ φύλλα απὀ ξύλο; 

» η. «αειφόρος διαχείριση των δασών» νοείται αὑμφωνα -με τα 
συναφἠ ἔγγραφα πολιτικής και τις τεχνικὺς οδηγίες τοι! οργα- 
νισμού: 

ο ὡς «μέλος» νοείται µια κυβέρνηση, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα ἡ 
οιοσδήποτε διακυβερνητικὸς οργανισμός του ἁρῦρου 5 που 
δέχεται να δεσµευθεί απὀ την παρούσα συμφωνία, εἴτε αυτή 
ισχύει προσωρινά εἶτε οριστικά’ 

ως. «μέλος-παραγωγός» νοείται κἀς χώρα που βρίσκεται 
μεταξύ του Τροπικοῦ του Καρκίνου και του Τροπικού του 
Αιγόκερω και διαθέτει πόρους τροπικής ξυλείας ἡ[και αποτελεί 
καθαρὀ εξαγωγἑα τροπικής ξυλείας, µε βάση τον ὀγκο, που 

περιλαμβάνεται στον κατάλογο του παραρτήματος Α και γίνε- 
ται συμβαλλόμενο µέρος της παρούσας συμφωνίας, ἡ κάθε 

χώρα που διαθίτα πόρους τροπικής ξυλείας ἠ]και αποτελεί 
καθαρό εξαγωγέα τροπικής ξυλείας, µε βάση τον ὀγκο, µη 
συμπεριλαμβανόµενη στον κατἆλογο αυτό, η οποία γίνεται 
συμβαλλόμενο µέρος της παρούσας συμφωνίας και την οποία 
το Συμβούλιο, µε τη σύμφωνη γνώµη του εν λόγω μέλους, 
κατατάσσει στα μέλη-παραγωγούς' 



εως «μέλος-καταναλωτής» νοείται κάθε μέλος-εισαγωγέας τρο- 
πικής ξυλείας, που περιλαμβάνιται στον κατάλογο του παραρ- 
τήµατος Β και γίνεται συμβαλλόµενο µέρος της παρούσας 
συμφωνίας, ἡ κάθτ μέλος-εισαγωγέας τροπικής ξυλείας που 
δεν περιλαμβάνεται στον εν λόγω κατάλογο καὶ προαχωρεῖ 
ως. συμβαλλόμενο µέρος στην παρούσα συμφωνία και το 
οποίο το Συμβούλιο, µε τη σύμφωνη γνώμη του εν λόγω 
μέλους, κατατάσσει στα μέλη-καταναλωτίς” 

ο 

εως «Οργανισμός» νοείται ο Διεθνής Οργανισμός ἹΤροπικῆς 
Ἐυλείας, που έχει Ἱδρυῦσί σύμφωνα µε το άρθρο 3: 

Ὃν
 

ως «Συμβούλιο νοείται το Διεῦνὲς Συμβούλιο Τροπικῆς 
Ἐυλείας, που ἔχει ιδρυθεί σύµφωνα µε το άρθρο 6: 

ος
 εως «πδικὴ ψηφοφορία. νοπίται ψηφοφορία για την οποία απαι- 

τούνται τουλάχιστον τα δύο τρίτα των ιµήφων των μελών- 

παραγωγὼν που εἶναι παρόντα και ψηφίζουν, και τουλάχιστον 
το 60 56 των ψήφων των μελών-καταναλωτών που εἶναι παρύ- 
ντα και ψηφίζουν, καταμετρούμενων χωριστά, υπὀ τον ὁρο ὅτι 
οἱ εν λόγω ψήφοι προέρχονται απὀ το ἡμισυ τουλάχιστον των 
μελών- παραγωγών που εἶναι παρόντα και ψηφίζουν και απὀ το 

ἡμισυ τουλάχιστον των μελών-καταναλωτών που εἶναι παρόντα 
και μηφίζουν- 

9. ως «απλἠ επιµερισµένη ψηφοφορία» νοεῖται ψηφοφορία για την 
οποία απαιτΏται αριθμός ψήφων μεγαλύτερος απὀ το ήμισυ 
των. ήφων των μελών-παραγωγών που εἶναι παρόντα καὶ 
ψηφίζουν και μεγαλύτερος απὀ το ἡμισυ των ψήφων των 
μελών - καταναλωτών που εἶναι παρόντα και ψηφίζουν, καταµε- 
προύμενων χωριστά: 

10. ως «οικονομική διστία» νοείται η χρονική περἰοδας απὀ την 1η 
Ιανουαρίου ενός έτους ἕως και στις 31 Δεκεμβρίου του επό- 
μσνου έτους. 

11. ως «ελευθέρως µετατρέψιµα νομίσματα» νοούνται το ευρώ, το 
ιαπωνικό γεν, η λίρα στερλἰνα, το ελβετικό φράγκο, το δολάριο 
των Ηνωμένων Πολιτειών και οποιοδήποτε ἆλλο νόμισμα που 
έχει κατὰ καιρούς καθορίσει ένας αρμόδιος διεΏνῆς νοµισµα- 
τικὸς οργανισμὀς ως πράγματι ευρέως χρησιμοποιούμενο για 
πληρωμὲς στις διεθνείς συναλλαγές και ως ευρέως ὅιαπραγμα- 
τεύσιμο μέσο σας κύριες αγορές συναλλάγματος. 

13. Για τον υπολογισμὸ της κατανομής των ψήφων, βάσει του 
ἀρύρου. 10 παράγραφος 2 στοιχείο β), ως «τροπικοί δασικοὶ 
πόροι» νοούνται τα πυκνὰ φυσικὰ δάση και οι δασικές φυτείες 
που βρίσκονται μεταξύ του Τροπικού του Ναρκίνου και του 
Τροπικού του Αιγόκερω, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΚΑΙ ΔΙΟΙΚΗΣΗ 

Άρθρο 3 

Έδρα και δοµή του Διεθνούς Οργανισμού Τροπικῆς Ἐνλείας 

Ἱ.  Ο Διεθνής Οργανισμὸς Τροπικής Ξυλείας, που ιδρύθηκε µε 
τη διεθνή συμφωνία του 1953 για την τροπική ξυλεία, εξακολουθεί 
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να υφίσταται για να εφαρμόζει τις διατάξεις της παρούσας συµφω- 
γίας και να εποπτεύει τη λειτουργία της. 

3. Ο οργανισµός ασκεί τις δραστηριότητές του µέσω του Συµ- 
βουλίου που συστήθηκε δυνάμει του ἀρῦρου ὅ, των επιτροπὠν και 
ἄλλων. επικουρικὠν οργάνων που αναφέρονται στο ἀρῦρο 26, 
καθώς και του εκτελεστικού διευθυντή και του προσωπικού του, 

3. Ἡ ἕδρα του οργανισμού ευρίσκεται πάντοτε στην επικράτεια 

ενός μέλους, 

4... Ὁ οργανισμὸς ἔχει την ἔδρα του στη Γιοκοχάµα, εκτὸς εὰν το 
Συμβούλιο αποφασίσει διαφορετικά µε ειδική ψηφοφορία, σύμφωνα 
µε το ἁρθρο 12. 

5... Εἰναι δυνατὸ να δημιουργηθούν περιφερειακά γραφεία του 
οργανισμού, εφόσον το Συμβούλιο το αποφασίσει µε ειδική ψηφο- 
φορία, σύμφωνα µε το άρθρο 12. 

Αρ ]ρο 4 

Μέλη του οργανισμού 

Προβλέπονται δύο κατηγορίες µελών του οργανισμού, κα συγκε- 

κριµένα: 

α) οἱ παραγωγοί: και 

β)- οἱ καταναλωτές, 

Ἄρθρο 5 

Συμμµετοχὴ διακυβερνητικών οργανισμών 

Ἰ. Οποιαδήποτε αναφορά, στην παρούσα συμφωνία, σε «κυβερ- 
νήσεις θεωρείται ότι περιλαμβάνει και την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
και κάθε ἆλλο διακυβερνητικὸ οργανισμό µε ανάλογες αρμοδιό- 
τητες για τη διαπραγμάτευση, τη σύναψη και την εφαρµογἡ διεθνών 
συμφωνιών, ιδίως δε συμφωνιών για τα βασικά προϊόντα, Κατά 
συνέπεια, οποιαδήποτε μνεία, στην παρούσα συμφωνία, υπογραφής, 
επικύρωσης, αποδοχής ἡ ἔγκρισης, ἡ κοινοποίησης προσωρινἠς 
εφαρµογής, ἡ προσχώρησης, Ῥεωρείται, στην περίπτωση Ίων εν 
λόγω οργανισμών, ὅτι συμπεριλαμβάνει αναφορά στην υπογραφή, 
επικύρωση, αποδοχή ἡ ἔγκριση, ἡ στην Κοινοποίηση της προσωρινής 
εφαρµογής, ἡ την προσχώρηση, απὀ τους εν λόγω οργανισμούς. 

3. Σε περίπτωση ψηφοφορίας επὶ θεμάτων της αρμοδιότητὰς 
τους, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και οἱ άλλοι διακυβερνητικοί οργανι- 
σμοί που αναφέρονται στην παράγραφο 1. ψηφίζουν µε αριθμὸ 
ψήφων ἰσο προς το συνολικὸ αριθμό ψήφων που παρέχονται στα 
κράτη μέλη τους που εἶναι µέρη της παρούσας συμφωνίας, σύμ- 
φωνα µε το ἀρῦρο 10. Στις περιπτώσεις αυτές, τα κράτη µέλη των 
εν λόγω οργανισμών δεν επιτρέπεται να ασκήσουν σε ατοµικἡ βάση 
το δικαίωµα ψήφου τους, 



ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΝ 

ΔΙΕΘΝΕΣ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΡΟΠΙΚΗΣ ΞΥΛΕΙΑΣ 

Ἀρύρυ ὁ 

Σύνθεση του ΔιεΏνοὺς Συµβουλίου Τροπικής Ἐυλείας 

1. Ἡ ανώτατη αρχἡ του οργανισμού εἶναι το Διεθνές Συμβούλιο 
Τροπικῆς Ἐυλείας, το οποἰο συνιστούν όλα τα µέλη του οργανι- 
ομού. 

σωπο και μπορτὶ να ορίζει αναπληρωτὲς και συμβούλους που Όα 
πορἰστανται σε συνόδους του Συµβουλίου. 

3. Κάδε μέλος εκπροσωπείται στο Συμβούλιο απὀ ἔναν εκπρὸ- 

3, Σε περίπτωση που απουσιάζπ ο εκπρόσωπος ἡ σε ειδικές 
περιστάσεις ἕνας αναπληρωτής εξουσιοδοτείται να ενεργεὶ και να 
ψηφίζει εξ ονόματος του εκπροσώπου. 

Ἄρῦρο 7 

Εξουσίες κα καθήκοντα του Συµβουλίου 

Το Συμβούλιο ασκεὶ ὀλες τις σχετικές εξουσίες και εκτελεί όλα τα 
καθήκοντα που «ναι απαραϊτητα για την εφαρµογή της παρούσας 
συμφωνίας ἡ μεριμνά για την εκτέλεσή τους, Ειδικότερα, το Συµ- 
βούλιο: 

α) εκδίδει, µε ειδική ψηφοφορία, σύμφωνα µε το ἀρθρο 12, τους 
κανόνες και τις ρυῦμίσεις που εἶναι αναγκαίοι για την εφαρµογή 
των διατάξεων της παρούσας συμφωνίας και συνάδουν µε αυτήν, 
συμπεριλαμβανομένου του εσωτερικού του κανονισμού, του 
δημοσιονομικού του κανονισμού και του κανονισμού υπηρε- 
σιακής κατάστασης του προσωπικού του οργανισμού, Αυτές οι 

δηµοσισνομικές ρυθμίσεις και οι κανόνες διέπουν, µεταξύ ἄλλων, 

τις καταθέσεις και εκταμισύσεις κεφαλαίων απὀ τους λογαρια- 
σμοὺς που δημιουργούνται µε το ἄρθρο 18. ΄Το Συμβούλιο 
µπορεί να προβλέψει, στον εσωτερικὀ κανονισμὀ του, διαδικασία 
που ὃα του επιτρέπει, χωρίς προηγούµενη συνεδρἰασή του, τη 
λήψη αποφάσεων τπὶ ειδικὠν θεμάτων" 

[) λαμβάνει τις αποφάσεις που κρίνει αναγκαίες για να διασφαλίσει 
την αποτελεσματική και αποδοτικἡ λειτουργία του οργανισμού’ 
και 

Υ) τηρε τα αρχεία που εἶναι αναγκαία για την εκπλήρωση των 
καθηκόντων του βάσα της παρούσας συμφωνίας. 

Ἀρθρυ δ 

Πρόεδρος και αντιπρῥεδρος του Συµβουλίου 

1. Τια κάθε ημερολογιακό έτος, το Συμβούλιο εκλέγει έναν 
πρὀεδρο και ἑναν αντιπρόεδρο, των οποίων οι αποδοχὲς δεν κατα- 
βάλλονται απὀ τον οργανισμὀ, 

2. Ο πρόεδρος και ϱ αντιπρόεδρος εκλέγονται, ο ἕνας απὀ τους 
εκπροσώπους των μελών-παραγωγών και ο ἄλλος απὺ τους εκπρο- 
σώπους των μελών-καταναλωτών. 
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3... Οι δύο κατηγορᾶς µελών ασκούν κάθε χρόνο εκ περιτροπής 
τα αξιώματα αυτά, υπὀ την προυπόθεση όμως ὅτι τούτο ὅσν παρι- 

μποδίζει την σπανεκλογἡ ενός εξ αυτών ἡ και των δύο, σε εξαιρι- 
τικὲς Περιστασεις. 

4, Σε περίπτωση προσωρινής απουσίας του προέδρου, ο αντι- 
πρόεδρος αναλαμβάνει τα καθήκοντα του προέδρου. Σε περἰπιωση 
ταυτόχρανης προσωρινής απουσίας του προέδρου και του αντιπρὀε- 

ὅρου, η σε περίπτωση απουσίας του εξ αυτών ἡ και των δύο για την 
τναποµένουσα διάρκεια της θητείας τους, το Συμβούλιο µπορεὶ να 
εκλέξει νέο προεδρείο απὀ τους εκπροσώπους Ίων μελών-παραγω- 
γών ἠ]και απὀ τους εκπροσώπους Των µελών-καταναλωτών, ανά- 
λογα µε την περίπτωση, προσωρινά ἡ για το εναποµένον διάστηµα 

της Ῥητείας του (των) προκατόχου(ων) τους, 

Ἀρῦρο 9 

Σύνοδοι του Συµβουλίου 

1. Κατά γενικό κανύνα, το Συμβούλιο συνέρχεται σε τακτική 
σύνοδο τουλάχιστον µία φορά κάθε έτος. 

ο, Το Συμβούλιο συνέρχεται σε ἕκτακτη σύνοδο εφόσον το 
αποφασίσει, ἡ εφόσον τούτο ζητηθεὶ απὀ ἑνα μέλος ἡ απὀ τον 

εκτελεστικό διευθυντή, σε συμφωνία µε τον πρὀεδρο και τον αντ- 
πρὀεδρο του Συµβουλίου, και; 

α) απὀ την πλειοψηφία Ίων µελών-παραγωγὠν ἡ την πλειοψηφία 

των. μελών-καταναλωτώὠν- ἡ 

β) απὀ πλειοψηφία.των µελών. 

3. Οι σὐνοδοι του Συµβουλίου διεξάγονται στην ἔδρα του οργα- 
γισμού, εκτὸς αν το Συμβούλιο αποφασίσει διαφορετικά, µε ειδικἡ 
ψηφοφαρία, σύμφωνα µε το άρθρο 12. Εν προκειμένω, το Συµβού- 
λιο προσπαθεὶ να συγκαλεί εκ περιτροπής συνόδους εκτὸς έδρας 

του οργανιαμού, κατὰ προτίµηση σε χώρα-παραγωγό. 

4. Κατά τον καθορισμὀ της συχνότητας των συνόδων καὶ του 
τόπου. διεξαγωγής τους, το Συμβούλιο μεριμνά για τη διάεση 
σπαρκὠν κεφαλαίων. 

5. Ο εκτελεατικὀς ὄιυθυντῆς ειδοποιεί τα µέλη για πῃ διεῖα- 
γωγή των συνόδων και τους κοινοποιεὶ την ημερήσια διάταξη των 
συνεδριάσεων τουλάχιστον ἔξι εβδομάδες ενωρίτερα, µε εξαίρεση τις 
επείγουσες περιπτώσεις, στις οποίες η ειδοποίηση κοινοποιεῖται του- 
λάχιστον σπτὰ ηµέρες ενωρίτερα. 

ἈρΌρο 10 

Κατανομή των ψήφων 

1. Τα μἐλη-παραγωγοί διαθέτουν απὀ κοινού 1 000 ψήφους και 
τα μέλη-καταναλωτὲς διαθέτουν απὀ κοινού 1 000 ψήφους, 



3, Οἱ ψήφοι τών μελών-παραγωγων κατανέμονται ως εξής: 

αἱ τετρακόσιοι ψήφοι κατανέμονται εξίσου μεταξύ των τριών περιο- 
χὠν παραγωγής, δηλαδή της Αφρικής, της Ασίας-Ειρηνικού, της 
Λατινικής Αμερικής και της Καραϊβικής, Οι ψήφοι που διατίθε- 
νται κατὰ τον τρόπο αυτό σε καθεμία απὀ τις περιοχές αυτές 
κατανέμονται στη συνέχεια εξίσου μεταξύ των μελών-παραγωγών 
της ἴδιας περιοχής: 

τριακόσιοι ψήφοι κατανέμονται μεταξύ των. μελών-παραγωγών 
σύμφωνα Με τα ανήστοίχα μερἰδιἁ τους απὀ το σύνολο των 
πόρων απὀ τροπικὰ δάση όλων των μελών-παραγωγών' και 

κ]
 

πριακόσιοι ψήφοι κατανέμονται μεταξὺ των. µελών-παραγωγών 
ανάλογα µε τη µέση αξία των αντίστοιχων καθαρών εξαγωγών 
τους τροπικής ἑυλείας κατὰ την πλέον πρὀσφατη τριστία, για την 
οποία διατίθενται οριστικἁ στοιχεία. 

μο
 

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, 
το σύνολο των ψήφων που διατίθενται στα μέλη-παραγωγούς απὀ 

την Αφρική, υπολογιζοµενο σύμφωνα µε την παράγραφο 2 του 
παρόντος ἀρΏρου, κατανέμεται εξίσου μεταξύ όλων των μελών- 
παραγωγών της Αφρικής. Εάν υπάρχα υπόλοιπα αδιάθετων 
ψήφων, καθεμία απὀ Ὡς ψήφους αιπὲς διατίθεται σε ἕνα µέλος- 
παραγωγό απὀ την Αφρική: η πρὠτη ψήφος στο μέλος-παραγωγό 
που έχει λάβει τις περισαύτερες ψήφους, σύµφωνα µε Τον ὑπολογι- 
σμὀ της παραγράφου 2 του παρόὀντας άρθρου, η δεύτερη ψήφος 
στο μέλος-παραγωγό που ἔχει λάβει τις αµέσως λιγότερες σε αριθμό 
ψήφους, και οὕτω καθεξής, έως ότου κατανεμηθούν όλες οι υπό- 
λοιπες ψήφοι. 

4. Ὑπὸ τον ὁρο της παραγράφου 5 του “παρόντος άρθρου, οι 
ψήφοι των μελών-καταναλωτών κατανέμονται ως εξἠς: κάθε µέλος- 
καταναλωτής διαθέτει αρχικἁ δέκα ψήφους: οἱ υπόλοιπες ψήφοι 
κατανέμονται μεταξύ των µελών-καταναλωτών, σε αναλογία µε το 
µέσο ὀγκο των αντστοπων καθαρὠν εισαγωγών τους τροπικής 
ξυλείας κατὰ την πενταστία που αρχίζει ἓδι ημερολογιακά ἔτη 

πριν απὀ την κατανομή Των ψήφων. 

5, Οι ψήφοι που κατανέμονται σε ἕνα μέλος-καταναλωτή για µια 
δεδομένη διετία δεν υπερβαίνουν το 5 96 επιπροσθέτως των ψήφων 
που εἶχαν διατεθεί στο εν λόγω μέλος για την προηγούµενη διετία. 
Οι επιπλέον ψήφοι ανακατανέµονται μεταξύ των μελών-καταναλω- 

τών, σε αναλογία µε το µέσο ὀγκο των αντίστοιχων καθαρών ει- 
σαγωγών τους τροπικής ξυλείας κατά την πενταστία που αρχίζει ἑξι 
ημερολογιακά ἔτη πριν απὀ την κατανομή των ψήφων. 

6, Το Συμβούλιο µπορεί, µε εδικἠ μηφοφορία σύμφωνα µε το 
ἀρῦρο 12, να τροποποιήσει το ελάχιστο απαιτούμενο ποσοστό για 
ειδική ψηφοφορία απὀ τα μέλη-καταναλωτές, αν το κρίνει απαραί- 
τητο. 
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7. Το Συμβούλιο κατανέµει τις ψήφους για κἀθς οικονοµικἡ 
διετία στην αρχἡ Ἰῆς πρώτης συνόδου της διετίας αυτής, σύμφωνα 
µε Ἄς διατάξεις του παρόντος άρθρου. Η κατανοµἠ αυτή ισχύει για 
το υπόλοιπο της διστίας µε την επιφύλαξη των ἄιατάξεων της παρα- 
γράφου ὃ του παρόντος ἀρῦρου, 

8. Σε περίπτωση μεταβολών στη σύνθεση των µελών του ὄὀργα- 
νισμού ἡ ὅταν τα δικαιώµατα ψήφου ενός μέλους αναστέλλονται ἡ 
αποκαβίστανται. δυνάμει διατάξεως της παρούσας συμφωνίας, το 
Συμβούλιο προβαίνει σε ανακατανοµἠ Ἰων ψήφων στο εσωτερικὺ 

της Ώιγόμενης κατηγορίας ἡ των κατηγοριών µελών, σύμφωνα μες 

διατάξεις του παρόντος ἀρθρου. Στην περίπτωση αυτή το Συμβού- 
λιο αποφασίζει απὀ πὀτε αρχίζει να ισχύει η εν λόγω ανακατανομή. 

ϱ,. Οι ψήφοι εἶναι αδιαίρετοι, 

Ἄρῦρο 11 

Διαδικασία ψηφοφορίας στο Συμβούλιο 

1. Κάδε μέλος δικαιούται να ψηφίζει µε τον αριθµό ψήφων που 
διαθέτει και Κανένα µέλος δεν δύναται να προβαϊνει σε κατάτμηση 
των ψήφων του. Ωστόσο, ἑνα μέλος μπορεί να ψηφίζει διαφορετικά 
όταν ασκεὶ δικαιώµατα ψήφου για τα οποία ἔχει εξουσιοβοτηῦςί 
δυνάμει της παραγράφου 3 του παρόντος ἀρῦρου. 

}.. Κάδε μὲλος-παραγωγός δύναται να εξουσιοδατεί, µε δική του 
ευθύνη, µε γραπτή κοινοποϊησή του απευθυνόµενη στον πρὀεδρο 
του. Συµβουλίου, οποιοδήποτε ἆλλο μέλος-παραγωγό, και κάθε 
μέλος-καταναλωτής δύναται να εξουσιοδοτεῖ, µε δικἡ του ευθύνη, 

οποιοδήποτε ἆλλο μέλος-καταναλωτή να εκπροσωπεὶ τα συµφέρο- 
ντὰ του και να ασκεί τα δικαιώµατα ψήφου του σε οποιαδήποτε 
αυνεδρίαση του Συµβουλίου. 

3. Σε περΐπτωση που κἄποιο μέλος απέχει θεωρείται ὅτι το 
μέλος αυτό δεν ψήφισε. 

Ἄρῦρο 12 

Αποφάσεις και συστάσεις του Συµβουλίου 

1. Το Συμβούλιο προσπαδεί να λαμβάνει όλες τις αποφάσεις του 
και να διατυπώνει ὄλες τις συστάσεις του µε συναϊνεση. 

3. Εάν δεν εἶναι δυνατόν να επιτευχθεῖ συναίνεση, το Συμβούλιο 
λαμβάνα όλες τις αποφἁσεις Και διατυπώνει όλες Ὥς συστᾶσεις µε 
απλή επιμερισµένη πλειοψηφία, εκτὸς εὰν η παρούσα συμφωνία 
προβλέπει ειδική ψηφοφορία. 

3. Όταν ἕνα µέλος επωφελείται των διατάξεων του άρρου 11 
παράγραφος 3, και τα δικαιώµατα ψήφου του ασκούνται σε συνε- 

δρίαση του Συµβουλίου, το μέλος αυτὸ Ὀσωραίται, για τους σκο- 
πούς της παραγράφου 1 του παρόντος ἀρθρου, ὅτι εἶναι παρύν και 
ὅτι. ψηφίζει. 



Ἀρῦρο 13 

Απαρτία του Συµβουλίου 

1. Για οποιαδήποτε οωνεδρίαση του Συµβουλίου, Ῥεωρείται ὁτι 
υπάρχει απαρτία ὅταν εἶναι παρούσα η πλειοψηφία των μελών κάθς 
κατηγορίας που αναφἑρεται στο ἀρΏρο 3, υπό τον ὁρο ὅτι τα µέλη 
αυτά κατέχουν τουλάχιστον τα δύο τρίτα του συνόλου των ψήφων 

στις αντίστοιχες κατηγορίες τους. 

ᾱ, Αν ὅεν επιτυγχάνεται απαρτία, σύµφωνα µε την παράγραφο Ἰ 
του παρόντος άρθρου, την ηµερα που ἔχει καθοριστεί για τῃ συνε- 
δρίαση και την επομένη της, Ὀεωρείται ὁτι υπάρχει απαρτία, τις 
επόμενες ηµέρες της συνόδου, εφόσον παρἰσταται η πλειοψηφία 
των µελών κἀθτ κατηγορίας που αναφέρεται στο άρθρο 4, υπὀ 

τον ὁρο ότι τα παρόντα µέλη διάθέτουν την πλειοψηφία του συνό- 
λου των ψήφων στην αντίστοιχη κατηγορία τους. 

3 3... Ἡ εκπροσώπηση οὗμφωνα µε το άρθρο 11. παράγραφος 
Όεωρείται ως παρουσία. 

Ἀρῦρο 14 

Ἐκτελεστικός διευθυντής και προσωπικό 

1. Το Συμβούλιο διορίζει τον εκτελεστικὀ διουθυντή µε ειδικἠ 
ψηφοφορία, σύµφωνα µε το ἀρῦρο 12. 

2. Το Συμβούλιο καθορίζει τους ὀρους και τι λεπτοµέραες 
διορισμού του εκτελεστικού διευθυντή. 

ἃ, . Ο εκτελεστικὀς διευθυντής εἶναι ο ανώτατος διοικητικός λει- 
τουργός του οργανισμού και εἶναι υπόλογος στο Συμβούλιο για τη 
διαχείριση και λατουργία τῆς συμφωνίας αυτής αὐμφωνα µε Ὡς 
αποφάσας του Συµβουλίου. 

4... Ο εκτελεστκὀς διευθυντής διορίζει το προσωπικό σύμφωνα 
µε τους κανονισμούς που Ὀεσπίζει το Συμβούλιο. Το προσωπικό 
εἶναι υπόλογο στον εκτελεστικὀ διευθυντή. 

5... Οὗτε ο εκτελεστικὀς διευθυντής οὖτε τα µέλη του προσωπι- 
κοὺ επιτρέπεται να ἔχουν οικονομικά συμφέροντα στη βιομηχανία ἡ 
το Εμπόριο ξυλείας, ἡ συνδεδεμένες εµπορικὲς δραστηριότητες. 

6. Κατὰ την ἀσκηση των καθηκόντων τους, ϱ εκτελεστκὸς διευ- 
Ὀυντὴς και το προσωπικό δεν ζητούν οὖτε λαμβάνουν οδηγίες απὀ 
οιοδήπστε μέλος ἡ οιαδήποτε ἑένη προς τον οργανισμό αρχή. Απέ- 
χουν απὀ κάθε ενέργεια που ενδέχεται να ἔχει αρνητικές επιπτώσεις 
στη Βέση τους ως διεθνών υπαλλήλων, υπόλογων τελικά ενώπιον 
του. Συµβουλίου. Κάδε μέλος σέβεται τον αποχλειστικἁ διεθνή 
χαρακτήρα των καθηκόντων του εκτελεστικοὺ διευθυντή και του 
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προσωπικού και δεν επιδιώκει να τους επηρεάσει κατά την εκτέλεση 
των καθηκόντων τους, 

Άρθρο 15 

Συνεργασία και συντονισμός µε άλλους οργανισμούς 

1. Ίνα την επίτευξη των στόχων της παρούσας συμφωνίας, το 
Συμβούλιο προβαϊΐνει στις δέουσες διευθετήσεις για τη διεξαγωγή 
των διαβουλεύσεων και τη συνεργασία µε τον Οργανισμό τῶν Ηνω- 
μένων Εὐνὼν και τους ειδικευµένους οργανισμούς και τα ὀργανά 
του, συμπεριλαμβανομένων της διάσκεψης των Ηνωμένων Εθνών για 
το εμπόριο και την ανάπτυξη (ΔΗΕΕΑ) και ἄλλων συναφών διεθνών 
και περιφερειακών οργανισμών και οργάνων, καθώς και µε τον 
Ιδιωτικό τοµέα, τις µη κυβερνητικές οργανώσεις και την κοινωνία 
των πολιτών. 

2. Ο οργανισμὸς χρησιμοποιεί, στο μέγιστο δυνατό βαὺμὸ, τις 

δυνατότητες, τις υπηρεσίες και τις εδικές γνώσεις των διακυβερνη- 

κών, κυβερνητικών και µη κυβερνητικών οργανισμών, της κοινω- 
γίας των πολιτών και του Ιδιωτικού τομέα οὕτως ὡστε να αποφεὺύ- 
γεται η επικάλυψη των προσπαθειών που καταβάλλονται για την 
επίτευξη των στόχων της παρούσας συμφωνίας και να, ενισχυθεί η 
συμπληρωματικότητα και αποτελεσματικότητα των δραστηριοτήτων 

τους, . 

3. Ο οργανισμὀς επωφελείται πλήρως απὀ τις δυνατότητες του 
κοινού ταμείου για τα βασικά προϊόντα 

Άρθρο 16 

Δυνατότητα συµµετοχῆς παρατηρητών 

Το Συμβούλιο μπορεὶ να καλέσει οποιοδήποτε µέλος ἡ κράτας- 
παρατηρητή Ίων Ἠνωμένων Εθνών που ὅεν εἶναι µέρος της 

παρούσας συμφωνίας ἡ οποιονδήποτε απὀ τους οργανισμούς του 
άρθρου. 15 που ενδιαφέρεται για τις δραστηριότητες του οργανι- 
σμού, να παραστεὶ ως παρατηρητής στις συνόδους του Συµβουλίου, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Υ 

ΠΡΟΝΟΜΙά ΚΑΙ ΑΣΥΛΗΣ 

Ἀρθρο 17 

Προνόμια και ασυλίες 

Ίν Ὁ οργανιομὸς ἔχει νοµικἡ προσωπικότητα. Μπορςί συγκεκρι- 

μένα να συνάπτει συμβάσεις, να αποκτά και να διαθέτει κινητή και 
ακίνητη περιαυσία και να παρίσταται ενώπιον δικαστηρίου. 

2. Το καθεσώς, τα προνόμια και οι ασυλίες του οργανισμού, 

του εκτελεστικού διευθυντή του, του προσωπικού Και των ΕµΠεΙρο- 
γνωμόνων τοῦ, καθώς και των εκπροσώπων των μελών στο ἔδαφος 
της Ιαπωνίας, εἑακολουδούν να διέπονται απὀ τη συμφωνία για την 
ἔδρα μεταξύ της κυβέρνησης της Ιαπωνίας και του Διεθνούς Όργα- 
νισμού Τροπικής Βυλείας, η οποία υπογράφηκε στο Τόκιο στις 27 
Φιβρουαρίου 1988, µε τις ενδεχομένως αναγκαίες για την ορδἠ 
εφαρµογἡ της παρούσας συμφωνίας τροποοιήσεις. 



3, Ο οργανισµός μπορεί να συνάψει µε μία ἡ περισσότερες 
χώρες συμφωνίες, οι οποίες πρέπει να εγκρίνονται απὀ το Συμβού- 
λιο, σχετικά µε τις δυνατότητες, τα προνόμια και τις ασυλίες που 

εἶναι ενδεχομένως αναγκαία για την ορθἠ λειτουργία της παρούσας 
συμφωνίας. 

4... Σε περίπτωση που η ἐδρα του οργανισμού μεταφερθεί σε 
ἀλλη χώρα, το εν λόγω μέλος συνάπτει µε τον οργανισµὀ, το 
συντομότερο δυνατό, συμφωνία ἕδρας, η οποία πρέπει να εγκριθεί 
από το Συμβούλιο, Ενόσω εκκρεμεί η σύναψη της εν λόγω συµφω- 
νίας, ο οργανισμός ζητεί απὀ τη νέα φιλοξενούσα κυβέρνηση, στο 
βαΏμό που το επιτρέπει η εδνικἡ νομοθεσία της, να απαλλάξει απὀ 

τη φορολογία τις αποδοχές που καταβάλλει ο οργανισµός στους 
υπαλλήλους του, τα στοιχεία του ενεργητικού, τα ἔσοδα Και τα 
λοιπά περιουσιακἀ στοιχεία του οργανισμού. 

5. Η συμφωνία ἑδρας εἶναι ανεξάρτητη απὀ την παρούσα συµ- 
φωνία. Εντούτοις λύεται: 

α) µε συμφωνία μεταξὺ της φιλοξενούσας κυβέρνησης και του 
οργανισμού’ 

σε περίπτωση μεταφοράς της ἑδρας του οργανισμού εκτὸς της 
επικράτειας της φιλοξενούσας κυβέρνησης: ἡ 

κ.
 

σε περίπτωση που παὺσι να υφίσταται ο οργανισµός. -ε
, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ νΙ 

ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 18 

Ἀρηματοοικονομικοί λογαριασμοί 

Δημιουργούνται: 

ο διοικητικὸς λογαριασμὀς, ο οποίος τροφοδοτείται απὀ Ὡς 
εισφορές των µελών; 

α 

ϱ ειδικὸς λογαριασμός και το Ταμείο για την εταιρικἡ σχέση του 
Μπαλί, που τροφοδοτούνται απὀ προαιρετικὲς εισφορὲς' και 

β 

ἄλλοι λογαριασμοἰ που ενδέχεται να κριθούν κατάλληλοι Και 
αναγκαίοι απὀ το Συμβούλιο. 

ο
 

δ. Το Συμβούλιο Ὀεσπίζε, σύμφωνα µε το ἀρθρο 7, δηµοσιο- 
νομικούς κανόνες που διασφαλίζουν διαφανἠ διαχείριση και διο- 
κηση Των λογαριασμών, συμπεριλαμβανομένων Κανόνων που διέ- 
πουν την εκκαθάριση Ίων λογαριασμών κατά τη λύση ἡ κατὰ τη 
λήξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, 

3, Ο εκτελεστικὸς διευθυντής εἶναι υπεύθυνος για τη διαχείριση 
των χρηματοοικονομικών λογαριασμών και λογοδοτεί ενώπιον του 
Συµβουλίου. 
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Ἄρθρυ 19 

Διοικητικὺς λογαριασμός 

1. Οἱ δαπάνες που απαιτούνται για τῃ διαχείριση της παρούσας 
συμφωνίας καταλογίζονται στον διοικητικὀ λογαριασμό και καλὺ- 
πτονται µε ετήσιες Ωσφορές Ίων µελών, σύμφωνα µε ς οικεῖες 
συνταγματικές ἡ Ὀεσμικές διαδικασίες, υπολογίζονται ὃς ούμφωνα 
µε Ἄς παραγράφους 4, 5 και ὁ του παρὀντος ἀρθρου. 

ὰ,.. Ο διοικητικός λογαριασμός καλύπτει: 

α) τις βασικές διοικητικές δαπάνες, ὁπως εἶναι οἱ μισθοί και οι 

παροχές, τα ἔξοδα εγκατάστασης και τα ἔξοδα αποστολής: και 

β) τις κύριες δαπάνες λατουργίας, ὅπως εἶναι οι δαπάνες που ἔγουν 
σχέση µε την κοινοποίηση και ευαισθητοποίηση, τις συνεδριάσεις 
Εμπειρογνωμόνων που συγκαλεί το Συμβούλιο και την στοξερ- 
γασία και δημοσίευση μελετών και αξιολογήσεων αύμφωνα µε τα 
άρθρα 24, 27 και 28 της παρούσας συμφωνίας, 

3. Οι δαπάνες των αντιπροσωπειών στο Συμβούλιο, τις επιτροπὲς 
και όλα τα ἄλλα επικουρικἁ ὀργανα του Συµβουλίου που αναφὲ- 
ρονται στο ἄρθρο 26 επιβαρύνουν τα αφορώμενα µέλη. Σε περὶ- 
πτωση που ἕνα μέλος επιθυμεί την παροχἠ ειδικών υπηρεσιών απὀ 
τον οργανισμό, το Συμβούλιο ζητεί απὀ το μέλος αυτὸ να κατα- 
βάλει τα ἔξοδα για την παροχἡ αυτών των υπηρεσιὼν. 

4. Το Συμβούλιο, πριν απὀ το τέλος κάθε οικονοµικής διετίας, 
εγκρίνει τον προὔπολογισμό του διοικητπκού λογαριασμού του 
οργανισμού για την επόμενη διετία και υπολογίζει την εισφορά 
κάθε µέλους στον προὐπολογισμό αυτό. 

5... Οι εισφορές στο διοικητικὀ λογαριασμὀ για κάθε οικονοµικἡ 
διστία υπολογίζονται ως εξῆς: 

α) οι δαπάνες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο α) του 

παρόντος ἀρθρου κατανέμονται εξίσου µεταξύ των μελών-παρα- 
γωγών και των µελών-καταναλωτών και υπολογίζονται για κάθε 
μέλος σύμφωνα µε την αναλογία µεταξὺ του αριθμού ψήφων 
του και του συνολικού αριθμού ψήφων της ομάδας του" 

οἱ δαπᾶνες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο β) του 
παρόντος ἀρθρου κατανέμονται μιταξύ των µελών σε αναλογία 

20 36 για τους παραγωγούς και δ0 26 για τους καταναλωτές και 
υπολογίζονται για κάδε μέλος σύµφωνα µε την αναλογία µεταξύ 

του αριθμού ψήφων του και του συνολικού αριθμού ψήφων της 
ομάδας του: 

οι δαπάνες που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο β) του 
παρόντος άρθρου ὅτι υπερβαΐνουν το ἑνα τρίτο των δαπανών 
που αναφερονται στην παράγραφο 32 στοιχείο α) του παρόντος 

ο
 

ἀρθρου. Το Συμβούλιο µπορᾶ να αποφασίσει µε συναΐνεση την 
τροποποίηση του ορίου αυτού για µια συγκεκριμένη οικονομική 
δισία” 
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ὃ) στο πλαῖσιο της αξιολόγησης που αναφἑρεται στο ἀρθρα 33, το 
Συμβαύλιο µπορεί να επανεεετάσει κατὰ πόσον ο διοικητικος 

λογαριασμὀς και οι προαιρετικοί λογαριασμοί συμβάλλουν 
στην αποδοτικἠ και αποτελεοματικἡ λειτουργία του οργανισμού: 
και 

2) κατὰ τον υπολογισμό των εισφορών, οἱ ψήφοι κάθε μέλους 
υπολογίζονται ανεξαρτήτως τυχὸν αναστολής των δικαιωμάτων 
ψήφου κάποιου μέλους ή επακόλουθης ανακατανοµής ιμήφων. 

6. Το Συμβούλιο υπολογίζει την αρχικἠ εισφορά κἀθτ μέλους 
ποὺ προσχωρεί στον οργανισὀ μετὰ την ἕναρξη ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας µε βάση τον αριθμὀ ψήφων που πρέπει να 
διαθέτει το μέλος αυτὸ και µε το υπόλοιπο διάστηµα της τρέχουσας 
οικονοµικής διετίας, χωρίς ὅμως να μεταβάλλονται οἱ υπολογισμοί 
των εισφορὠν Των ἄλλων µελών για την τρέχουσα οικονομική διε- 
τία, 

7... Οι εισφορές στο διοικητικό λσγαριασμὀ εἶναι απαιτητὲς την 
πρὠτη ηµέρα κάθε οικονομικαύ ἔτους, ΟΙ εισφορές των µελών για 
την οικονοµικἡ διετία κατὰ την οποία προσχωρούν στον οργανισμό 
εἶναι απαιτητὲς την ηµεροµηνία κατά την οποία γίνονται µέλη. 

δ.. Αν ἑνα μέλος δεν ἔχει καταβάλει πλήρως την εισφορά του στο 
διοικητικό λογαριασμὀ εντὸς του τετραμήνου που ακολουθεί την 
ημερομηνία κατά την οποία αυτή καθίσταται απαιτητἡ, σύµφωνα µε 
την παράγραφο 7 του παρόντος άρθρου, ο εκτελεστικὀς διευθυντής 
καλεί το μέλος αυτὸ να καταβάλει την πληρωμή του το ταχύτερο 
δυνατόν, Εάν, ἑνα δίµηνο μετὰ το αἰτημα αυτό, το μέλος αυτό δεν 
ἔχει ακόµη καταβάλει την εισφορά του, καλείται να αναφἑρει τους 
λόγους για τους οποίους δεν μπόρεσε να καταβάλει την πληρωμή, 
Εὰν, ἕνα επιάµηνο μετά την ημερομηνία οφειλής της εισφοράς, το 
μέλος αυτό δεν ἔχει ακόµη καταβάλει την εισφορά του, αναστὲλλο- 
νται τα δικαιώµατα ψήφου του έως ότου καταβάλει πλήρως την 
εισφορά του, εκτός αν το Συμβούλιο αποφασίσει διαφορετικά µε 
ειδικἡ ψηφοφορία, σύμφωνα µε το άρθρο 12. Αν ἕνα μέλος δεν ἔχει 
καταβάλει πλήρως την εισφορά του επἰ δύο διαδοχικἁ έτη, λαµβα- 
νομένων υπόιµη των διατάξεων του ἀρθρου 30, δεν ἔχει πλὲον το 
δικαίωµα να υποβάλλει προτάσεις για χρηματοδότηση έργου ἡ 
σχεδιαζόµενου έργου δυνάμει του ἀρθραυ 25 παράγραφος Ἱ. 

9. Αν ἕνα μέλος καταβάλει πλήρως την εισφορἀ του στο διοι- 
κητικό λογαριασμό εντός του τετραµήνου που ακολουθσὶ την ηµε- 
Ροµηνία κατὰ την οποία αυτ καδὶσταται απαιτητὴ σύμφωνα µε την 
παράγραφο 7 του παρόντος άρθρου, παρέχεται στο μέλος ἑκπτωση 
σπἰ της εισφοράς όπως καθορίζει το Συμβούλιο στους δηµοσιονο- 
μικούς κανόνες του οργανισμού. 

10. Το µέλος, του οποίου τα δικαιώµατα ἔχουν ανασταλεί σὐμ- 
φωνα µε την παράγραφο 8 του παρόντος ἀρθρου, παραμένει υπὀ- 
χρεο για την εξύφληση της εισφοράς του. 

Άρθρο 20 

Ειδικός λογαριασμός 

1. 0 πδικὸς λογαριασμός περιλαμβάνει δύο μερικούς λογαρια- 
σμούς: 

α) το μερικό λογαριασμό των Ὀεματικών προγραμμάτων" και 

Β) το µερικὸ λογαριασμό των έργων. 

2. Οἱ δυνατές πηγές χρηµατοδότησης του ειδικού λογαριασμού 
εἶναι οι ακόλουθες; 

α) το κοινό ταμείο βασικών προϊόντων: 

[) τα περιφερειακἁ και διεὺνή χρηµατοπιστωτικά ιδρύματα: 

Υ) οἱ προαιρετικές εισφορές των µελών: και 

ὃ) ἄλλες πηγές, 

3. Το Συμβούλιο καθορίζει τα κριτήρια και τις διαδικασίες για 
τη διαφανἠ λειτουργία του αδικού λογαριασμού, Στις διαδικασίες 
αντὲς λαμβάνεται υπόψη η ανάγκη ισόρροπης εκπροσώπησης των 
μελών, συμπεριλαμβανομένων ὅσων παρέχουν πιαφορές, στη λει- 
τουργία του. μερικού λογαριασμού των Ὀεματικὼν προγραμμάτων 
και του μερικού λογαριασμού των έργων. 

4... Σκοπός του μερικού λογαριασμού των Ὀεματικών προγραµ- 
μάτων εἶναι γα διευκολύνει την καταβολἠ εισφορών χωρίς εἰδικό 
προορισμὀ για τῃ χρηματοδότηση σχεδιαζόµενων έργων, ἔργων και 
ὑραστηριοτήτων που έχουν εγκριθεί και συνάδουν µε τα θητατικὰ 
προγράµµατα που ἔχει καθορίσει το Συήβούλιο µε βάση τις προ- 
τεραιότητες γενικής πολιτικής και τις προτεραιότητες των ἔργων, οι 
οποίες προσδιορίζονται σύµφωνα µε τα ἂρθρα 24 και 35. 

5, Οι χορηγοί μπορούν να διαθέσουν την εισφορά τους σς 
ειδικἁ Ὀεματικά προγράµµατα ἡ να ζητήσουν απὀ τον εκτελεστικὀ 
διευθυντή να παρουσιάσει προτάσεις για την κατανομή Ίων εισφο- 
ρών τους, 

6. Ο ακτελεσικὀς διευθυντής υποβάλλει τακτικὰ εκθέσεις στο 

Συμβούλιο σχετικἁ µε την κατανομή και χρησιμοποίηση των κεφα- 

λαίων του μερικού λογαριασμού των θεματικών προγραμμάτων, µε 
την εκτέλεση, την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των σχεδια- 
ζόμενων έργων, των ἔργων και Ίων δραστηριοτήτων, καθώς και µε 
τη χρηματοδότηση που απαιτείται για την επιτυχή εφαρµογή των 
Βεματικών προγραμμάτων. 

2. Σκοπός του μερικού λογαριασμού των ἔργων εἶναι να διευ- 
κολύνει την καταβολή εισφορών µε εδικὀ προορισμό για τη χρη- 
µατοδότηση σχεδιαζύµενων ἐργων, έργων και δραστηριοτήτων που 
ἔχουν εγκριθεί σύµφωνα µε τα ἀρθρα 24 και 35. 



δ... Οι ασφορὲς µε ειδικό προορισμύ στο μερικό λογαριασμό Ίων 
έργων χρησιμοποιούνται µόνο για τα αχεδιαζόµενα ἐργα. τα έργα 
και Ὡς ὁραστηριότητες για τα οποία ἔχουν προβλεφΌεί, εκτός αν ο 

χορηγος αποφασίσα διαφορετικἀ κατόπιν διαβουλεύσεων µε τον 
εκτελεστικό διευὈυντή. Μετά την ολοκλήρωση ἡ λήξη σχεδιαζόµε- 
νου ἔργου, ἔργου ἡ ὁραστηριότητας, ο χορηγός αποφασίζει για τη 
χρησιμοποίηση κεφαλαίων που ἔχουν τυχόν εναπομείνει. 

9. Για να εξασφαλισθεί η απαραΐτητη δυνατότητα πρόβλεψης 
ὁσον αφορά τα κεφάλαια του ειδικού λογαριασμού, δεδομένου 
του. προαιρετικού χαρακτήρα των εισφορών, τα µέλη προσπαθούν 
να τον τροφοδοτούν ώστε να υπάρχουν επαρκείς πόροι, προκειµέ- 
νου να πραγματοποιούνται πλήρως τα σχεδιαζόµενα έργα, τα ἔργα 
και οι δραστηριότητες που ἔχει εγκρίνει το Συμβούλιο. 

10. Όλα τα ἐσοδα απὀ ειδικἁ σχεδιαζόµενα έργα, έργα και 
δραστηριότητες που διεξάγονται στο πλαίσιο του μερικού λογαρια- 
σμού έργων ἡ του μερικοὺ λογαριασμού Ὀεματικών προγραμμάτων 
πιστώνονται στον αντίστοιχο μερικό λαγαριασµό. Όλες οι δαπάνες 
που προκύπτουν απὀ τα εν λόγω σχεδιαζόµενα ἔργα, ἔργα ἡ ὅρα- 
στηριότητες, συμπεριλαμβανομένων των αποδοχὼν και των εξόδων 
ταξιδιού των. συμβούλων και εμπειρογνωμόνων, χρεώνονται στον 
ἴδιο μερικό λογαριασμὀ, 

11. Η συµµετοχή στον οργανισμὀ δεν συνεπάγεται καμία ευθύνη 
για τα μέλη ὁσον αφορά τα µέτρα που λαμβάνει οποιαδήποτε ἆλλο 
μέλος ἡ οντότητα σχετικἁ µε τα σχεδιαζόµενα έργα, τα ἔργα ἡ τις 
δραστηριότητες. 

13. Ο εκτελεστικός διευθυντής παρέχει βοήθεια για την σπεξερ- 
γασία προτάσεων σχεδιαζόµενων έργων, έργων και δραστηριοτήτων 
σύμφωνα µε τα ἀρθρα 24 και 25 και επιδιώκει να αναζητεϊ, µε τους 
συγκεκριμένους ὁραυς και συνθήκες που αποφασῖζει το Συμβούλιο, 
την επαρκή και εγγυημένη χρηµατοδύτηση των εγκεκριμένων σχε- 

διαζόµενων ἔργων, έργων και δραστηριοτήτων. 

Ἄρῦρο 21 

Ταμείο για την εταιρικἠ σχέση του Μπαλἰ 

1, Ἱδρύεται Ταμείο για την αειφὀρο διαχείριση Ίων δασών που 
παράγουν τροπικἡ ξυλεία, το οποίο βοηθά τα µέλη-παραγωγοὺς να 
προβαϊίνουν σε επενδύσεις αναγκαίες για την επίτευξη του οριζὀµε- 

νου στο ἀρῦρο 1 στοιχείο δ) της παρούσας συμφωνίας στόχου. 

ἃν Το Ταμείο συνίσταται απὀ: 

α) εισφορές των μελὼν-χορηγών' 

β) το 50 76 των εσόδων που προέρχονται απὀ ὑραστηριότητες που 
συνδέονται µτ τον ειδικὀ λογαριασμό: 
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Υ) πόρους που προέρχονται απὀ ἄλλες πηγές, ιδιωτικὲς ἡ δηµόσιςς, 
τους αποίους ο οργανισµός µπορεί να αποδεχθεί σύμφωνα µε 
τους δημοσιονομικοὺς του κανόνες" και 

ὃ) ἄλλες πηγές που ἔχει εγκρίνει το Συμβούλιο. 

3... Οι πόροι του ταμείου διατίθενται απὀ το Συμβούλιο αποκλει- 
στικά για σχεδιαζόµενα έργα και ἔργα µε τον καθοριζόμενο στην 
παράγραφο 1 του παρόντος ἀρύρου σκοπό τα οποία ἔχουν εγκριθεί 
σύμφωνα µε τα άρθρα 24 και 15. 

4. Τα την κατανομή των πόρων του Ταμείου, το Συμβούλιο 
καθορίζσι τα κριτήρια και τις προτεραιότητες σχετικἁ µε τη χρησι- 
μοποιηση του Ταμείου, αφοί λάβει υπόψη τα εξῆς: 

α) τις ανάγκες παροχἠς βοήθειας στα µέλη, οὕτως ώστε οι εξα- 
γωγές τροπικής ξυλείας και παράγωγων προϊόντων να προέρχο- 
νται απὀ πηγὲς απφόρου διαχείρισης: 

β) τις ανάγκες των µελών να υιοθετούν και να διαχειρίζονται σηµα- 
ντικὰ προγράµµατα διατήρησης των δασὼν παραγωγἠς ξυλείας" 
και 

Υ) τις ανάγκες Των µελών να εφαρμόζουν προγράμματα αειφόρου 
διαχείρισης των δασών. 

5. 0 εκτελεστικὸς διευθυντής παρέχει βοήθεια για την επεξεργα- 
οἷα των προτάσεων έργων, σύμφωνα µε το ἂρθρο 25 και τπιδιώκει 
να αναζητεί, µε τους ὀρους και τις προὐποθέσεις που μπορεὶ να 

αποφασίσει το Συμβούλιο, την επαρκή και εγγυημένη χρηματοδό- 
τηση έργων που ἔχει εγκρίνει το Συμβούλιο. 

6... Τα µέλη προσπαθούν να τροφοδοτούν επαρκώς το Ταμείο για 
την εταιρική σχέση του Μπαλί ὡστε να προωθούνται οι στόχοι του 
Ταμείου. 

7. Το Συμβούλιο εξετάζει κατὰ Ἰακτά διαστήματα την επάρκεια 
των πόρων που διαθέτει το ταμεῖο και προσπαῦσί να αποκτήσει τους 
συμπληρωματικούς πόρους που εἶναι αναγκαίοι προκειµένου τα 
μέλη-παραγωγοὶ να απτύχουν το σκοπὀ του Ταμείου. 

Άρθρο 22 

Τρόποι πληρωμών 

1. Ον οικονομικές εισφορές στους λογαριασμούς που δηµιουρ- 
γούνται µε το ἀρῦρο 18 καταβάλλονται σε ελεύθερα µετατρέψιμο 
νόμισμα και εξαιρούνται απὀ συναλλαγματικούς περιορισμούς. 

2. Το Συμβούλιο μπορεὶ επίσης να αποφασίαει να αποδεχὂτὶ 
ἄλλους τρόπους εισφοράς στους λογαριασμοὺς που δηµιουργού- 
νται µε το ἀρθρο 18, εκτὸς του διοικητικού λογαριασμού, συµπε- 
ριλαμβανοµένων επιστημονικού και τεχνικού εξοπλισμού ἡ προσω- 

πικού, για να αντιμετωπισδούν οἱ ανάγκες των εγκεκριμένων ἔργων.
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Άρῦρυ 23 

Ἔλεγχος και δημοσίευση των λογαριασμών 

1. Το Συμβούλιο διορῖζι ανεξάρτητους ελεγκτές, επιφορτισµέ- 
νους µε τον ἐλεγχο των λογαριασμών του οργανισμού. 

3... Το συνταμύτερο δυνατό µετά τη λήξη κάθε οικονομικού 
έτους, το αργότερο ἕνα εξάµηνο μετὰ την ημερομηνία αυτή, διατί- 
Όσνται στα µέλη Ισολογισμοί των λογαριασμών που δηµιουργούνται 
µε το ἀρθρο 18, ελεγµένοι απὀ ανεξάρτητους ελεγκτὶς, και υπο- 
βάλλονται προς ἐγκριση στο Συμβούλιο κατά την επόµενη σὐνοδό 

του, κατα το δὲον. Στη συνέχεια δημοσιεύεται συνοψη των ελεγµέ- 
νων λογαριασμών και του ισολογισμού. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ γι 

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΙΑΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 

Άρθρο 24 

Δραστηριότητες γενικής πολιτικής του οργανισμού 

Ἰ. Για να επιτευχθούν οἱ στόχοι του ἀρθρου 1, ο οργανισμός 
αναλαμβάνει δραστηριότητας γενικής πολιτικής και δραστηριότητες 

ἔργων εντός ενιαίου πλαισίου. 

2. Οι δραστηριότητες γενικής πολιτικής του οργανισμού Όα πρέ- 
πει να συμβάλλουν ευρέως στην επίτευξη των στόχων της παρούσας 

συμφωνίας για τα μέλη του ΔΟΤΕΞ. 

3, Το Συμβούλιο εκπονεὶ κατά τακτά διαστήματα σχέδιο δράσης 
για τον προσανατολισμὀ των δραστηριστήτων γενικής πολιτικής και 
τον προσδιορισμό Ίων προτεραιοτήτων και των θεματικών προγραµ- 
μάτων που. αναφέρονται στο ἀρθρο 20 παράγραφος 4 της 
παρούσας συμφωνίας. Οι προτεραιότητες που προσδιορίζονται 
στο σχίδιο δράσης αντανακλώνται στα προγράµµατα εργασιών 
που εγκρίνει το Συμβούλιο. Οι δραστηριότητες γενικής πολιτικής 
µπορούν να περιλαμβάνουν το σχεδιασμό και την εκπόνηση Κατευ- 
Ὀυντηρίων γραμμών, εγχειριδίων, μελετών, εκἐσεων, µέσων κοινο- 
ποίησης και ευαισθητοποίησης καθὼς καὶ παρόμοιες δραστηριό- 
τητες που προσδιορίζονται στο σχέδιο δράσης του οργανισμού, 

Άρθρο 25 

Δραστηριότητες έργων του οργανισμού 

1. Τα µέλη και ο εκτελεστικός διευθυντής μποροὺν να υποβάλ- 
λουν προτάσεις σχεδιαζόµενων έργων και έργων που συμβάλλουν 

στην επίτευξη των στόχων της παρούσας συμφωνίας καθώς και ἔναν 
ἡ περισσότερους τομεὶς δράσης που έχουν προτεραιότητα ἡ Όσμα- 
τικά προγράμματα που προσδιορίζονται στο σχέδιο δράσης που 
εγκρίνει το Συμβούλιο σύμφωνα µε το ἄρθρο 24. 

Πα την ἐγκριση σχεδιαζόµενων έργων και ἔργων, το Συμβού- 
λιο καθορίζει κριτήρια λαμβάνοντας υπόψη, μεταξύ ἄλλων, τη 
συνἀφειἁ τους µε τους στόχους της παρούσας συμφωνίας και 
τους τομεὶς προτεραιότητας ἡ τα Ὀεματικά προγράµµατα, τις περι- 
βαλλοντικές και κοινωνικές σπιπτώσεις τους, τις σχέσεις τους µε τα 
εὐνικὰ δασικἁ προγράµµατα και τις στρατηγικές, τη σχέση 

κὀστους[αποτελεσματικότητας, τις Ἰεχνιχές και περιφερειακές ανά- 
γκες, την ανάγκη αποφυγἠς Ίων επικαλύψεων και την ανάγκη συν- 
εκτίµησης των διδαγµατων που ἔχουν αντληθεί. 

ᾱ... Το Συμβούλιο καταρτίζει το χρονοδιάγραµµα και τη διαδικα- 
σία για την υποβολἡ, την εκτίµηση, την εγκριση και την ιεράρχηση 

των σχεδιαζόµενων ἔργων και των ἔργων για τα οποία ἔχει ζητηδεί 
χρηματοδότηση απὀ τον οργανισμὀ, καθώς καὶ για την εκτέλεση, 
την παρακολούθηση και την αξιολόγησή τους. 

4. Ο εκτελεστικὀς διευδυντής μπορεί να αναστείλει την εκτα- 
µἰευση κεφαλαίων του οργανισμού για οχεδιαζόµενο ἔργο ἡ έργο 
εφόσον τα κεφάλαια αυτά δεν χρησιμοποιούνται σύμφωνα µε την 
περιγραφή του έργου, ἡ ος περίπτωση απάτης, σπατάλης, αμέλσιας 
ἡ κακής διαχείρισης. Ο εκτελεστικὀς διευθυντής υποβάλλει προς 

«εξέταση στο Συμβούλιο αχετικἡ ἐκθεση στην επόμενη σύναδο, Τα 
Συμβούλιο λαμβάνει τα κατάλληλα µέτρα. 

5. Το Συμβούλιο µπορεί να περιορίσα, σύμφωνα µε κριτήρια 
που αποφασίζονται, τον αριμὀ των ἔργων και σχεδιαζόµενων 

έργων που μπορεί να προτεῖνει ἑνα μέλος ἡ ο εκτελεστικάς διευθδυ- 
ντής σε ἑνα δεδομένο κύκλο έργων. Το Συμβούλιο µπορεί επίσης να 
λάβει τα µέτρα που επιβάλλονται, συμπεριλαμβανομένης Της ανα- 
στολής ἡ παύσης της χορηγίας του για οποιοδήποτε σχεδιαζόµενο 

έργο ἡ έργο, μετὰ απὀ ἐκθεση του εκτελεστικού διευθυντή. 

Ἄρθρο 26 
Επιτροπές και σπικουρικἀ όργανα 

1. Συγκροτούνται οἱ ακόλουθες επτροπὲς του οργανισμού, στις 

: οποΐες μπορούν να συμμετέχουν όλα τα µέλη: 

α) επιτροπή του δασικού βιομηχανικού κλάδου; 

β) επιτροπὴ οικονοµίας, στατιστικών και αγορών: 

Υ) εππροπἠ αναδάσωσης και διαχείρισης δασικών πόρων και 

Β) επιτροπῆ για τα οικονομικά και τη διοίκηση, 

2... Το Συμβούλιο µπορεί, µε ειδική ψηφοφορία σύμφωνα µε το 
ρθρο 12, να προβεί στη σύσταση ἡ λύση των επιτροπών και των 
επικουρικών οργάνων, εφόσον καταστεί αναγκαίο. 

3... Το Συμβούλιο καθορίζα τη λειτουργία και το πεδίο εργασιών 
των επιτροπών Και των ἄλλων επικουρικὠν οργάνων, Οἱ επιτροπές 
και τα άλλα σπικουρικἁ ὀργανα λογοδοτούν στο Συμβούλιο και 
εργάζονται υπὀ την εποπτεία του. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΥΠ! 

ΣΤΑΤΙΣΤΙΚΕΣ, ΜΕΛΕΤΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΗΣΗ 

Ἄρῦρο 27 

Στατιστικές, μελέτες και πληροφόρηση 

1. Το Συμβούλιο εξουσιοδοτά τον εκτελεστικό διευθυντή να 
συνάπτει καὶ να διατηρεί στενὲς σχέσεις µε συναφεὶς διακυβερνητ- 
κούς, κυβερνητικούς και µη κυβερνητικούς οργανισμούς για να 
διευκολύνει την εξασφάλιση πρὀσφατων και αξιόπιστων στοιχείων 
και πληροφοριών, μεταξὺ ἄλλων για την παραγωγἡ κα το εμπόριο 
τροπικής ἐυλείας, τις τάσεις και τα αντιφατικἁ δεδοµένα, καθώς και 

συναφών πληροφοριών που αφορούν τη µη τροπική ξυλεία και τη 
διαχείριση Ίων δασών παραγωγἠς ξυλείας, Εφάσον κρίνεται ανα- 
γκαἰο για τη λειτουργία τῆς παρούσας συμφωνίας, ο οργανισµός, 
σε συνεργασία µε τους οργανισμοὺς αυτούς, συλλέγει. ταξινομεί, 

αναλύει και δημοσιεύει τις πληροφορίες αυτες, 

3. Ο οργανισμός συμβάλλει στις πρασπάθεες που καταβάλλο- 
νται για την τωποποΐηση και την εναρμόνιση σε διεθνές επίπεδο των 
εκθέσεων που αφορούν τα δάση, αποφεύγοντας τις επικαλύψεις και 
σπαναλήψεις κατὰ τη συλλογή των δεδοµένων που προέρχονται απὀ 
διάφορους οργανισμούς. 

3. Τα μέλη παρέχουν, στο μέγιστο δυνατό βαὴμό που δεν αντι- 
βαΐνει στην εὈνικὴ τους νοµοβεσία, εντὸς της προθεσμίας που ορίζει 
ϱ εκτελεστικὸς διευὈυντῆς, στατιστικὲς και πληροφορίες σχετικά µε 
την ξυλεία, το εμπὸριὁ της και τις δραστηριάτητες που αποσκοπούν 

στην αειφὀρο διαχείριση των δασών παραγωγής ξυλείας, καθώς και 

ἄλλα συναφή πληροφοριακά στοιχεία που ζητεῖ το Συμβούλιο, Το 
Συμβούλιο αποφασίζει για το εἶδος των πληροφοριών που πρίπει 
να παρέχονται σύμφωνα μι την παρούσα παράγραφο και για τη 
Μορφή παρουσίασης των πληροφοριών αυτών. 

4... Κατόπιν αιτήσεως ἡ εφώσον εἶναι αναγκαίο, το Συμβούλιο 

προσπαθεί να ενισχύει τις τεχνικές δυνατότητες των χωρών µελών, 
Ιδίως των αναπτυσσόµενων χωρών µελών, να ανταποκρίνονται στις 
απαιτήσεις υποβολής στατιστικὠν και εκθέσεων που προβλέπει η 
παρούσα συμφωνία. 

5. Αν ἑνα μέλος δεν ἔχε παράσχει, επἰ δὺο διαδοχικά έτη, τις 
σταπστικὲς και τις πληροφορίες που προβλέπει η παράγραφος 3 
και δεν έχει ζητήσει τη βοήθεια του εκτελεστικού διευθυντή, ο 
εκτελεστικὀς διευθυντής ζητε αρχικὰ απὀ το µέλος αυτό να 

δώσει εξηγήσεις εντὸς συγκεκριμένης προθεσμίας. Αν ὃτν δοθεί 
καμία ικανοποιητικἡ εξήγηση, το Συμβούλιο λαμβάνει τα µέτρα 
που κρίνει απαραΐτητα, 

6. Το Συμβούλιο φροντχει ὡστε να αναληφθούν τυχόν σχετικές 
μελέτες για τις τάσεις και τα βραχυπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα 
προβλήματα των διεθνών αγορὼν ξυλείας, καθὼς και για την 
πρὀοδο προς την επίτευξη της αειφόρου διαχείρισης των δασών 
παραγωγἠς ξυλείας. 

ρθρο 28 

Ετήσια ἐκθεση και διετής εξέταση 

1. Το Συμβούλιο δημοσιεύει ετήσια ἐκθεση σχετικά µε τις ὃρα- 
στηριότητές του και κάθε ἄλλη πληροφορία που κρίνει σκόπιμη. 

3 Το Συμβούλιο επανεξετάζει και αξολογει κάθε διετία: 

α) τη διενή κατάσταση στον τοµέα της ξυλείας: και 

[) ἀλλους παράγοντες, δητήµατα και εξελίξεις που κρίνει σημαντικά 
για την επίτευξη των στόχων της παρούσας συμφωνίας, 

Ἁν  Η επανεξέταση πραγματοποιείται µε βάση τα ακύλουδα στοι- 
χεία: 

α) τις πληροφορίες που παρέχουν τα µέλη σχετικά µε την ὠνική 

τους παραγωγή, Το εμπόριο, την προμήθεια, τα αποθέματα, την 
κατανάλωση και Ὡς τιμές ξυλείας: 

β) ἄλλα στατιστικἁ στοιχεία και ειδικούς δείκτες που παρίχουν τα 
µέλη εφόσον τα ζητήσει το Συμβούλιο: 

Υ) πληροφορίες που παρέχουν τα μέλη σχετικὰ µε την πρὀοδό τους 
προς την επίτευξη της ατιφόρου διαχερισης των δασών τους 
παραγωγής ξυλείας: 

δ) διάφορες ἄλλες συναφεὶς πληροφορίες που μπορεί να ἔχτι στη 
διάθεσή του το Συμβούλιο εἶτε απευθείας, εἶτε µέσω των Οργα- 
νισμών του συστήµατος των Ηνωμένων Εθνών και διακυβερνη- 

τικών, κυβερνητικὠν ἡ µη κυβερνητικών οργανισμών: και 

πληροφορίες που παρέχουν τα µέλη σχετικά µε την πρὀοδο που 
ἔχουν σημειώσει για τη δηµιουργία μηχανισμών ελέγχου και 
πληροφοριών ὁσον αφορά την παράνομη υλοτόμηση και το 
παράνομο εμπόριο τροπικής ξυλείας και δασικών προϊόντων 
εκτός της ξυλείας. 

Γ
 

4. Το Συμβούλιο ενθαρρύνει την ανταλλαγἡ απόψεων μεταξὺ 
των χωρών µελών σον αφορά: 

α) την κατάσταση σχετικά µε την ακιφὀρο διαχείριση Ίων δασὼν 
παραγωγής ξυλείας και τα συναφἠ ζητήματα στις χώρες µέλη: 
και 

τις ροὲς των πόρων και Ἱς απαιτήσεις όσον αφορά τους στό- Ρ πορ τῆς φορ ; 
χους, τα κριτήρια και τις κατευθυντήριες γραμμές που καθορίζπι 
ϱ οργανισµός, 

5. Κατόπιν αιτήσεως, το Συμβούλιο προσπαθεί να ενισχύσει τις 
τεχνικές δυνατότητες των χωρών µελών, ιδιαΐτερα δε των αναπτυο- 
σόµενων χωρών µελών, ὁσον αφορά τῃ συγκέντρωση των δεδοµένων 
που εἶναι αναγκαία για µια πρὀσφορη ανταλλαγή πληροφοριών, 
συμπεριλαμβανομένης της παροχής στα μέλη πόρων για κατάρτιση 
και εξοπλισµὀ. 



6... Τα αποτελεσματα της εξέτασης καταχωμούνται στα ανΏστοιχα 
πρακτικά των συνόδων του Συµβουλίου. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ιν 

ΔΙΑΦΟΡΑ 

Άρῦρο 29 

Γενικές υποχρεώσεις των μελών 

1. Κατά τη διάρχεια ισχύος της παρούσας συμφωνίας, τα µέλη 

καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια και συνεργάζονται ὥστε να 
προωθήσουν την επἰτευξη των στόχων τῆς Και να αποφύγουν κάθε 
ενέργεια που αντιβαϊνα σε αυτούς. 

Ἆ. . Τα µέλη αναλαμβάνουν τη δέσμευση να αποδέχονται και να 
εφαρμόζουν τις αποφᾶσεις του συμβουλίου σύµφωνα µε Ὥς διατά- 
ἔεις της παρούσας συμφωνίας και δεν εφαρμόζουν µέτρα που Όα 
εἶχαν ως επίπτωση να περιορίζουν την εφαρμογή τους ἡ να συ- 
Υκρούονται µε αυτές. 

Άρθρο 10 

Απαλλαγή απὀ τις υποχρεώσεις 

Ἰ. Όταν εἶναι απαραϊτητο λόγω εξαιρετικών περιστάσεων ἡ έκτα- 
κτης ανάγκης ἡ ανωτέρας βίας χωρίς αυτό να προβλέπεται ρητά 
στην παρούσα συμφωνία, το Συμβούλιο µπορεί, µε ειδική ψηφαφο- 
ρία σύμφωνα µε το ἀρθρο 12, να απαλλάξα ἑνα μέλος απὀ µια 
υποχρέωση στα πλαίσια της συμφωνίας αυτής, εὰν η εξήγηση που 
παρέχεται απὀ το εν λόγω μέλος Ὀεωρηῦςί ικανοποιητική όσον 
αφορά τους λόγους για τους οποίους δεν μπορεί να εκπληρώσει 
την υποχρέωση αυτή. 

2. Το Συμβούλιο, όταν χορηγεί απαλλαγἡ σε κἀποιο μέλος 
δυνάμει της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, αναφέρει ρητὰ 
τους όρους και τις συνθήκες λόγω των οποίων απαλλάσσεται το 
μέλος απὀ την υποχρέωση αυτή, καθώς και την περίοδο για την 

οποία απαλλάσσεται και τους λόγους για τους οποίους χορηγείται 
η απαλλαγή. 

Ἄρθρο 31 

Καταγγελίες και διαφορές 

Κάῑε μέλος µποραὶ να παρουσιάσει ενώπιον του συμβουλίου οἵτα- 
δήποτε καταγγελία εναντίον ενός μέλους για αέτηση των υποχρεώ- 
σεὼν του που απορρέουν απὀ την παρούσα συμφωνία και οιαδή- 
ποτε διαφορὰ ὁσον αφορά την ερμηνεία ἡ την εφαρµογή της 
παρούσας συμφωνίας. Οι αποφᾶσεις του Συµβουλίου σχετικά µε 
τα Ὀέματα αυτὰ λαμβάνονται µε συναϊνεση, παρά τις διατάξεις 
της παρούσας συμφωνίας, εἶναι τελεσίδικες και δεσμευτικὲς, 

Άρθρο 32 

Διακριτικά και αντισταῦμιστικά µέτρα και εἰδικἁ μέτρα 

1. Τα μέλη-καταναλωτὲς που εἶναι αναπτυσσόμενες χώρες των 
οποίων τα συμφέροντα Ὀίγονται απὀ τα µέτρα που λαμβάνονται 
δυνάμει της παρούσας συμφωνίας μπορούν να ζητούν απὀ το Συµ- 
βούλιο να λάβει τα αρµόζοντα διακριτικά και αντισταὺμιστικἁ 

µέτρα. Το Συμβούλιο εξτάζει το ενδεχόµενο ληψης κατάλληλων 
µέτρων σύμφωνα µε το τμήμα Π{ παράγραφο: 3 και 4 του ψηφί- 
σµατος 93 (Ν] της διάσκεψης των Ηνωμένων Εὐνών για το εμπόριο 
και την ανάπτυξη. 

ᾱ. Τα µέλη που ανήκουν στην κατηγορία των λιγότερο ανεπτυγ- 

µένων χωρών, όπως προσδιορίζεται απὀ τα Ηνωμένα Έθνη, μπορούν 
να ζητήσουν απὀ το Συμβούλιο να τύχουν ειδικών µέτρων, σύμ- 

φωνα µε το τµήµα ΙΙ παράγραφος 4 του ψηφίσματος 93 (11 και 

με τις παραγραφους 56 και 37 της Δήλωσης του Παρισιού και µε 
το πρὀγραμµα ὁράσης για τις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες για τη 
δεκαετία του 1990. 

Ἄρδθρο 33 

Επανεξέταση 

Το Συμβούλιο μπορεί να αξιολογήσει την εφαρµογή της παρούσας 

συμφωνίας, µεταξύ ἄλλων τους στοχους και τους χρηματοδοτικούς 
μηχανισμούς, πέντε ἔτη μετὰ τη Ὀέση της σε ισχὺ. 

Ἄρῦθρο 34 

Μη διακριτικἡ μεταχείριση 

Η παρούσα συμφωνία ουδύλως επιτρέπει την προσφυγή σε µέτρα 
για τον περιορισμό ἡ την απαγόρευση του διεῦνούς εμπορίου 
ἑυλείας και παράγωγων προϊόντων, εδικύτερα δε σον αφορά τις 
εισαγωγές Και τη χρησιμοποϊησή τους, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Χ 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Ἄρδρο 35 

Θεματοφύλακας 

Ὡς Ὀεματοφύλακας της παρούσας αὐμφωνίας ορίζεται ο γενικός 
γραμματέας του Οργανισμοῦ Ίων Ἠνωμένων Εθνών, 

Άρθρο 36 

Υπογραφή, επικύρωση, απαδσχή και ἐγκρισῃ 

1... Ἡ παρούσα συμφωνία Όα παραμείνει ανοικτή προς υπογραφἡ 
απὀ τις κυβερνήσεις που εἶχαν κληθεί στη διάσκεψη Ίων Ηνωμένων 

Εθνών για τη διαπραγμάτευση συμφωνίας προοριζόµενης να διαδε- 
χθεὶ τη διεὺνή συμφωνία του 1994 για την τροπικἠ ξυλεία, στην 
ἔδρα του οργανισμού των Ἠνωμένων Εθνών, απὀ τις 2 Απριλίου 
2006. μέχρι ἕνα µήνα μετὰ την ημερομηνία ἐναρξης ισχύος της. 

2. Κάδε κυβέρνηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1. του 
παρόντος ἄρθρου µπορεί: 

α) κατά την υπογραφἡ της παρούσας συμφωνίας, να δηλώσει ὅτι, 
µε την υπογραφἡ αυτή, εκφράζει τη συναϊνεσή της γα δεσµευθεῖ 
απὀ αυτή [οριστική υπαγραφἡ): ἡ 

[) αφού υπογράψει την παρούσα συμφωνία, να την επικυρώσει, να 
την αποδεχθεί ἡ να την εγκρίνει µε την κατάθεση σχετικού 

«εγγράφου. στον Ὀεματοφύλακα, 



3... Κατά την υπογραφή και την επικύρωση, την αποδοχή, την 

ἐγκριση, την προσχώρηση ἡ την προσωρινή εφαρµογή, η Ευρωπαΐκη 
Κοινάτητα ἡ οποιοσδήποτε ἄλλος διακυβερνητικός οργανισμὸς που 
αναφέρεται στο ἀρῦρο 5 πρώτη παράγραφος καταθίτει δήλωση που 
εκδίδει η αρμόδια αρχἡ του εν λόγω οργανισμού, στην οποία 
διευκρινίζονται η φύση και το πεδίο των αρμοδιοτήτων του ὁσον 
αφορά τα θέματα που διέπονται απὀ την παρούσα συμφωνία, Και 
ενημερώνει το Ὀεματοφύλακα για τυχόν επακόλουθες σημαντικές 
µεταβολές αυτών των αρμοδιοτήτων, Εφόσον ο εν λόγω οργανισμός 
δηλώσει αποκλειστική αρμοδιότητα γία όλα τα θέματα που διέπο- 
νται απὀ την παρούσα συμφωνία, τα κράτη µέλη του οργανισμού 
αυτού ὅεν ενεργούν σύμφωνα µε το ἀρθρο 26 παράγραφος 2, το 
ἀρῦρο 37 και το ρθρα 8, ὃρν λαμβάνουν τα µέτρα που προβλἰ- 
πονται στο ἀρύρῳ 41 οὖτε αποσύρουν την κοινοποίηση προσωρινής 
εφαρµογής που προβλήπεται στο ἀρῦρο 2358, 

Άρθρο 37 

Προσχώρηση 
Ί. Οι κυβερνήσεις μπορούν να προσχωρήσουν στην παρούσα 
συμφωνία υπὀ τους όρους που καθορίζονται απὀ το Συμβούλιο" 
οι ὁροι αυτοί περιλαμβάνουν χρονική προθεσμία για την κατάθεση 
των εγγράφων προσχώρησης, Το Συμβούλιο διαβιβάζει τους ὀρους 
αυτούς στο Ὀεματοφύλακα. Το Συμβούλιο μπορεί ωστόσο να δώσει 
παράταση στις κυβερνήσεις οι οποίες δεν εἶναι σε Βέση να προσχω- 
ρήσουν εντὸς της ταχδείσας στους όρους προσχώρησης προθεσμίας, 

2. Ἡ προσχώρηση πραγματοποιείται µε την κατάθεση εγγράφου 
προσχώρησης στο Ὀεματοφύλακα. 

Άρθρο 38 

Κοινοποίηση προσωρινὴς εφαρµογής 

Κάδε υπογράφουσα κυβέρνηση η οποία προτίθεται να επικυρώσει, 
να αποδεχὺεὶ ἡ να εγκρίνει την παρούσα συμφωνία, ἡ µια κυβέρ- 
νηση για την προσχώρηση της οποίας το Συμβούλιο καθόρισε µεν 
όρους, αλλά η οποία δεν εἶναι ακόµη σε Ὀέση να καταθέσει τα 
ἐγγραφά της, µπορεί, ανὰ πάσα στιγµή, να κοινοποϊήσει στο Ώεμα- 
ταφύλακα ὁτι Όα εφαρμόσει προσωρινἁ την παρούσα συμφωνία 

σύμφωνα µε τις ναμοῦετικές Και κανονιστικές διατάξεις της, εἶτε 

όταν αρχίστι να Ισχύει σύμφωνα µε το άρθρο 39, εἶτε αν ισχύει 
ἡδη, απὀ συγκεκριμένη ηµεροµηνία, 

Άρθρο 39 

Έναρξη ισχύος 
1. Ἡ παρούσα συμφωνία αρχίζει να ισχύει οριστικά την 1η 
Φεβρουαρίου 2005 ἡ οποιαδήποτε μεταγενέστερη ηµεροµηνία, 

εὖν 12 κυβερνήσεις χωρών-παραγωγών, οι οποίες κατέχουν τουλά- 
χιστον το 60 26 του συνόλου των ψήφων, όπως καθορίζεται στο 
παράρτηµα Α. της παρούσας συμφωνίας, και 10 κυβερνήσεις 
χωρών-καταναλωτών που απαριθμοήνται στο παράρτημα Ἡ και αντι- 
προσώπευαν το 60 36 του συνολικοὺ ὀγκου εισαγωγών τροπικής 
ξυλείας κατά το έτος αναφορᾶς 2005, ἔχουν υπογράψε οριστικά 
την παρούσα συμφωνία ἡ την ἔχουν επικυρώσει, αποδεχθεί ἡ εγκρὶ- 
νει, σύµφωνα µε το ἁρΏρο 36 παράγραφος 2 ἡ το ἀρθρο 37. 

2. Αν, την Ἱη Φεβρουαρίου 2008, η παρούσα συμφωνία δεν 
έχει αρχίσει να ισχύτι οριστικἀ, Όα αρχίσει να ισχύει προσωρινά 
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κατὰ την ηµεροµηνία αυτή ή σε οποιανδήπστε ημερομηνία εντὸς 
του επόμενου εξαμήνου, εν 10 κυβερνήσεις χωρών-παραγωγών, 

που κατέχουν τουλάχιστον το 5020 του συνόλου των ψήφων, 

όπως καθορίζεται στο παράρτημα Α της παρούσας συμφωνίας και 
σπτὰ κυβερνήσεις χωρών-καταναλωτών, που απαριμούνται στο 
παράρτημα Β και αντιπροσώπευαν το 50 76 του συνολικού όγκοι 
των εισαγωγών τροπικής ξυλείας κατὰ το ἔτος αναφοράς 2005, 
ἔχουν υπογράψει ορισικἁ την παρούσα συμφωνία ἡ την ἔχουν 
επικυρώσει, αποδεχθεἰ ἡ εγκρίνει. σύµφωνα µε το άρθρο 326 παρά- 
γραφος 2, ἡ ἔχουν κοινοποιήσει στο ὑεματοφύλακα, σύμφωνα µε το 
ἀρΌρο 28, ότι Όα εφαρμόσουν την παρούσα συμφωνία προθωρινά, 

3... Εάν την Ίη Σεπτεµβρίου 2008 δεν πληρούνται οἱ ὁροι για 
την ἑναρξη ισχύος σύμφωνα µε την παράγραφο 1 ἡ την 
παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου, ο γενικός γραμματέας των 

Ηνωμένων Ἐθνών καλεί ὀσες κυβερνήσεις έχουν υπογράψει την 
παρούσα συμφωνία οριστικἁ ἡ την ἔχουν επικυρώσει, αποδεχθεί ἠ 
εγκρίνει, σύμφωνα µε το άρθρο 26 παράγραφος 3, ἡ ἔχουν κοινο- 

ποιήσει στο Ὀεματοφύλακα ὅτι Όα εφαρμόσουν την παρούσα συµ- 
φωνία προσωρινά, να συνεδριάσουν το συντομότερο δυνατό για να 
αποφασίσουν κατά πόσον η παραύσα συμφωνία Όα τεθεί σε ισχύ 
προσωρινά ἡ ορισηκἀ μεταξύ τους, αυνολικἁ ἡ εν µέρει. Οἱ κυβερ- 
νήσεις που αποφασίζουν να Όίσουν την παρούσα συμφωνία προσω- 
ρινὰ σε ισχύ μεταξύ τους μπορούν να συναντώνται κατὰ καιρούς, 
για να επανεξετάζουν την κατάσταση και να αποφασίζουν κατά 

πὀσον η παρούσα συμφωνία ὃα τεθεί οριστικἁ σε ισχύ μεταξὺ τους, 

4... Τια κάθε κυβέρνηση η οποία δεν ἔχει κοινοποιήσει στο Όεμα- 
τοφύλακα σύμφωνα µε το ἀρὺρο 38 ὅτι ὃα εφαρμόσει την παρούσα 
συμφωνία προσωρινὰ και η οποία καταθέτει έγγραφο Επικύρωσης, 

αποδοχής, ἔγκρισης ἡ προσχόρησης μετὰ την ἑναρξη ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας, η παρούσα συμφωνία αρχίζει να Ισχὺει απὀ 
τὴν ημερομηνία της κατάθεσης αυτής. 

5. Ο εακτελεστικὸς διευθυντής του οργανισμού συγκαλεί το Συµ- 
βούλιο το συντομότερο δυνατό μετὰ την ἑναρξη ισχύος της 
παρούσας συμφωνίας. 

Άρθρο 40 

Τροποποιήσεις 

1. Το Συμβούλιο µπορε να απσηγται στα µέλη, µε οδική 
ψηφοφορία σύμφωνα µε το ἀρθρο 12, τροποποιήσεις της παρούσας 
συμφωνίας, 

2. Το Συμβούλιο καθορίζει την ημερομηνία µέχρι την οποία τα 
µέλη. κοινοποιούν στο Ὀεματοφύλακα την αποδοχἡ της Τροπο- 
ποίησης. 

3. Όι τροποποιήσεις αρχίζουν να ισχύουν 90 ηµέρες μετὰ την 

παραλαβή απὀ το Θεματοφύλακα της κοτνοποίησης αποδοχής απὀ 
µέλη που συνιστούν τα δύο τρίτα τουλάχιστον των μελὼν-παραγω- 
γών και που διαθέτουν συνολικἁ το 75 5ό τουλάχισταν των ψήφων 
των. μελών-παραγωγών, και απὀ µέλη που συνιστούν τα δύο τρίτα 
τουλάχιστον των μελών-καταναλωτὠν και που διαθέτουν το 7 
τουλάχιστον των ψήφων Ίων μγλών-καταναλωτών. 
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4... Αφού ο Ὀεματοφύλακας ενημερώσει το Συμβούλιο ὅπ 
ουγκεντρώνονται οι προὐποθέσεις για την ἔναρξη ισχύος της τρο- 
ποποίησης, και παρὰ τις διατάξεις της παραγράφου 2 του παρόντος 
αρῦρου σχετικὰ µε την καθοριζόµενη απὀ το Συμβούλιο ηµεροµη- 
νία, τα µέλη μπορούν ακόµη να κοινοποιήσουν στο θεματοφύλακα 

ὅτι αποδέχονται την τροποποΐηση, υπὀ τον ὁρο ὅτι η σχεπκἠ κοι- 
νοποίηση ἔχει γίνει πριν αρχίσει να ισχύει η τροποποΐηση. 

δ,. Όποιο μέλος δεν ἔχει κοινοποιήσει την εκ μέρους του απο- 
δοχή της τροποποίησης µέχρι την ημερομηνία κατὰ την οποία ἡ 
τροποποίηση αρχίζει να ισχύει, παυει, απὀ την ημερομηνία αυτή, να 

αποτελεί µέρος της παρούσας συμφωνίας, εκτός εὰν αποδείξει στο 
Συμβούλιο ὅτι αδυνατούσε να προβα ἐἔγκαιρα σε αποδοχή της 
τροποποίησης, εξαιτίας δυσχερειών που αντιμετώπισε για την ολο- 
κλήρωση των νεσμικων ἡ συνταγματικών διαδικασιών του Κάῑ το 
Συμβούλιο αποφασίσει την παράταση τῆς προθεσμίας αποδοχής της 
τροποποίησης για τὸ εν λόγω µέλος. Το μέλος αυτό ὅτν δτομεύσται 
απὀ την τροποποίηση, πριν κοινοποιήσει τη σχετικἡ αποδοχἠ του. 

6. Εὰν δεν ἔχουν συγκατρωθε οἱ προὐποθέσεις για την ἔναρξη 
ισχύος της τροποποίησης µέχρι την ηµεροµηνία που έχει καθορίσει 
το Συμβούλιο, σύμφωνα µε την παράγραφο 2 του παρόντος 
ἀρῦρου, Ὀεωρείται ότι η σχττική τροποποίηση ἔχει αποσυρθεὶ. 

Ἄρδρο 4] 

Αποχώρηση 
1. Κάδε μέλος µμπορεὶ να αποχωρήσει ανὰ πάσα στιγµή απὀ την 
παρούσα συμφωνία μετὰ την ἔναρξη ισχύος της, κοτνοποιώντας 

γραπτώς την αποχὠρησἡ του στον θεματοφύλακα. Το μέλος αυτό 
ενημερώνει ταυτόχρονα το Συμβούλιο για τα µέτρα που ἑλαβε. 

2. Ἡ αποχώρηση καθίσταται ενεργὸς 90 ηµέρες απὀ την παρα- 
λαβή της κοινοποϊησής της απὀ το Ὀτματοφύλακα, 

3... Ἡ αποχώρηση δεν απαλλάσσει τα µέλη απὀ τις οικονομικές 
υποχρεώσεις τους, δυνάμει της παρούσας ουµφωνίας, ἐναντ του 
οργανισμού. 

Άρθρο 42 

Αποπομπὴ 

Ἐὰν το Συμβούλιο αποφασίσει ὁτι ἕνα µέλας παραβαίνει τις υπο- 
χρεώσεις του στο πλαίσιο της παρούσας συμφωνίας και αποφασίσει 
σαπλέον ὑτι η παράβαση αυτή παρεμποδίζει σηµαντικά τη λετουρ- 
γία της παρούσας συμφωνίας, μπορεί, µε ειδικἠ ψηφοφορία σὺμ- 
φωνα µε το ἄρθρο 13, να αποπὤψει το μέλος αυτὸ απὀ την 
παρούσα συμφωνία. Το Συμβούλιο κονοποισί αμέσως την απὀφασή 
του στο Ὀεματοφύλακα, Το εν λόγω μέλος παύει να αποτελεί µέρος 
της παρούσας συμφωνίας ἑνα εξάµηνο μετὰ την ημερομηνία της 
απόφασης του Συµβουλίου. 

Ἀρῦρο 43 

Εκκαθάριση των λογαριασμών μελών που ἔχουν αποχωρήσει ἡ 
αποπεμφῦεί ἡ μελών που αδυνατούν να αποδεχβούν 

τροποποτήσεις 

1. Το Συμβούλιο προβαίνει σε εκκαθάριση των λογαριασμὼν 
μέλους το οποίο παύτι να αποτελεί µέρος τής παρούσας συμφωνίας 
λόγω: 

α) µη αποδοχής µιας τροποποίησης τῆς παρούσας συμφωνίας σὺμ- 
φωνα µε το ρθρο 40: 

Ε) αποχώρησης απὀ την παρούσα συμφωνία, σώμφωνα µε το 
ἁρθρο 41: ἡ 

Υ) αποπομπής απὀ την παρούσα συμφωνία σύμφωνα µε το 
άρῦρο 42, 

3, Το Συμβούλιο παρακρατεὶ τυχόν πασοστά συµµετοχής ἡ εἰ- 
σφορὲς που ἔχουν καταβληθεί στους χρηματοοικονομικοὺς λογα- 
Ριασμούς που δημιουργούνται σύµφωνα µε το άρθρο 18 απὀ μέλος 
που παῦει να αποτελεί µέρος της παρούσας συμφωνίας, 

3, Κατά τη λύση της παρούσας συμφωνίας, ἑνα μέλος που 
ἔπαψτ να αποτελεί µέρος τῆς παρούσας συμφωνίας δεν δικαιούται 

µερίδιο απὀ το προϊὸν ρευσιοποίησης ἡ απὀ τα ἄλλα στοιχεία 
ενεργητικού του οργανισμού, οὖτε εἶναι υπὀχρεο πληρωμής κανενός 
μέρους ενδεχοµένου ελλείμματος.του οργανισμού. 

Άρθρο 44 

Διάρκεια, παράταση και λύση 

1. Ἡ παρούσα συμφωνία παραμένει σε ισχύ για µία δεκατία απὀ 
την ἔναρξη ισχύος της, εκτὸς εὰν το Συμβούλιο αποφασίσει, µε 

Εδική ψηφοφορία σύμφωνα µε το ἄρθρο 12, την παράταση, την 
αναδιαπραγµάτευση ἡ τη λύση της, σύμφωνα µε τις διατάξεις Του 
παρύντος ἀρῦρου. 

2... Το Συμβούλιο, µε εἰδικἠ Ψηφοφορία σύμφωνα µε το 
ἀρῦρο 12, μπορεί να αποφασίσει να παρατείνει την ισχὺ της 
παρούσας συμφωνίας για δύο περιόδους, µια αρχική περίοδο 
πέντε ετών και µια πρὀσθετη περίοδο τριών ετών, 

3. Αν, πριν απὀ την παρέλευση της δεκαττίας που αναφἑρεται 
στην παράγραφο Ἰ του παρόντος ἀρῦρου, ἡ πριν απὀ την παρὲ- 
λευση της περιόδου παράτασης που αναφἑρεται στην παράγραφο 3 
του παρόντος άρθρου, ανάλογα µε την περίπτωση, έχει γίνε µεν 
διαπραγμάτευση νέας συμφωνίας, ος αντικατάσταση της παρούσας 
συμφωνίας, δεν ἔχει όμως ακόµη τεθεί σε ισχύ, εἶτε οριστικά, εἶτε 
προσωρπἀ, το Συμβούλιο μπαρςί, µε ειδική ψηφοφορία σύμφωνα 
µε το ἀρθρο 12, να παρατεῖνει την ισχύ της παρούσας συμφωνίας, 
ἕως ότου τεθεὶ προσωρινά ἡ οριστικἁ σε ισχὺ η νέα συμφωνία. 



4... Αν γίνει διαπραγμάτευση της νέας συμφωνίας και τεθεί σε 
ισχύ κατὰ τη διάρκεια παράτασης τῆς ισχύος της παρούσας συµ- 
φωνίας, σύμφωνα µε την παράγραφο 2 ἡ την παράγραφο 3 του 
παρόντος άρθρου. η παρούσα συμφωνία, ὅπως ἔχει παραταθεί, λύσ- 
ται τη στιγµή ἔναρξης ισχύος της νέας συμφωνίας. 

5, Τα Συμβούλιο µπορᾶ να αποφασίσει ανἁ πᾶσα στγµή, µε 
Πδική ψηφοφορία σύμφωνα µε το ἄρθρο 13, τη λύση της 
παρούσας συμφωνίας, µε ισχύ απὀ την ημερομηνία που ὃα καῦο- 

ρίσει. 

6. Παρὰ τη λύση της παρούσας συμφωνίας, το Συμβούλιο εξα- 
χολουῦσί να υφίσταται για περίοδο που ὅεν υπερβαίνει τους 18 
µήνες, προκειµένου να προβεί στη ρευστοποϊηση του οργανισµου, 
συμπεριλαμβανομένης της εκκαθάρισης των λογαριασμών και, µε 
την επιφύλαξη σχετικών αποφάσεων που λαμβάνονται µε ειδική 
ψηφοφορία σύμφωνα µε το ἄρθρο 12, το Συμβούλιο διατηρί, 
κατὰ ην εν λόγω περίοδο, τις εξουαίες και τα καθήκοντα που 

εἶναι απαραΐτητα για τους σκοπούς αυτούς, 

7... Το Συμβούλιο κοινοποιεὶ στο Ὀεματαφύλακα οιαδήποτε απὀ- 
φαση λαμβάνεται δυνάμει του παρόντος ἀρθρου. 

δ4ρ 

Ἀρῦρυ 45 

Επιφυλάξεις 

Δεν µπορεί να διατυπωῦσί καμία επιφύλαξη σχετικἁ µε οιανδήποτι 
διάταξη της παρούσας ουμφωνίας, : 

Ἄρθρο 46 

Συμπληρωματαας και μεταβατικὲς διατάξεις 

1.  Ἡ παρούσα συμφωνία διαδέχεται τη διεθνή συμφωνία του 
1994 για την τροπική ξυλεία. 

2. Όλες οἱ πράξεις που έχουν Ὀεσπιστα δυνάμει της διεθνούς 
συμφωνίας του 19583 για την τροπική ξυλεία ἡ[και της διεὺνοὺς 
συμφωνίας του 1394 για Ἰῃν τροπική Ευλεία, εκ µέρους ἡ σξ 

ονόματος εἶτε του οργανισμού εἴτε ενός απὀ τα ὀργανά του, Οἱ 
οποίες ισχύουν κατὰ την ηµεροµηνία ἐναρξης ισχύος της παρούσας 
συμφωνίας καὶ των οποίων οι ὁροι δεν προβλέπουν ότι η ισχύς τους 

λήγει κατ’ αυτήν την ηµεροµηνία, παραμένουν σε ισχύ, εκτὸς αν 

τροποποιούνται απὀ τις διατάξεις της παρούσας συμφωνίας. 

ΕΠΝΕ στη Γενεύη, στις 27 Ιανουαρίου 2006, τα δε κείµενα της 
συμφωνίας αιπής στην αραβική, κινεζική, αγγλική, γαλλική, ρωσική 
και ισπανική γλὠσσα εἶναι εξίσου αυθεντικά, 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΛ Α 

Κατάλογος Ίων κυβερνήσεων παυ ἔλαβαν µέρος στη διάσιεψη Ίων Ἠνωμένων Εθνών για τη διαπραγμάτευση 
συμφωνίας προοριζόµενης να διαδεχθεί τη διεθνή συμφωνία του 1994 για την τροπική ξυλεία, ως δυνητικὠν 
μελών παραγωγὼν ὅπως καθορίζονται στο άρθρο 2 (Ορισμοῦ, και ενδεικτικἡ κατανομή των ψήφων δυνάμει του 

άρθρου 10 (Κατανομή των ψήφων) 

Μέλη Σύνολο μήφων 

ΑΦΡΙΚΗ 240 

Ανγκόλα 18 

Μπενίν 17 

Καμερούν 16 

Κεντροαφρικανική Δημοκρατία (9) 18 

Ακτή Ελεφαντοστού () 18 

Λαϊκή Δημοκρατία του Κονγκό {] 18 

Γκαμπόν ϱ} 18 

Γκάνα [3) 18 
Αιβερια ) 18 

Μαδαγασκάρη 18 

Νιγηρία ϱ) 1δ 

Δημοκρατία του Κονγκό ϱ) 18 

Ρουάντα. 17 

Τόγκο (3) 17 

ΑΣΙΑ-ΕΡΗΝΙΚΟΣ 359 

Καμπότζη 15 

Φίτζι ϱ) 14 

Νδία ϱ) 23 

Ἡνδονησία {] 131 
Μαλαισία ϱ) 105 

Μιανμάρ (3) 33 

Παπουασία- Νέα Γουινέα 35 

Φιλιππίνες ϱ) 14 

Ταἱλάνδη ϱ) 1ό 
Βανουάτου {3} 14 

ΛΑΤΙΝΙΚΗ ΑΜΕΡΙΚΗ ΚΑΙ ΚΑΡΑΙΒΙΚΗ 362 
Μπαρμπάντος 7 

Βολιβία ϱ) 19 
Βραζιλία ϱ) 157 
Κολομβία (3) 19 

Κόστα Ρίκα 7 

Δομινικανή Δημοκρατία 7 
Ισημερινός (3) 1 
Γουατεμάλα (3) 8 : 
Γουιάνα (3) 12 | 
Αῑτὴ 7 
Ονδούρα ϱ) β 

Μεξικό () 15 
Νικαράγουα 8 

Παναμᾶς (3) 8 
Παραγουάη 10 

Περού () 24 

Σουρινάμ ϱ) 10 
Τρινιντάντ και Τομπάγκο (3) 7 
Βενεζουέλα (3) 18 

Σύνολο 1 000 

ϐϐ) Μέλος της διεθνούς συμφωνίας του 1994 για την τροπική Ευλεία. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Β 

Κατάλογος των κυβερνήσεων που ἔλαβαν µέρος στη διάσκεψη των Ηνωμένων Εθνών για τη διαπραγμάτευση 

συμφωνίας προοριζόµενης να διαδεχθεί τη ὁιενή συμφωνία του 1994 για την τροπική ξυλεία. ως δυνητικὠν 

μελών-καταναλωτών όπως καθορίζονται στο άρθρο 2 (Ορισμοί) 

Αλβανία 

Αλγερία 

Αυστραλία 

Καναδάς (3) 

Κίνα (3) 

Αίγυπτος (} 
Ευρωπαική Κοινότητα (3) 

Αυστρία (ϐ) 

μέλγιο {) 

Τοεχικὴ Δημοκρατία 

᾿ Εθονία 

Φινλανδία () 

Γαλλία 

Γερμανία 

Ελλάδα ϱ) 

ἐρλανδία ϱ) 

παλία ) 

Λιθουανία 

Δουζμβούργο ϐ) 

Κάτω Χώρες (3) 

Πολωνία 

Πορτογαλία ϱ) 

Σλοβακία 

ἰσπανία (3) 

Σουηδία () 

Ηνωμένο Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας Και της Βόρειας ἱρλανδίας (3) 

ἱρᾶν ᾖσλαμική Δημοκρατία του (ράν) 

Ιράκ 

Ιαπωνία (3) 

Λεσύθο 

Αραβική Λιβυκή Σοσιαλιστική Λαϊκὴ Δημοκρατία 

Μαρόκο 

Νεπάλ ϱ) 

Νέα Ζηλανδία (0) 

Νορβηγία ϱ) 

Δημοκρατία της Κορέας (0) 

Ελβετία () 
Ηνωμένες Πολπεὶες της Αμερικής () 

{Β Μέλος της διεθνούς συμφωνίας τοι {994 για τν τροπική ἔυλεια. 

Τυπώθηκε στο Τυπογραφείο της Κυπριακής Δημοκρατίας 
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